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บทที่ 1 

 

บทนํา 
 

1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา  
  
              ภาษาเปนสวนหนึ่งของวัฒนธรรมที่มนุษยสรางสรรคข้ึนมาเพื่อใชในการสื่อสารใน
ชีวิตประจําวัน รวมทั้งถายทอดประสบการณ อารมณ ความรูสึกนึกคิดของคนในสังคมผาน
กระบวนการในการสื่อสาร ศิลปะในการสรางสรรคทางภาษาเพื่อใชในการสื่อสารนั้น รูปภาษา
อยางหนึ่งที่นิยมนํามาเพิ่มสีสันใหภาษามีชีวิตชีวา และอธิบายภาษาเพื่อใหเห็นภาพพจนไดอยาง
ชัดเจนมากขึ้นก็คือ รูปภาษาที่เรียกวา “อุปลักษณ” (Metaphor) 
  อุปลักษณ หมายถึง รูปภาษาที่เกิดจากการนําความหมายของรูปภาษาหนึ่งไปใช
เปรียบเทียบเปนอีกความหมายหนึ่ง เพื่อใชประโยชนในการสื่อสารและเปนการอธิบายความหมาย
ของภาษาใหชัดเจนยิ่งขึ้น  ดังนั้น  ผูใชภาษาจึงนิยมนําอุปลักษณมาใชในการสื่อสารใน
ชีวิตประจําวันตลอดจนการสรางสรรคงานวรรณกรรมประเภทตางๆ ไดอีกดวย  
 Lakoff & Johnson (1980) ไดกลาวถึงอุปลักษณวาเปนเรื่องที่เกี่ยวของโดยตรงกับ
ระบบความคิด และเกิดขึ้นกับการใชภาษาในชีวิตประจําวัน กลาวคือ ภาษาที่ใชในชีวิตประจําวัน
นั้นอยูในรูปของการเปรียบเทียบเปนอุปลักษณ เรียกวา “อุปลักษณเชิงมโนทัศน” (Conceptual 
metaphor) ซึ่งสัมพันธกับระบบความคิดของผูใชภาษา การใชภาษาที่อยูในรูปของอุปลักษณ
เกิดขึ้นในลักษณะที่เปนธรรมชาติ และไดจากประสบการณของผูใชภาษานั้น 
 แนวทางการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนเปนการศึกษาอุปลักษณในแงมุมใหม และ
ไดรับความสนใจจากนักภาษาปจจุบันเปนอยางมาก Lakoff & Johnson (1980 : 4)  กลาววา  
มโนทัศนหนึ่งสามารถกําหนดอีกมโนทัศนหนึ่งในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณไดดวยการถายโยง
ความหมาย (Mappings) จากวงความหมายตนทาง (Source domain) ไปยังวงความหมาย
ปลายทาง (Target domain) โดยทั่วไปแลววงความหมายตนทางมักจะเปนรูปธรรม และวง
ความหมายปลายทางมักจะเปนนามธรรม (Kövecses 2000 : 4)  
 ตัวอยางการศกึษาของ Lakoff & Johnson (1980 : 7 – 8) แสดงใหเหน็วาภาษาที่ใชใน
ชีวิตประจําวันเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ดังการใชภาษาของชาวอเมริกันซึง่ใชภาษาองักฤษเปน
ภาษาแมพบวามีมโนทัศนเกีย่วกับเวลาเปนเงนิทอง (TIME IS MONEY) ดังตัวอยาง 
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     You’re wasting my time. 
 This gadget will save you hours. 
 I don’t have the time to give you. 
 How do you spend your time these days? 
 That flat tire cost me an hour. 
 I’ve invested a lot of time in her. 
 I don’t have enough time to spare for that. 
 Put aside some time for ping pong. 
 He’s living on borrowed time. 
 You don’t use your time profitably. 
 I lost a lot of time when I got sick. 

    Lakoff & Johnson (1980 : 7-8) 
 
 จากตัวอยางขางตนสามารถอธิบายไดวารูปภาษาดังกลาวเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดยคําที่ขีด
เสนใตลวนจัดอยูในวงความหมายของเงินทอง ไมวาจะเปน wasting, save, have, give, spend, 
cost, invested, have, enough, spare, put aside, borrowed, use, profitably และ lost คํา
เหลานี้ปรากฏรวมกันกับคําวา time และ hour ซึ่งจัดอยูในวงความหมายปลายทางคือเวลา ดังนั้น 
รูปภาษาดังกลาวจึงสามารถสะทอนใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาเกี่ยวกับเวลาเปนเงินทอง 
 นอกจากการศึกษามโนทัศนเวลาดังกลาวขางตนแลว นักภาษาศาสตรปริชานยังมี
การศึกษามโนทัศนอ่ืนๆ จากการใชอุปลักษณดวยเชนกัน ดังการศึกษาของ Kövecses (2000 : 
20) ไดเสนอแนวคิดที่วาอุปลักษณกับประสบการณในการรบัรูทางอารมณมีความสัมพันธกันอยาง
ใกลชิดซึ่งสามารถที่จะแสดงลักษณะสําคัญ ตลอดจนสรางความเขาใจถึงกระบวนการในการรับรู
ทางอารมณ และประสบการณทางอารมณของมนุษยไดจากการแสดงออกทางรูปภาษาที่เปน    
อุปลักษณ  
 Lakoff (1987) กลาววา ภาษา ระบบความคิด และประสบการณทางรางกายมี
ความสัมพันธกับการศึกษาเกี่ยวกบัเร่ืองอารมณซึ่งสามารถที่จะโยงไปสูความเขาใจรูปภาษาที่เปน
อุปลักษณแสดงอารมณได ดังตารางที่ 1  
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ตารางที่ 1 แสดงความสมัพนัธระหวางรางกายและอารมณในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ 
 

Physiological effect (source) Emotion (target) Example 
Increase in body temperature 
Drop in body temperature         
Redness in face and neck area 
Erect posture, chest out 
Inability to move 
Jumping up and down 
Hugging 

ANGER, JOY, LOVE 
FEAR 
ANGER, JOY 
PRIDE 
FEAR  
 JOY 
 JOY, LOVE 

Don’t get hot under the collar. 
I was chilled to the bone. 
She was flushed with anger. 
He swelled with pride. 
She was paralyzed with fear. 
He was jumping for joy. 
I could hug you all. 

 
ที่มา : Kövecses, Davitz (1969) และ Shaver and et al. (1987) อางใน Ungerer & Schmid 
An Introduction to Cognitive Linguistics (London : Longman, 1999), 132. 
 
 จากตารางที่ 1 แสดงใหเห็นถึงความสัมพันธระหวางประสบการณทางรางกายกับ
ประสบการณทางอารมณของมนุษยที่สะทอนออกมาในรูปของภาษาที่เปนอุปลักษณ เชน 
อุณหภูมิของรางกายสูงขึ้นบอกถึงอารมณโกรธ อารมณสนุกสนาน และอารมณรัก อวัยวะรางกาย
ตํ่าลงบอกถึงอารมณกลัว สีแดงบริเวณใบหนาและลําคอบอกถึงอารมณโกรธ การยืดอกสามารถ
บอกถึงอารมณภูมิใจ การเคลื่อนไหวรางกายไมได บอกถึงอารมณกลัว การกระโดดขึ้น-ลง บอกถึง
อารมณสนุกสนาน และการสวมกอดบอกถึงอารมณสนุกสนานและอารมณรัก ซึ่งแสดงใหเห็นวา 
ผลกระทบทางรางกายหรือปฏิกิริยาที่แสดงออกมาทางรางกายเปนเครื่องบงชี้ และชวยในการ
กําหนดโครงสรางมโนทัศนอารมณของผูใชภาษา เชน เกิดอารมณความรูสึกภูมิใจเวลาที่ไดรับขาว 
ดี รางกายเกิดอาการขนลุกหรือยืดอกขึ้น อารมณความรูสึกดังกลาวปรากฏในรูปประโยคที่เปน  
อุปลักษณเชนประโยคที่วา “He swelled with pride.” สามารถถอดความไดวา “เขาภูมิใจจนรูสึก
วารางกายพองโต” เปนตน 
 ส่ิงที่กอใหเกิดปญหาเกี่ยวกับการศึกษาอุปลักษณแสดงอารมณก็คือ อุปลักษณแสดง
อารมณสามารถแสดงออกมาทางรางกาย ซึ่งการแสดงออกทางรางกายนั้นไมไดหมายความวาเมือ่
หนาแดงจะตองจํากัดวาเปนอารมณใดอารมณหนึ่งเทานั้น แตบอกถึงหลายๆ อารมณ เพราะการ
แสดงออกมาทางรางกายอยางหนึ่งอาจเกิดไดกับหลายอารมณ เชน รางกายเกิดมีเลือดขึ้นหนาจน
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ดูมีสีแดง ไมไดหมายความวา ขณะนั้นเกิดอารมณโกรธเพียงเทานั้น แตอาจจะเปนอารมณกลัวก็
ได ดังนั้น การศึกษาเกี่ยวกับภาษาที่ใชแสดงอารมณตางๆ ของมนุษยจะตองพิจารณาจากรูป
ภาษาและปริบทการสื่อสารรวมดวย จึงจะสามารถที่จะอธิบายวาในขณะนั้นผูใชภาษาเกิดอารมณ
ความรูสึกอยางไร เชน เมื่อเกิดอารมณโกรธ อารมณสนุกสนาน และอารมณรัก จะพบวารางกายมี
อุณหภูมิสูงขึ้น เชน โลหิตสูบฉีดขึ้นสูใบหนาทําใหรูสึกรอนขึ้นมาทันที เปนตน  
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ภาษา อารมณ และผลกระทบทางรางกายสามารถที่
จะเชื่อมโยงใหเห็นถึงมโนทัศนของมนุษยตามแนวคิดที่ Kövecses (1986 : 12) เสนอวาภาษา
แสดงอารมณสามารถสะทอนใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาได ดังตัวอยางรูปภาษาเกี่ยวกับ
อารมณโกรธของผูใชภาษาอังกฤษ ดังนี้ 
 
         ANGER IS FIRE 
     Those are inflammatory remarks. 
   She was doing a slow burn. 
   What you said inflamed him. 
   He was breathing fire. 
   Boy. Am I burned up! 
   He was consumed by his anger. 

            (Kövecses 1986 : 19) 
 

 จากตัวอยางประโยคขางตนเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธเปนไฟ ซึง่จะ
เห็นไดวารูปภาษาที่ขีดเสนใตเปนอุปลักษณที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ ปรกติส่ิงที่จะติดไฟ
หรือใชในการจุดไฟมักจะเปนน้าํมนั กาซ ถาน ไม ฯลฯ เปนตน แตตัวอยางขางตนพบวา ไดมกีาร
นําเอารูปภาษาดังกลาวมาใชกับอารมณโกรธของมนษุยซึ่งหมายความวาอารมณโกรธสามารถที่
จะจุดใหลุกเปนไฟ หรือสามารถที่จะเผาไหม และ คุกรุนขึ้นมาไดเชนเดียวกนักับการเผาไหมของไฟ  
 ในภาษาไทยพบวามีการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบเกี่ยวกับอารมณโกรธของมนุษยใน
ลักษณะนี้เชนกัน ซึ่งแสดงออกมาในรูปของการใชภาษาที่แตกตางกัน อาจอยูในรูปของการใช
ภาษาโดยตรงหรืออยูในรูปของการใชภาษาเชิงเปรียบเทียบ อีกทั้งยังพบวาการศึกษาอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนแสดงอารมณในภาษาไทยยังมีผูศึกษาไวนอย และไมปรากฏการศึกษาอุปลักษณเชิง
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยอยางเปนระบบ  
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 ดังนั้น ผูวิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
เนื่องจากเห็นวาอารมณโกรธเปนอารมณพื้นฐานของมนุษย ทุกชาติทุกภาษาตางมีอารมณโกรธ 
เมื่อนํามาใชกับรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแลว สามารถที่จะเห็นถึงความชัดเจนของรูปภาษาเชิง
เปรียบเทียบไดเปนอยางดี ผูวิจัยจึงเห็นวาการศึกษาเกี่ยวกับอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธในภาษาไทยตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน สามารถสะทอนใหเห็นถึงมโนทัศนหรือ
ระบบความคิดของผูใชภาษาในสังคมไทยได และเปนแนวทางในการพัฒนาและขยายผล
การศึกษาทางดานอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณอ่ืนๆ ของผูใชภาษาในสังคมตอไป 
 
1.2  วัตถุประสงคของการวิจัย 
 
 1.  เพื่อวิเคราะหรูปภาษาที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
 2.  เพื่อวิเคราะหระบบมโนทัศนของคนไทยจากรูปภาษาทีเ่ปนอุปลักษณแสดงอารมณ
โกรธ 
 
1.3  สมมตฐิานของการวจิัย   
 
 อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในการใชภาษาไทยมหีลายประเภท และ
สามารถแสดงมโนทัศนของผูใชภาษาในสงัคม 
 
1.4  ขอบเขตของการวิจยั 
 
 1.  ศึกษาเฉพาะรูปภาษาแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยมาตรฐานเทานั้น 
 2.  ศึกษาเฉพาะขอมูลที่ไดมาจากนวนยิายไทย  
 3.  ไมศึกษานวนิยายแปล เนื่องจากอาจจะไดรับอิทธิพลจากการแปลภาษาตนฉบบัมา
เปนภาษาไทย  
 4.  ไมศึกษานวนิยายยอนยคุ เนื่องจากตองการขอมูลภาษาที่มกีารใชในภาษาปจจบัุน 
  5. ไมวิเคราะหคําอุทานและคําสบถ เนื่องจากไมสามารถบอกไดวาแสดงอารมณใด
อยางชัดเจน และไมมีเหตุผลที่สามารถสนบัสนุนวาเปนอารมณประเภทไหน เชน คําวา “ฉิบหาย!” 
อาจเปนอารมณโกรธหรืออาจเปนอารมณเบื่อหนายก็ได หรือ คําวา “ใหตายซ!ิ” อาจเปนอารมณ
โกรธหรือไมโกรธก็ได  
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1.5  นิยามศพัท 
 
 1. อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง รูปภาษาที่เกิดจากการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบ 
ซึ่งอาจมีหรือไมมีคําแสดงการเปรียบเทียบก็ได 
 2. อุปลักษณเชิงมโนทัศน (Conceptual metaphor) หมายถึง รูปภาษาเชิง
เปรียบเทียบซึ่งสะทอนใหเห็นถึงระบบความคิดของผูใชภาษาที่ไดจากการเรียนรูจากประสบการณ
ตางๆ ของมนุษย 
 3. มโนทัศน (Concept) หมายถึง ภาพหรือความคิดที่เกิดขึ้นในใจซึ่งเกิดจาก
กระบวนการในการเรียนรูจากประสบการณตางๆ ของมนุษย มีลักษณะที่เปนนามธรรม ความคิด
ดังกลาวนี้มีความสัมพันธกับส่ิงตางๆ ที่อยูรอบตัว 
 4.  การถายโยงความหมาย (Mappings) หมายถึง กระบวนการถายโยงความหมาย
จากวงความหมายหนึ่งไปสูอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยงความหมายจะตองถายโยงจาก
วงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทางเทานั้น 
  5.  วงความหมาย (Semantic domain) หมายถึง ขอบเขตความหมายของรูปภาษา 
ประกอบดวย วงความหมายตนทาง (Source domain) หมายถึง ขอบเขตความหมายของรูป
ภาษากอนนําไปใชในเชิงเปรียบเทียบ (สวนใหญมักจะเปนรูปธรรม) และ วงความหมายปลายทาง 
(Target domain) หมายถึง ขอบเขตความหมายของรูปภาษาที่เกิดขึ้นหลังจากเปรียบเทียบแลว 
(สวนใหญมักจะเปนนามธรรม) 
 6. การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ (Ontological correspondences) 
หมายถึง การถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดย
ความสัมพันธแบบภวสัมพันธจะเปนความสัมพันธกันแบบ “หนึ่งตอหนึ่ง” โดยสภาวะหนึ่งตรงกับ
อีกสภาวะหนึ่งระหวางองคประกอบของสรรพสิ่งหนึ่งในวงความหมายตนทางและองคประกอบ
ของสรรพสิ่งหนึ่งในวงความหมายปลายทาง 
  7. การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ (Epistemic correspondences) 
หมายถึง การถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง โดย
ความสัมพันธแบบญาณสัมพันธจะมีความสัมพันธระหวางสภาวะตางๆ ภายในวงความหมาย
เดียวกันกอน แลวจึงถายโยงไปสูอีกวงความหมายหนึ่งซึ่งประกอบดวยความสัมพันธในสภาวะ
ตางๆ ในลักษณะของธรรมชาติของสิ่งหนึ่งไปเปนธรรมชาติของอีกสิ่งหนึ่ง Kövecses (อางใน 
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Lakoff 1987 : 387) กลาววาการถายโยงแบบญาณสัมพันธเปนการอธิบายความสัมพันธระหวาง
ความรูของวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง 
 8.  แผนภูมิภาพ (Image-schemas หรือ Image-schemata) หมายถึง ภาพที่อยูใน
ระบบความคิดของมนุษยซึ่งเปนตัวแทนของภาพ จะมีลักษณะเปนองครวมและเปนภาพที่ไม
ซับซอน เมื่อกลาวถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งมนุษยสามารถที่จะเขาใจส่ิงนั้นๆ ไดทันที โดยแผนภูมิภาพจะ
ข้ึนอยูกับประสบการณตางๆ ของมนุษย 
 9.  การสรางรูป (Embodiment) หมายถึง การทําใหเกิดเปนรูปจากการสรางความ
เขาใจที่มาจากประสบการณทางรางกายของมนุษยที่สามารถพบเห็นไดจากการดํารง
ชีวิตประจําวัน โดยสามารถที่จะทําใหเกิดความเขาใจสรรพสิ่งตางๆ จากสิ่งที่มีลักษณะนามธรรม
ใหเปนรูปธรรมไดอยางชัดเจนมากยิ่งขึ้น Gibbs (2006) 
 
1.6  วิธีดําเนนิการวิจัย 
 
 1.  ศึกษาเอกสารและงานวจิัยที่เกี่ยวของกับทฤษฎีที่ใชในการวิเคราะหอุปลักษณ  
 2. ในการคัดเลือกเอกสารในการเก็บขอมูล ผูวิจัยไดเลือกขอมูลจากบทสนทนาที่
ปรากฏในนวนิยายไทย เนื่องจากรูปภาษาในนวนิยายมีลักษณะภาษาที่เลียนแบบการสนทนาใน
ชีวิตประจําวัน โดยมีข้ันตอนดังนี้ 
       2.1  รวบรวมรายชื่อนวนิยายไทยที่ปรากฏการตีพิมพระหวาง ป พ.ศ. 2542 – 2546 
จากบัตรรายการหอสมุดกลางมหาวิทยาลัยศิลปากร (วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร) หอสมุด
ปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร หอสมุดกลาง จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย และหอสมุด
แหงชาติ โดยตัดรายชื่อนวนิยายที่มีชื่อตรงกันออก ผลปรากฏวานวนิยายในป พ.ศ. 2542 มี 40 
เลม ป พ.ศ. 2543 มี 44 เลม ป พ.ศ. 2544 มี 44 เลม ป พ.ศ. 2545 มี 39 เลม และ ป พ.ศ. 2546 
มี 44 เลม รวมจํานวนทั้งสิ้น 211 เลม 
        2.2  การคัดเลือกขอมูลเพื่อเปนตัวแทนของการใชภาษาในสังคมไทย ผูวิจัยเลือก 
นวนิยายจํานวนรอยละ 10 ของนวนิยายแตละป ไดจํานวนเฉลี่ยปละ 4 เลม โดยผูวิจัยไดจับสลาก 
รวมจํานวนนวนิยายที่นํามาใชในการวิเคราะหทั้งหมด 20 เลม มีรายชื่อดังตอไปนี้  
  

พ.ศ. 2542 ดอกสมสีทอง 
ใตเงาตะวัน 

ของ      ถายเถา สุจริตกุล 
ของ      ปยะพร  ศักดิ์เกษม 
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ใบหนาอื่น  
หองสีน้ําเงิน  

ของ      นิวัต พุทธประสาท 
ของ      เสาวรี 

พ.ศ. 2543  
 

ผูดีเยาวราช 
ลางลิขิต  
เสนทางที่วางเปลา 
อลหมานลานเจ็ด 

ของ      ภราดร ศักดา 
ของ      กิ่งฉัตร 
ของ      ภาตา 
ของ      ประภัสสร เสวิกุล 

พ.ศ. 2544  
 

ดาวหลงฟา ภูผาสีเงิน  
เรือนไมสีเบจ 
สะใภไรศักดินา  
อะไรจะดีไปกวานี้ 

ของ      เอื้องอรุณ สมิตสุวรรณ 
ของ      ว. วินิจฉัยกุล 
ของ      เพ็ญศิริ 
ของ      ดํารง อารีกุล 

พ.ศ. 2545  
 

จันทรขามคืน 
บุษบาสามชา 
พรายปรารถนา 
ลับแลลายเมฆ  

ของ      วีรวัฒน กนกนุเคราะห 
ของ      เพ็ญศิริ 
ของ      กิ่งฉัตร 
ของ      ปยะพร  ศักดิ์เกษม 

พ.ศ. 2546 เสือ 
กุหลาบเลนไฟ  
เจานายวัยกระเตาะ  
ไฟในวายุ 

ของ      พรรณวดี 
ของ      เทพิตา 
ของ      บุตรรัตน  พรหมบุตร 
ของ      ดวงตะวัน 

 
 3.  การเก็บขอมูลและคัดเลือกขอมูล มีข้ันตอนดังนี้ 
                     3.1  ใหเกณฑการคัดเลือกคําแสดงอารมณโกรธ ดวยวธิีการหาคุณสมบัติที่เปน
ตนแบบของอารมณโกรธ ดังนี ้
        3.1.1 พิจารณาจากสถานการณตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบของอารมณโกรธ
ตามแนวคิดของ Wierzbicka (1992)  
    3.1.2 นําผลที่ไดจาก 3.1.1 มาประยุกตใชกับภาษาไทย ซึ่งจะไดคุณสมบัติที่
เปนตนแบบของอารมณโกรธ เนื่องจากสถานการณตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบสามารถที่จะ
เชื่อมโยงความสัมพันธของคําที่จัดอยูในหมวดหมูของ “อารมณโกรธ” ได   

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 9

        3.2 นําคุณสมบัติที่เปนตนแบบมาใชในการคัดเลือกคําแสดงอารมณโกรธ หากพบ
รูปภาษาใดที่มีคุณสมบัติรวมกันกับคุณสมบัติที่เปนตนแบบ ผูวิจัยถือวาคํานั้นเปนคําแสดง
อารมณโกรธ 
         3.3 เก็บขอมูลอุปลักษณแสดงอารมณโกรธจากการปรากฏรวมกันของคําแสดง
อารมณโกรธ 
         3.4 ในการที่ไมมีคําแสดงอารมณโกรธ แตในปริบทมีการกลาวถึงความหมายเปน
นัยหมายถงึอารมณโกรธ ผูวิจัยจะนํารูปภาษาดงักลาวมาวิเคราะหรวมดวย  
        3.5 บันทึกขอมูลทั้งหมดลงในคอมพวิเตอร โดยมีรายละเอียดขอมูล ไดแก ชื่อนว-
นิยาย ชื่อผูแตง หนาทีพ่บขอมูล และ ปที่พมิพ 
 4.  การวิเคราะหขอมูล มีรายละเอียดดังนี้ 
                     4.1 ใหคุณสมบัติของคําแสดงอารมณโกรธแตละคําที่ปรากฏในขอมูล 
        4.2 จัดกลุมทางความหมายของอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ 
        4.3 วิเคราะหอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ 
        4.4 วิเคราะหมโนทัศนจากรูปภาษาที่ใชเปนอุปลักษณ 
        4.5 วิเคราะหการถายโยงความหมายของอุปลักษณตามการปรากฏในขอมูล 
 5.  สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย 
 
1.7  แหลงขอมูล 
 

 1.  หอสมุดมหาวิทยาลัยศลิปากร วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร และวังทาพระ 
 2.  หอสมุดปรีดี พนมยงค มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 3.  หอสมุดคณะอักษรศาสตร และหอสมดุกลาง จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย 
 4.  หอสมุดแหงชาต ิ
 5.  หอสมุดมหาวิทยาลัยพายัพ 

 
1.8  ประโยชนที่คาดวาจะไดรับ 
 
 1.  ทําใหทราบถึงรูปภาษาที่ใชเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
 2.  ทําใหทราบถึงมโนทัศนอารมณโกรธของคนไทย 
 3.  เปนแนวทางสําหรับประยุกตใชในการเรียนการสอนภาษาไทยใหแกชาวตางชาต ิ
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 4.  เปนแนวทางในการศึกษาอุปลักษณเชงิมโนทัศนเร่ืองอื่นๆ ตอไป 
 
19.  สัญลักษณที่ใชในการวิจัย 
 

1. (       ,      :   ) ใชแสดงแหลงที่มาของตัวอยาง โดยปรากฏอยูในเครื่องหมายวงเล็บ
ตามลําดับดังนี้ (ชื่อนวนิยาย, ป พ.ศ. ที่พิมพ : หนาที่ปรากฏขอมูล) ตัวอยาง (ดาวหลงฟา ภูผาสี
เงิน, 2544 : 291) จากตัวอยาง ดาวหลงฟา ภูผาสีเงิน เปนชื่อนวนิยาย, 2544 เปน ป พ.ศ. ที่พิมพ
และ 291 เปน เลขหนาที่ปรากฏขอมูล 

2. (                 ) ใชแสดงมโนทัศนของอุปลักษณที่มาจากภาษาตางประเทศ โดยเขียน
ดวยตัวอักษรภาษาอังกฤษพิมพใหญอยูในวงเล็บ  เชน (ANGER IS HEAT) จากตัวอยาง หมายถึง 
มโนทัศนอารมณโกรธเปนความรอน 

3. <                > ใชแสดงคุณสมบัติตนแบบของอารมณโกรธ โดยประกอบไปดวยหนวย
ทางความหมาย ซึ่งอยูในเครื่องหมายวงเล็บเหลี่ยม เชน <ส่ิงที่อยูภายใน> หมายถึง องคประกอบ
ของคุณสมบัติตนแบบ คือ ส่ิงที่อยูภายใน 

4. ใชแสดงการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยงัวงความหมาย
ปลายทาง 

5.                    . ใชขีดเสนใตตัวอยางคําที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน 
6.                    . ใชขีดเสนใตตัวอยางคําแสดงอารมณโกรธ 
7.                    . ใชขีดเสนใตตัวอยางคําที่แสดงการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 

และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
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บทที่ 2 

 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
 ในบทนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษา “อุปลักษณเชิง
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย” โดยแบงเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของออกเปน 3 กลุม 
คือ (1) แนวคิดและทฤษฎีที่ใชในการวิเคราะห ไดแก ทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive 
linguistics theory) ทฤษฎีตนแบบ (Prototype theory) มโนทัศน (Concept) แผนภูมิภาพ 
(Image-schemas) และ การสรางรูป (Embodiment) (2) คําแสดงอารมณและการจัดหมวดหมูคํา
แสดงอารมณ ไดแก อารมณพื้นฐาน และการจัดกลุมทางความหมายของคําแสดงอารมณ (3)    
อุปลักษณกับการศึกษาตามแนวทฤษฎีตางๆ ไดแก อุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและ
ภาษาศาสตรแนวเดิม (Traditional Theory) และอุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน 
(Cognitive Linguistics Theory) มีรายละเอียดดังนี้  
 
2.1 แนวคิดและทฤษฎทีี่ใชในการวิเคราะห 
   
 2.1.1  ทฤษฎภีาษาศาสตรปริชาน 
 
 ทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานเปนการศึกษาและอธิบายความสมัพนัธระหวางภาษากบั
มโนทัศนของมนุษย โดยนาํแนวคิดจากศาสตรตางๆ ไดแก จิตวิทยา ภาษาศาสตร มานษุยวทิยา 
ปรัชญา และ คอมพิวเตอร มาประยกุตใชในการวิเคราะหภาษา (Lakoff 1987 : xi) 
 วัตถุประสงคสําคัญของการศึกษาตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานคือ การอธิบาย
การใชภาษาของมนุษยซึ่งเปนผลมาจากความสามารถในการเรียนรู การคิดหาเหตุผล ตลอดจน
กระบวนการในการเรียนรูและรับรูที่สัมพันธกับระบบการคิดของมนุษยซึ่งไดรับอิทธิพลจาก
ประสบการณที่อยูรอบตัว โดยกระบวนการเรียนรูและการรับรูดังกลาวนี้จะแตกตางกันไปตาม
ประสบการณหรือความสนใจของแตละบุคคล เชน เมื่อมองภาพที่ 1 แตละบุคคลอาจมีการรับรู
ของการมองภาพที่แตกตางกันไป ดังตัวอยางภาพแสดงการรับรูประหวางภาพเปดหรือภาพ
กระตาย ดังนี้ 
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ภาพที ่1 แสดงการรับรูภาพเปดหรือกระตาย  
ที่มา : Wittgenstein, อางใน ชลลดา  ทองทวี ทีทรรศนเกี่ยวกับเร่ืองกระบวนทรรศน [ออนไลน] 
เขาถึงเมื่อวันที่ 28 ธันวาคม 2549 สืบคนจาก http://midnightuniv.rog/midnight2545/ducumtnt 
9773.hlml 
 
 จากภาพที่ 1 บางคนอาจมองเห็นเปนภาพเปดหรือภาพที่มีลักษณะคลายๆ เปด เชน 
นก เปนตน หรือบางคนอาจมองเห็นเปนภาพกระตาย โดยปจจัยที่ทําใหแตละคนมองภาพเดียวกัน
แตกตางกันขึ้นอยูกับประสบการณในการรับรูหรือความสนใจในการรับรูที่แตกตางกัน  
 ชัชวดี ศรลัมพ (2543) ไดสรุปแนวทางการศึกษาตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานไว 
3 ประการ คือ มุมมองเกี่ยวกับประสบการณ (Experiential view) มุมมองเกี่ยวกับความเดน 
(Prominence view) และมุมมองเกี่ยวกับความใสใจ (Attentional view) ซึ่งมุมมองทั้งสาม
ประการนี้จะมีความสัมพันธและมีอิทธิพลตอระบบความคิดของมนุษยซึ่งสะทอนออกมาในรูปของ
การใชภาษาในชีวิตประจําวัน มีรายละเอียดดังนี้ 
  1) มุมมองเกี่ยวกับประสบการณ หมายถึง การนําขอมูลทางภาษามาอธิบายดวย
ประสบการณที่เกี่ยวของกับผูใชภาษา โดยใหความสําคัญกับขอมูลภาษามากกวาการอธิบายดวย
กฎหรือสูตร เพื่อใหผูใชภาษาตอบคําถามในขณะที่พูดวาสมองคิดอะไรอยู ซึ่งคําตอบของแตละ
บุคคลจะขึ้นอยูกับประสบการณเปนสําคัญ เชน ใหอธิบายถึงเรื่องเกี่ยวกับรถยนตพบวาผูใชภาษา
ไมไดอธิบายความหมายของคําเพียงเทานั้น แตยังอธิบายถึงคุณสมบัติและสวนประกอบตางๆ 
ของรถยนตอีกดวย ไมวาจะเปนความสะดวกสบาย ความรวดเร็ว หรือแมกระทั่งมีการเชื่อมโยงไป
ถึงระดับชั้นทางสังคม เปนตน 
  2) มุมมองเกี่ยวกับความเดน หมายถึง การนําขอมูลทางภาษามาอธิบายโดย
มุงเนนถึงความเดน กลาวคือ ความเดนจะมีอิทธิพลตอการใชภาษาและรูปประโยคของมนุษย ดัง
ตัวอยางภาพโตะและหนังสือในภาพที่ 2 ดังนี้ 
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ภาพที ่2 แสดงภาพโตะและหนงัสือ 
ที่มา : Ungerer & Schmid, An Introduction to Cognitive Linguistics (London : Longman, 
1999), 158. 
 
 ภาพที่ 2 ผูใชภาษาแตละคนอาจมีการเรียงประโยคที่ไมเหมือนกัน เชนอาจจะเรียง
ประโยควา “หนังสืออยูบนโตะ” หรือ “หนังสือถูกวางไวบนโตะ” ประโยคดังกลาวนี้ผูใชภาษา
มองเห็นภาพหนังสือกอนเห็นโตะเพราะหนังสือมีความเดนมากกวาจึงสะทอนมาในรูปประโยคการ
ใชภาษาขางตน แตหากพบวาผูใชภาษาเห็นภาพโตะกอนเห็นหนังสือเพราะโตะมีความเดนกวา
อาจมีการเรียงประโยคใหมวา “โตะอยูใตหนังสือ” หรือ “โตะมีหนังสือวางไว” เปนตน ดังนั้น
ประโยคดังที่กลาวมานี้มีการวางรูประโยคที่แตกตางกันขึ้นอยูกับความเดนของหนังสือหรือโตะ
มากกวากัน  
  3) มุมมองเกี่ยวกับความใสใจ หมายถึง การนําเอาความใสใจกับสถานการณของการ
ใชภาษามาอธิบายปรากฏการณของการใชภาษาซึ่งทําใหเกิดรูปภาษาที่แตกตางกัน สาเหตุมา
จากเหตุการณและความใสใจที่แตกตางกัน เชน เหตุการณการซื้อขายสินคาจะมีกรอบความคิดที่
แตกตางกันขึ้นอยูกับความใสใจของผูใชภาษา ดังเหตุการณการใชภาษาของผูซื้อและผูขายเสื้อ
เกา ดังรูปประโยคตอไปนี้  
 

(1) David bought an old shirt from John for ten pounds. 
(2) John sold an old shirt to David for ten pounds. 
(3) John charged David ten pounds for an old shirt. 
(4) David paid ten pounds to John for an old shirt.  

Fillmore (อางใน Ungerer & Schmid 1999 : 206 – 207) 
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ประโยคขางตนอยูในกรอบการขายสินคา ดังแผนภูมิที่ 1 
 
    
 
 
 
 
 
แผนภูมิที่ 1 แสดงกรอบความคิดการขายสินคา 
ที่มา : Fillmore อางใน Ungerer & Schmid, An Introduction to Cognitive Linguistics 
(London : Longman, 1999), 207. 
 
 จากแผนภูมิที่ 1 จะเห็นไดวามีส่ิงที่เกี่ยวของในกรอบความคิดการซื้อขายสินคา มีดังนี้ 
(1) ผูซื้อ คือ เดวิด (2) ผูขาย คือ จอหน (3) สินคา คือ เสื้อเกา และ (4) ราคาของสินคา คือ เงิน 10 
ปอนด ประโยคดังกลาวนี้เกิดจากองคประกอบคือผูใชภาษาจะเลือกใชกริยาใดก็ไดข้ึนอยูกับความ
ใสใจของผูใชภาษาที่มีตอเหตุการณนั้น ถาเปนกริยา “ซื้อ” จะอยูในกรอบความคิดของผูซื้อไปยัง
ผูขาย แตถาเปนกริยา “ขาย” จะอยูในกรอบความคิดของผูขายไปยังผูซื้อ เปนตน  
 ตอไปผูวิจัยจะกลาวถึงทฤษฎีที่นํามาใชในการคัดเลือกคําแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทย ซึ่งผูวิจัยไดนําเอาทฤษฎีตนแบบมาประยุกตใชในการวิเคราะห โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 
 2.1.2  ทฤษฎตีนแบบ 
 
 ทฤษฎีตนแบบเปนการจําแนกสรรพสิ่งตางๆ ออกเปนกลุมหรือประเภทตางๆ โดย
นําเอาลักษณะรวมของสรรพสิ่งตางๆ หรือนําเอาสิ่งที่เปนตัวอยางที่ดีที่สุดของกลุมมาจัดอยูใน
กลุมเดียวกัน ซึ่ง Eleanor Rosch (1975) เรียกลักษณะดังกลาวนี้วา “ตนแบบ” (Prototype)  
 Rosch (1975) ไดจําแนกตนแบบของนก โดยการใชแบบสอบถาม เพื่อศึกษาถึง
ความสามารถของมนุษยในเรื่องของการจําแนกประเภทของสรรพสิ่งตางๆ Rosch ใช
แบบสอบถามจํานวน 10 หนา โดยแตละหนามีชื่อประเภทของสิ่งตางๆ เชน นก ผลไม ผัก 
ยานพาหนะ อาวุธ เปนตน และในแตละประเภทมีรายการตัวอยางประมาณ 50 รายการ โดย

B 
(goods) 

      A                                                 D 
  (buyer)                                           (seller) 

C 
(money) 
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พิจารณาวาสิ่งใดเปนตัวแทนที่ดีที่สุดของกลุมสมาชิก (prototypical members) ผูวิจัยจะ
ยกตัวอยางการจัดประเภทนกซึ่งสามารถสรุปได ดังภาพที่ 3 ดังนี้  
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที ่3 แสดงภาพตนแบบของนก 
ที่มา : Rosch อางใน Goddard, Semantic Analysis : A Practical Introduction (New York : 
Oxford University Press, 1998), 72. 
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 จากภาพที่ 3 สามารถสรุปรายละเอียดไดดังนี้ ผลที่ไดจากการสอบถามพบวาผูตอบ
แบบสอบถามใหคําตอบที่คอนขางตรงกัน โดยใหคะแนนระหวาง 1-7 ซึ่ง 1 หมายถึง ตัวแทนที่ดี
ที่สุดของกลุม สวน 7 หมายถึง ตัวแทนที่จัดอยูในกลุมสมาชิกที่นอยที่สุดหรืออาจจะไมควรจัดอยู
ในกลุมสมาชิก Ungerer & Schmid (1999 : 13) ไดสรุปวานกรอบบิ้น (Robin) เปนตัวแทนที่ดี
ที่ สุดในกลุมสมาชิกนกและถือวาเปนตนแบบที่ ดีที่ สุดของนก สวนนกกระจอก  (Sparrow)      
นกบลูเจย (Blue jay) นกบลูเบิรด (Bluebird) นกขมิ้น (Canary) นกแบล็คเบิรด (Blackbird) 
นกพิราบ (Dove) และนกลารก (Lark) จัดอยูในระดับที่รองๆ ลงมา ตามดวยระดับกลางไดแก 
เหยี่ยว (Hawk) อีกา (Raven) นกโกลดฟนช (Goldfinch) นกแกว (Parrot) และ นกอีกอย 
(Sandpiper) สวน 5 ลําดับสุดทาย คือ นกกระจอกเทศ (Ostrich) นกกระจิบ (Titmouse)          
นกอีมู (Emu) นกเพนกวิน (Penguin) และคางคาว (Bat) ตามลําดับ 
 ผลการศึกษาของ Rosch ตองการแสดงใหเห็นวามนุษยสามารถที่จะจัดสรรพสิ่งตางๆ 
เขาดวยกัน โดยใชตัวแทนที่ดีที่สุดของกลุม มาเปนตนแบบในการจัดประเภทสรรพสิ่งตางๆ ดังภาพ
ที่ 3 มนุษยจัดใหนกเพนกวินอยูในกลุมของนก เนื่องจากนกเพนกวินมีคุณสมบัติที่รวมกันกับ
ตนแบบของความเปน “นก” วิธีการศึกษาในลักษณะนี้ Ungerer & Schmid (1999) ไดขยายความ
วาเปนวิธีการที่ไมไดนําเอาหลักทางวิทยาศาสตรมาชวยในการจัดสรรพสิ่งตางๆ แตอยางใด แต
เปนการนําเอาวิธีการหรือแนวทางการจัดสรรพสิ่งแบบงายๆ (Naive way) โดยใชความสามารถ
ของมนุษยในการจินตนาการหรือวาดภาพและเกิดการเปรียบเทียบขึ้นในใจ ซึ่งในบางครั้งการ
จําแนกประเภทของสรรพสิ่งตางๆ ไมสามารถระบุขอบเขตของสรรพสิ่งแตละประเภทไดอยาง
ชัดเจน แตอยางไรก็ตามมนุษยสามารถกําหนดขอบเขตและประเภทตางๆ ได โดยอาศัย
ประสบการณมาชวยในการตัดสิน  
 การศึกษาโดยใชตนแบบมาศึกษาเริ่มแพรหลายมากขึ้น และมีผูที่นําเอาแนวทาง
การศึกษาเกี่ยวกับตนแบบมาใชในการหาตนแบบที่เกี่ยวกับส่ิงที่มีลักษณะเปนรูปทรง (Shape) 
เพื่อหาตนแบบที่ดีที่สุดของกลุมสมาชิก ดังการทดลองของ Labov อางใน Ungerer & Schmid 
(1999) ไดนําเอาทฤษฎีตนแบบมาศึกษาตนแบบของวัตถุที่มีลักษณะคลายถวย ซึ่งถวยที่นํามา
สอบถามนี้จะมีรูปรางลักษณะที่แตกตางกันออกไป โดย Labov ไดใหผูที่ทดลองจินตนาการวามี
ถวยใสมันบด และถวยใสกาแฟวางอยูบนโตะ หลังจากใหคําแนะนําแลวจึงใหผูทดลองไดนิยาม
วัตถุที่เรียกวาถวยใหมอีกครั้ง ผลที่ไดจากการทดลองพบวาลักษณะของถวยที่มีปากกวางมีความ
เปนถวยลดลง ในขณะที่ถวยที่มีปากแคบมีความเปนชามเพิ่มข้ึน กลาวคือวัตถุที่ใสมันบดมี
แนวโนมเรียกวา “ชาม” สวนวัตถุที่ใสกาแฟมีแนวโนมเรียกวา “ถวย” ดังภาพที่ 4 
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ภาพที ่4 แสดงภาพตนแบบของถวย 
ที่มา : Labov อางใน Ungerer & Schmid, An Introduction to Cognitive Linguistics (London 
: Longman, 1999), 17. 
 
 จากภาพที่ 4 แสดงภาพถวยในลักษณะที่แตกตางกัน กลาวคือวัตถุหมายเลข 2 – 5 มี
ลักษณะที่เปนชามมากกวาเปนถวยคือมีปากกวางขึ้นเรื่อยๆ ตามลําดับ สวนถวยหมายเลข 6 – 9 
มีลักษณะที่เปนถวยมากวาเปนชามคือมีขนาดความกวางของปากแคบแตมีขนาดความสูงขึ้น
เร่ือยๆ ตามลําดับ ดังนั้น วัตถุหมายเลข 1 เปนตนแบบของถวยหรือเปนตัวแทนที่ดีที่สุดของถวย 
 นอกจากนี้ Berlin & Kay อางใน Ungerer & Schmid (1999) ไดศึกษาคําเรียกสีและ
การรับรูสี โดยศึกษาสีที่เปนตัวแทนที่ดีที่สุดของกลุมสีซึ่งเรียกวา สีใจกลาง (focal color) โดย
นําเอาสีใจกลางไปถามผูบอกภาษา ผลที่ไดจากการศึกษาพบวาวิธีการดังกลาวนี้สามารถใช
ทดสอบไดกับทุกๆ ภาษา ตอมา Rosch (1973) ไดทดลองการรับรูสีกับกลุมตัวอยางเด็ก โดยนําสี
ที่เหมือนกันมาถามเด็ก แตสีจะแตกตางกันตรงที่ความเขมและความสวาง ผลที่ไดจาการทดลอง
คร้ังนี้พบวา กลุมเด็กเลือกสีที่เปนสีใจกลางมากกวาสีที่ไมเปนสีใจกลาง ดังนั้น จึงสามารถที่จะ
สรุปไดวาสีใจกลางเปนสีตนแบบหรือเปนตัวแทนที่ดีที่สุดของสีกลุมสมาชิกของสีเหลานั้น   
 จากตัวอยางที่กลาวมาทั้งหมดนี้จะเห็นไดวา การนําเอาทฤษฎีตนแบบมาใชในการ
จําแนกประเภทของสรรพสิ่งตางๆ ไดหลากหลาย ไมวาจะเปน ส่ิงมีชีวิต วัตถุที่เปนรูปราง รวมไป
ถึงสีสันตางๆ ดวยการหาตนแบบหรือตัวแทนที่ดีที่สุดของกลุม ในงานวิจัยฉบับนี้ ผูวิจัยไดนําเอา
ทฤษฎีตนแบบมาประยุกตใชในการคัดเลือกคําแสดงอารมณโกรธ ซึ่งจะกลาวรายละเอียดตอไปใน
การจัดกลุมคําแสดงอารมณ  
 

 

 
Prototype 
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2.1.3 มโนทัศน 
 
  การศึกษาเกี่ยวกับมโนทัศนเปนเรื่องที่เกี่ยวของกับการอธิบายความหมายของคํา 
แนวคิดดังกลาวนี้เปนของออกเดน และริชารด (Ogden & Richards อางใน ชัชวดี ศรลัมพ 2538) 
ไดอธิบายมโนทัศนไววาความหมายของคําเปนความสัมพันธระหวางรูปภาษา ความคิด และสิ่งที่
อางถึง ดังแผนภูมิที่ 2 

THOUGHT 
 
 
 
 
  SYMBOL        REFERENT 
 
แผนภูมิที่ 2 แสดงสามเหลี่ยมของ Ogden & Richards 
ที่มา : ออกเดน และ รีชารด (Ogden & Richards) อางใน ชัชวดี ศรลมัพ, “การศึกษามโนทัศนของ
คําวาเขา” (วิทยานพินธปริญญาอักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต ภาควิชาภาษาศาสตร จฬุาลงกรณ
มหาวิทยาลยั, 2538), 25. 
 
 จากแผนภูมทิี่ 2 อธิบายไดวาคําไมไดมีความหมายโดยตรงกับส่ิงที่อางถึง กลาวคือคําจะ
มีความหมายไดโดยผานมโนทัศนซึ่งเปนความคิดของภาษา และนํารูปภาษาทีม่ีความหมายตาม
มโนทัศนมาอางถงึสิ่งที่ปรากฏวามีอยูจริงบนโลก  
 แนวคิดของออกเดนและริชารดดังกลาวนีถู้กคัดคานเกี่ยวกับมโนทัศนวาจะตองอางถึง
เฉพาะสิง่ที่มีจริงอยูบนโลกเทานั้น แตในความเปนจริงบางมโนทัศนไมไดอางถงึสิ่งที่ปรากฏจริงบน
โลกแตสามารถเขาใจมโนทศันนัน้ได  
 แจ็คเคนดอฟ (Jackendoff) (อางใน อุษา  พฤฒิชัยวิบูลย 2544 : 21) กลาวถึง      
มโนทัศนวาเปนตัวแทนของความคิดที่มีความหมายในการใชภาษา และมีลักษณะ 2 ประการ คือ   
มโนทัศนที่มีอยูจริงในโลก และมโนทัศนที่อยูในความคิด โซวา (Sowa) (อางใน อุษา  พฤฒิชัย-
วิบูลย 2544 : 21) กลาววามโนทัศนเปนสิ่งที่มีลักษณะนามธรรมและเปนหนวยพื้นฐานในการ
แสดงความคิด มโนทัศนเปนหนวยที่แยกออกจากกันโดยอิสระ โดยยกตัวอยางการที่มนุษยเห็น
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ภาพแมวนั่งอยูบนเสื่อวาเปนผลมาจากการรับรูภาษากับมโนทัศน ซึ่งแสดงออกมาเปนถอยคําใน
ภาษาตางๆ คําในประโยคนั้นเปนมโนทัศนที่เปนหนวยยอยและรวมกันเปนมโนทัศนของประโยค 
“แมวนั่งอยูบนเสื่อ” 
 นอกจากนี้มโนทัศนที่ไดจากการศึกษาในระดับคําแลว ยังสามารถที่จะศึกษามโนทัศน
ไดจากรูปภาษาในเชิงเปรียบเทียบ ดังการศึกษาของ Lakoff & Johnson (1980) ไดกลาวถึงระบบ
มโนทัศนวาประกอบไปดวยการรับรูและเขาใจสิ่งตางๆ ซึ่งสัมพันธกับประสบการณที่อยูแวดลอม
ของผูใชภาษา ซึ่งระบบมโนทัศนมีบทบาทสําคัญในการกําหนดความหมายตางๆ ที่เกิดขึ้นใน
ชีวิตประจําวัน โดย Lakoff & Johnson (1980) กลาววามโนทัศนเปนสิ่งที่เกี่ยวกับรูปภาษาเชิง
เปรียบเทียบที่ใชสนทนาในชีวิตประจําวันหรือเรียกอีกอยางหนึ่งวา “อุปลักษณเชิงมโนทัศน” 
กลาวคือ อุปลักษณสามารถที่จะสะทอนมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดจากรูปภาษาที่มีการ
สนทนาในชีวิตประจําวัน ดังตัวอยางผูใชภาษาอังกฤษพบวาความคิดเปนอาหาร (IDEAS ARE 
FOOD) เชนประโยคที่วา “That’s food for thought.” และ “She devoured the book.” 
(Kövecses 2002 : 5) ทั้งสองประโยคนี้เปนการกลาวถึงความคิดเปนอาหาร คําวา  food (อาหาร) 
และ devoured (กลืน) นั้นเปนคําที่เกี่ยวของกับอาหารโดยตรงแตในที่นี้มีการนํามาใชกับความคิด 
การใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบในลักษณะนี้สามารถที่จะสะทอนระบบความคิดของผูใชภาษาใน
สังคมวามีมโนทัศนเกี่ยวกับเร่ืองความคิดเปนอาหาร 
 การศึกษาเกี่ยวกับอุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี่ยวของกับประสบการณของมนุษย โดย
ประสบการณดังกลาวนี้ไมไดหมายถึงประสบการณจากบุคคลใดบุคคลหนึ่งโดยเฉพาะ แตเปน
ประสบการณที่เกิดกับบุคคลทั่วๆ ไป เชน ประสบการณทางรางกายถือวาเปนประสบการณ
พื้นฐานที่อยูใกลตัวมนุษย ประสบการณตางๆ ลวนมาจากประสบการณทางรางกายทั้งสิ้น ซึ่ง
ประสบการณชวยในการสรางภาพในระบบความคิดของมนุษยได โดยมโนทัศนจะเกี่ยวของกับ
แผนภูมิภาพและการสรางรูปซึ่งเปนการเชื่อมโยงภาษาสูมโนทัศน   
 งานวิจัยที่เกี่ยวของกับมโนทัศนในภาษาไทย ผูวิจัยขอยกตัวอยางการศึกษาคําวา 
“เขา” และ “ออก” ในภาษาไทยมีดังนี้  
 ชัชวดี  ศรลัมพ (2538) ศึกษามโนทัศนของคําวา “เขา” ซึ่งผลที่ไดจากการศึกษาพบวา 
คําวา “เขา” มีองคประกอบพื้นฐาน 3 ประการ คือ ลักษณะการเคลื่อนที่ (Motion) ส่ิงที่เคลื่อนที่ 
(Trajector) และที่หมาย (Landmark) ที่เปนบริเวณปดลอม โดยสิ่งที่เคลื่อนที่ไปตามลักษณะการ
เคลื่อนที่จากภายนอกสูภายในที่เปนที่หมายที่เปนบริเวณปดลอม นอกจากนี้พบวาคําวาเขามี
ความหมายดวยกัน 11 ความหมาย แตจะแตกตางกันไปตามปริบทของคําวา “เขา” ที่ปรากฏรวม 
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 กาจบัณฑิต วงศศรี (2547) ศึกษาเครือขายความหมายของคําวา ‘ออก’ ในภาษาไทย : 
การศึกษาตามแนวอรรถศาสตรปริชาน ซึ่งผลที่ไดจากการศึกษาพบวา คําวา “ออก” มี
องคประกอบพื้นฐาน 3 ในลักษณะเชนเดียวกันกับคําวา “เขา” แตจะแตกตางกันตรงการเคลื่อนที่ 
องคประกอบพื้นฐานของคําวา “ออก” มี 3 ประการคือ ส่ิงโคจร (Trajector) ส่ิงอางอิง (Landmark) 
และเสนทาง (Path) โดยสิ่งโคจรเคลื่อนที่ตามเสนทางจากภายในสูภายนอกสิ่งอางอิง โดย
องคประกอบพื้นฐานนี้จะขาดองคประกอบใดองคประกอบหนึ่งไปไมไดเพราะจะทําใหสูญเสีย
ความเปนเอกภาพของคํานั้นไป 
 
 กลาวโดยสรุป มโนทัศนเปนความคิดที่เกิดขึ้นในใจ เกิดจากกระบวนการในการเรยีนรู
จากประสบการณตางๆ ของมนษุย ซึง่โดยธรรมชาติของมโนทัศนจะมีลักษณะที่เปนนามธรรม 
และมีความสมัพันธระหวางภาษา ความคดิ และประสบการณตางๆ ของมนษุย  
 

2.1.4 แผนภูมิภาพ  
 
 การศึกษาเกี่ยวกับแผนภูมิภาพ (Image-schemas หรือ Image-schemata) ไมได
จํากัดเฉพาะการศึกษาทางดานภาษาศาสตรเพียงเทานั้น แตยังรวมไปถึงการศึกษาทดลองจาก
ความเปนจริงเกี่ยวกับจิตใจของมนุษย เชน การศึกษาดานภาษาศาสตรจิตวิทยา (Psycho-
linguistics) จิตวิทยาปริชาน (Cognitive psychology) และจิตวิทยาพัฒนา (Developmental 
psychology) เพื่อที่จะเขาใจถึงแนวคิดเกี่ยวกับแผนภูมิภาพไดชัดเจนยิ่งขึ้น Gibbs & Colston 
(1995)  
 ภาพ (Image) กับ แผนภูมิภาพ (Image-schemas) มีความแตกตางกัน กลาวคือ ภาพ
จะสามารถรับรูไดจากประสาทสัมผัส เชน การมองเห็น (visual images) การไดยิน (auditory 
images) การไดกลิ่น (olfactory images) เปนตน (Lakoff 1987 : 444) และภาพจะมีรายละเอียด
ของภาพตามโลกแหงความเปนจริง สวนแผนภูมิภาพนั้นจะมีลักษณะที่ไมไดกลาวถึงรายละเอียด
ของภาพเหมือนกับภาพที่ปรากฏในโลกแหงความเปนจริง แตแผนภูมิภาพจะปรากฏเปนนามธรรม
จากการแสดงการรับรูดวยการเห็นภาพ และการสรางรูปจากประสบการณตางๆ ซึ่งอาจเปน
ประสบการณรางกาย ฯลฯ แผนภูมิภาพจะปรากฏในลักษณะของแผนภูมิ (Schematic) เชน เปน
ภาชนะ (Containers) เปนเสนทาง (Paths) เปนการเชื่อมโยง (Links) เปนแรงผลัก (Forces) และ 
เปนความสมดุล (Balance) เปนตน 
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 แผนภูมิภาพนํามาใชในการศึกษาอุปลักษณได ดังการศึกษาของ Kövecses (2000) ซึ่ง
ไดศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณอารมณโกรธในภาษาตางๆ เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน 
ภาษาญี่ปุน และภาษาฮังกาเรียน พบวาทุกภาษาที่กลาวมานี้มีมโนทัศนอารมณโกรธเปนแรงดัน
ในภาชนะ (THE ANGRY PERSON IS A PRESSURISED CONTAINER) ซึ่งแสดงใหเห็นถึง
แผนภูมิภาพอารมณโกรธในลักษณะสากลเกี่ยวกับภาชนะและการบรรจุ Yu (1998) ไดศึกษา    
อุปลักษณอารมณโกรธภาษาจีนพบวา คนจีนมีมโนทัศนอารมณโกรธเปนแรงดันในภาชนะ 
นอกจากนี้ Yu ยังไดเปรียบเทียบกับอุปลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาอังกฤษซึ่งพบวาผูใช
ภาษาอังกฤษมีแผนภูมิภาพอารมณโกรธเปนภาชนะเชนกัน แตมีรายละเอียดที่แตกตางกัน
เล็กนอย กลาวคือ ผูใชภาษาอังกฤษมองวาอารมณโกรธเปนของเหลวรอนในภาชนะ (ANGER IS 
A HOT FLUID IN A CONTAINER) สวนคนจีนมองอารมณโกรธได 2 ลักษณะ คือ อารมณโกรธ
เปนแรงดันแกสที่อยูภายในภาชนะ (ANGER IS PRESSURISED GAS (QI) A CONTAINER) 
และ อารมณโกรธเปนไฟในรางกาย (ANGER IS FIRE IN A BODILY ORGAN) สาเหตุที่
ภาษาอังกฤษและภาษาจีนมีมโนทัศนที่แตกตางกันแตมีแผนภูมิภาพการบรรจุภาชนะที่เหมือนกัน 
Dirven (1999) ไดเสนอความคิดวาสาเหตุหนึ่งมาจากมโนทัศนของผูใชภาษาอังกฤษและผูใช
ภาษาจีนมีมโนทัศนที่แตกตางกัน โดยผูใชภาษาจีนคิดวาไฟเปนสิ่งที่ออกมาจากอวัยวะรางกาย 
เพราะฉะนั้นจึงทําใหมโนทัศนอารมณโกรธของคนจีนที่เกี่ยวกับไฟจึงเปนแผนภูมิภาพของการ
บรรจุในภาชนะ  
 แผนภูมิภาพจะมีองคประกอบที่ไมซับซอน กลาวคือ แผนภูมิภาพจะไมสามารถที่จะ
แยกองคประกอบใดองคหนึ่งออกจากกันได หากองคประกอบไมครบจะทําใหสูญเสียความเปน
แผนภูมิภาพได ดังตัวอยางประโยคแสดงการเคลื่อนที่คําวา “COME” ในประโยคภาษาอังกฤษ
ที่วา “I have COME all the way from the past.” มีแผนภูมิภาพดังนี้  
 
  

 
 
    อดีต               ปจจุบัน        อนาคต 

 
ภาพที่ 5 แสดงแผนภูมิภาพการเดินทางของเวลา 
ที่มา : Yu, The Contemporary Theory of Metaphor : a Perspective from Chinese 
(Amsterdam/Philadelphia : John Benjamins, 1998), 105. 
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 จากตัวอยางรูปประโยค “I have COME all the way from the past.” ประกอบไปดวย 
องคประกอบที่เปนแผนภูมภิาพคือ จุดเริม่ตน การเคลือ่นที ่และพืน้ที ่ 
 
 ดังนัน้แผนภูมภิาพจึงเปนพืน้ฐานที่สําคัญในการเชื่อมโยงไปสูมโนทัศนของผูใชภาษาที่
สามารถสะทอนออกมาจากรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ โดยอาศัยความรู ประสบการณ และ
กระบวนการเรยีนรูของแตละบุคคลรวมดวย   
 

2.1.5 การสรางรูป  
 
 Gibbs (2006 : 1) และ Strathern (2004 : 181) กลาววา การสรางรูป (Embodiment) 
เปนความรูทางดานปริชานศาสตรที่อางถึงบทบาทตัวแทนที่มาจากรางกายของตนเองในการ
ดํารงชีวิตประจําวัน และสถานการณทางปริชาน (Situated cognitive) นอกจากนี้ยังเปนพื้นฐาน
สําคัญในการเชื่อมโยงการสรางมโนทัศนของผูใชภาษาไดอีกดวย แนวคิดดังกลาวนี้มาจาก 
Johnson (1987) ซึ่ง Johnson ไดพิสูจนความสัมพันธทางความหมายกับเหตุผลตามแนวคิด
ปรัชญายุโรปคือการสรางรูปจากแนวคิดสิ่งที่เปนวัตถุ (Objectivist Theories) ไปสูแนวคิดสิ่งที่ไม
เปนวัตถุ (Nonobjectivist Theories) ผลที่ไดจากการศึกษาพบวาสาเหตุสําคัญมาจากการสรางรูป 
(Embodiment) และ จินตนาการ (Imagination) กลาวคือ การสรางรูปเปนการสรางสิ่งที่เปนวัตถุ
ไปสูจินตนาการคือส่ิงที่ไมเปนวัตถุ โดยการสรางรูปนี้จะสัมพันธกับส่ิงที่มีอยูจริงตามโลกแหงความ
เปนจริงซึ่งอาศัยความสัมพันธระหวางสิ่งของกับชื่อของสรรพสิ่ง (Neutral labeling) ซึ่งสิ่งดังกลาว
นี้นํามาชวยในการลดความซับซอนทางภาษา 
 ส่ิงที่นาสนใจเกี่ยวกับการสรางรูปก็คือ สามารถที่จะนํามาใชในการอธิบายรูปภาษาที่
เปนอุปลักษณโดยเฉพาะอยางยิ่งรูปภาษาที่ไมสามารถที่จะอธิบายไดดวยแผนภูมิภาพ เชน 
อุณหภูมิเปนตน กลาวคือ แผนภูมิภาพมักอธิบายวงความหมายที่เกี่ยวของกับพื้นที่ของวัตถุ แตไม
สามารถอธิบายวงความหมายที่เกี่ยวกับอุณหภูมิได ซึ่งการสรางรูปสามารถที่จะอธิบายไดดวย
ประสบการณทางรางกาย โดย Clausner & Croft (1999 : 22) กลาววา วงความหมายอุณหภูมิ
ไมไดเปนแผนภูมิภาพ เนื่องจากไมใชพื้นฐานทั้งหมดแตการสรางรูปเปนสวนหนึ่งของวง
ความหมายที่เปนบอเกิดไปสูวงความหมายอื่นๆ โดยการสรางรูปจะอางถึงพื้นฐานของแผนภูมิ
ภาพในลักษณะรูปธรรมที่มาจากประสบการณทางรางกาย ไมวาจะเปน การกิน หรือการวางเสื้อ 
หรือการเคลื่อนที่ภายในหอง ประสบการณทั้งหมดนี้ทําใหเห็นไดจากแผนภูมิภาพ “ภาชนะ”  
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 โดยทั่วไป วงความหมายเหลานี้เชน ความคิด ความตาย เวลา การนอนไมหลับ และ
การมีชีวิต มักจะเปนวงความหมายที่ไมมีภาพจึงมีลักษณะที่เปนนามธรรม ซึ่งวงความหมายที่เปน
นามธรรมจะถูกสรางแทนดวยอีกสิ่งหนึ่งมีเปนรูปธรรม เรียกวารูปที่ถูกสรางขึ้น (Embodied) ซึ่ง
โยงไปสูประสบการณทางรางกาย (Johnson 1987 : xxxvi) โดย Johnson (1987 : 29) และ 
Lakoff (1987 : 267) กลาววาประสบการณทางรางกายเปนพื้นฐานที่สําคัญในการสรางมโนทัศน
ไมวาจะเปนประสบการณจากการเคลื่อนที่ ประสบการณจากการกระทําตอวัตถุที่อยูรอบตัวมนุษย 
รวมไปถึงประสบการณในการรับรูตางๆ ซึ่งประสบการณตางๆ เหลานี้เมื่อเกิดขึ้นซ้ําบอยๆ จะ
กลายเปนลักษณะองครวม (Gestalt) ซึ่งมีการจัดเรียงและเชื่อมโยงประสบการณเขาดวยกันจน
เปนโครงสรางจินตนาการ และการเกิดซ้ํานี้จะเปนโครงสรางประสบการณซึ่งเปนแผนภูมิภาพที่อยู
ในระบบความคิด 
 
2.2  คําแสดงอารมณและการจัดหมวดหมูคําแสดงอารมณ 
  

2.2.1 อารมณพืน้ฐาน 
 

 อารมณ หมายถึง “ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนแปลงไปตามสิ่งเรา” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1367) ดังนั้น อารมณพื้นฐาน หมายถึง ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนไปตามสิ่งเราซึ่งทุกภาษา
และทุกสังคมมีเหมือนกัน  
 Fehr & Russell (1984); Shaver Schwartz, Kirson, และ O’ Connor (1987) อางใน 
Kövecses (2000 : 3) ไดใชวิธีการหาอารมณพื้นฐานของมนุษย โดยการแบงระดับคําแสดง
อารมณ (Emotion terms) กอน โดยพบวาอารมณมนุษยสามารถแบงออกได 3 ระดับ คือ ระดับสูง 
(Superordinate level) ระดับกลางหรือระดับพื้นฐาน (Middle (basic) level) และ ระดับรอง 
(Subordinate level) ดังนี้ 
 

        ระดับสูง        อารมณ 
 
        ระดับพื้นฐาน        โกรธ 
 
        ระดับรอง         รําคาญ 
 

 
แผนภูมิที่ 3 แสดงการแบงระดับอารมณของมนษุย 
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ที่มา : Kövecses, Metaphor and Emotion : Language, Culture, and Body in Human 
Feeling (Cambridge : Cambridge University Press, 2000), 3. 
 
 แผนภูมิที่ 3 จะเห็นไดวา “อารมณ” จัดอยูใน ระดับสูง (Superordinate level) หาก
นํามาใชในการแบงจะมีความชัดเจนนอย และหากนําเอาระดับรองมาใชในการแบงก็จะไมชัดเจน
อีกเชนกันเพราะถือวาเปนอารมณยอยเกินไป ดังนั้น ส่ิงที่ดีที่สุดที่ควรนํามาใชในการจัดอารมณ
พื้นฐานของมนุษยควรอยูในระดับพื้นฐาน ซึ่ง Croft & Cruse (2004 : 84) ไดเห็นพองกับ 
Kövecses เชนกันคือการแบงประเภทในระดับสูงจะมีความชัดเจนนอยกวาในระดับพื้นฐาน โดย
ระดับพื้นฐานคืออารมณโกรธสามารถแบงออกเปนสวนยอยๆ เปนรําคาญได ดังนั้น การจัดคํา
แสดงอารมณพื้นฐานของมนุษยจึงนําเอาระดับพื้นฐานมาใชในการหาอารมณพื้นฐานของมนุษย 
ดังแผนภูมิที่ 4 
 
 
       อารมณ 
  
 
ระดับพื้นฐาน (basic level)       หวัง    ภูมใิจ         โกรธ     กลัว   เศรา      ใคร    ประหลาดใจ 
 
                                 รําคาญ 
 
 
แผนภูมิที่ 4 แสดงคําแสดงอารมณตนแบบและไมใชตนแบบของการจัดประเภทมโนทศัน 
ที่มา : Kövecses, Metaphor and Emotion : Language, Culture, and Body in Human 
Feeling (Cambridge : Cambridge University Press, 2000), 4. 
 
 จากแผนภูมทิี ่ 4 แสดงการจัดประเภทอารมณระดับของอารมณโดยใชทฤษฎีตนแบบ 
มาชวยในการจัดประเภทซึ่งอารมณที่อยูในเครื่องหมายวงรีเปนตัวแทนที่ดีที่สุดหรือเปนตนแบบ
ของกลุมคําแสดงอารมณ คือ อารมณโกรธ อารมณกลวั และอารมณเศรา สวนอารมณ หวัง ภูมิใจ 
ใคร และประหลาดใจ เปนตัวแทนที่ไมดีในการจัดคําแสดงอารมณเพราะไมพบทุกภาษา และไมได
จัดอยูในอารมณพื้นฐานของมนุษย 
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 นอกจากนี้ Kövecses (2000 : 4) ไดสรุปผลการศึกษาของอารมณพื้นฐานของมนุษย
จากการศึกษาขามวัฒนธรรมของภาษาตางๆ 11 ภาษา จากผลงานการศึกษาของ Fehr and 
Russell (1984) Frijda, Markan, Sato & Wiers (1995) พบวาอารมณพื้นฐานของมนุษย ไดแก 
อารมณสุข อารมณเศรา อารมณโกรธ อารมณกลัว และอารมณรัก 
 จากการศึกษาดังกลาวนี ้สามารถกลาวไดวาอารมณพื้นฐานทั้ง 5 อารมณ สามารถที่
จะเกิดไดกับทกุๆ ชนชาติ ทกุๆ ภาษา ซึง่ในสังคมไทยก็เปนสังคมหนึ่งที่ปรากฏคําแสดงอารมณ
พื้นฐานดงัทีก่ลาวมาแลวนีด้วย 
 

2.2.2 การจัดกลุมทางความหมายของคําแสดงอารมณ 
 
 การจัดกลุมทางความหมายของคําแสดงอารมณมีวิธีการจัดกลุมที่หลากหลาย ซึ่ง
ผูวิจัยไดยกตัวอยางมา 3 วิธีดวยกัน ไดแก 1) การกําหนดสถานการณตนแบบและปฏิกิริยา
ตนแบบ 2) การกําหนดตามวงความหมาย 3) การจัดโดยอาศัยคลังขอมูล มีรายละเอียดดังนี้ 
 
   1)  การกําหนดสถานการณตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบ 
 
 Wierzbicka (1996 : 161) ไดกําหนดสถานการณตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบซึ่งเปน
วิธีการคัดเลือกคําโดยการจัดกลุมของคําแสดงอารมณ ผูวิจัยจะยกตัวอยางสถานการณตนแบบ
และปฎิกิริยาตนแบบของคําแสดงอารมณคือคําวา “Envy” ซึ่งหมายถึง อิจฉา ดังนี้ 
 
 “X feels envy = 
  Sometime a person thinks something like this : 
   something good happened to this other person 
   it didn’t happen to me 
   I want things like this to happen to me 
  Because of this, this person feels something bad 
  X feels something like this” 
       Wierzbicka (1996 : 161) 
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 จากตัวอยางที่กลาวมานี้ไมไดเปนนิยามความหมายของ Envy แตเปนสถานการณ
ตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบซึ่งสามารถที่จะโยงความสัมพันธของคําที่จัดอยูในหมวดหมูของ 
Envy ได ไมวาจะเปนคําวา “Envy” “Jealousy” “Hatred” “Contempt” “Pity” “Admiration” และ
คําอื่นๆ เปนตน   
 นอกจากนี้ Wierzbicka (1992) ไดใหแนวทางเกี่ยวกับความหมายของอารมณโกรธใน
ภาษาอังกฤษไวอยางนาสนใจ ดังนี้ 
 
 X thinks something like this : 
  This person (Y) did something bad 
   I don’t want this 
  I would want to do something bad to this person 
  Because of this, X feels something bad 
  Because of this, X want to do something 

     Wierzbicka (1992 : 147) 
 
 จากสถานการณตนแบบอารมณโกรธขางตน Wierzbicka ไดอางถึงความเปนสากล
ทางความหมายดวยการนําเอาสถานการณตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบมาใชในการคัดเลือกคํา
แสดงอารมณ กลาวคือสถานการณตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบจะมีลักษณะกลางๆ สามารถที่จะ
ใชไดกับทุกๆ ภาษาทั่วโลก โดย Wierzbicka อางวาการพิจารณาความหมายจากคําแสดงอารมณ
โกรธเพียงอยางเดียวนั้นไมเพียงพอตอการคัดเลือกคําแสดงอารมณโกรธแตจะตองดูสถานการณ
ของอารมณโกรธรวมดวย  
 
  2)  การกําหนดตามวงความหมาย 
 
 Sandström (2006) ไดจัดกลุมคําแสดงอารมณตางๆ ตามวงความหมายของคาํแสดง
อารมณเศรา อารมณโกรธ อารมณเกลียด อารมณกลวั อารมณสุข และอารมณรัก ซึ่งคําแสดง
อารมณเหลานี้สามารถจัดกลุมทางความหมายไดดังแผนภูมิที ่5 
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                                                           EMOTION 
 

SADNESS      ANGER/FURY   DISGUST/HATE      FEAR         JOY/HAPPINESS   DESIRE/LOVE 
DESPAIR 
DESPERATION 
DISSATISFAC-
TION 
DISTRESS 
GLOOMINESS 
GRIEF 
GUILT 
HEARTACHE 
LAMENTATION 
MOURN 
REGRET 

ANNOYANCE 
BILE 
BITTERNESS 
DISPLEASURE 
IMPATIENCE 
INDIGNATION 
IRRITATION 
RAGE 
RESENTMENT 
SPLEEN 
VEXATION 
WRATH 

ABHORRENCE 
ABOMINATION 
ANTAGONISM 
AVERSION 
CONTEMPT 
DETESTATION 
DISLIKE 
HATRED 
HOSTILITY 
REPUGNANCE 
REKPULSION 

AGORAPHOBIA 
ALARM 
ANXIETY 
CLAUSTROPHOBIA 
DREAD 
FRIGHT 
HOMOPHOBIA 
HORROR 
PANIC 
SCARE 
TERROR 
XENOPHOBIA 
WORRY 

BLISS 
BONUS 
CHEERFULNESS 
DELIGHT 
ECSTASY 
FELICITY 
GLEE 
INDULGENCE 
MIRTH 
PLEASURE 
RAPTURE 
REJOICING 
TREAT 

ADORE 
APPETITE 
CAPRICE 
CHERISH 
CRAVING 
CRUSH 
INFATUATION 
LONGING 
LUST 
NEED 
TEMPTATION 
WORSHIP 
YEARNING 

 
แผนภูมิที่ 5 แสดงการจัดกลุมคําแสดงอารมณตามวงความหมาย 
ที่มา : Sandström, When Motion Becomes Emotion : A Study of Emotion Metaphor 
Derived from Motion Verbs (Department of Languages and Culture Luleå University of 
Technology, 2006), 13. 
 
 จากแผนภูมิที่ 5 แสดงการจัดกลุมคําแสดงอารมณตามวงความหมาย ซึ่งจะเห็นไดวา
คําแสดงอารมณในภาษาอังกฤษมีความหลากหลาย และสามารถจัดกลุมใหอยูในหมวดหมู
เดียวกันได 
  

3) การจัดโดยอาศัยคลังขอมูล 
 
 การศึกษาการจัดคําแสดงอารมณในภาษาอังกฤษของ Johnson – Laird &  Oatley 
(1989) ไดจัดคําแสดงอารมณ โดยอาศัยการพิจารณาจากคลังขอมูล (Corpus) ซึ่งผลที่ไดพบวา
รูปภาษาแสดงอารมณมีจํานวนทั้งสิ้น 590  คํา นอกจากนี้ Wierzbicka อางใน Ungerer & 
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Schmid (1999 : 138) ไดวิเคราะหรูปภาษาแสดงอารมณกลัววา รูปภาษาแสดงอารมณกลัวมีคําที่
จัดอยูในกลุมทางความหมาย  ดังนี้ 
 
 Fear / Afraid 
 

 Scared, fright, frightened, terrified, petrified, horrified, dread, 
alarmed, panic, anguish, anxiety, worried, concerned, apprehension, 
shame embarrassment 

Wierzbicka (อางใน Ungerer & Schmid 1999 : 138) 
 
 ภาษาไทยไดมีคณะผูดําเนินการวิจัยและพัฒนาโครงการพัฒนาระบบชวยแปลภาษา
อังกฤษเปนภาษาไทยดวยคอมพิวเตอร ของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร ไดจัดทําหนังสือที่ชื่อวา 
“อรรถภิธาน THAI THESAURUS” ซึ่งในหนังสือเลมนี้ไดรวบรวมรูปภาษาที่มีความหมายของคํา
ในลักษณะเชนเดียวกันกับการศึกษาที่กลาวไวขางตน ดังตัวอยาง คําแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทยมีดังนี้ 
 
 โกรธ 1 (น.) ความโกรธ ความโมโหราย ความโมโหโทโส ความไมพอใจ ความเดือด

ดาล การบันดาลโทสะ ความแคนเคือง ความโกรธเคือง โทสะ ความขุนเคือง 
  โกรธ 2 (ก.) อารมณเสีย ทําหนาบึ้ง ขึงตา บ้ึง บ้ึงตึง กร้ิว [ร] ข้ึงโกรธ พื้นเสีย       

ทําหนาหงิก [พ] โมโห อารมณไมดี ทําหนาบึ้งตึง ถมึงทึง ทําหนาบอกบุญไมรับ [สํา] 
ทําหนางอ หัวเสีย [พ] พูดบึ้ง ทําหนาหงิกหนางอ [พ] โกรธา [เฉพาะ] เสียอารมณ 
ปนปง โมโหโทโส โกรธกริ้ว พิโรธ [ร] ลมเสีย [พ] ทําหนามุย ทําตาเขียว [พ] 

  โกรธ 3 (ก.) คุมแคน เรารอน โกรธเปนฟนเปนไฟ (สํา) รุมรอน คุกรุน รอนรุม กร้ิว 
[ร] เดือด ปนปวน แคน ฉุน [พ] ปน [พ] พลุงพลาน เดือดดาล ขุนเคือง เคือง เปน
เดือดเปนแคน เดือดแคน 

  โกรธ 4 (ก.) เกรี้ยวกราด ฉุนเฉียว กราดเกรี้ยว เกิดโทสะ อารมณปะทุ โกรธหัวฟด
หัวเหวียง โมโหราย ออกฤทธิ์ออกเดช [พ] ออกฤทธิ์ พิโรธ [ร] โมโหโกรธา โกรธา [ฉ] 
บันดาลโทสะ พาลรีพาลขวาง [พ] โกรธเกรี้ยว ระเบิด (อารมณ) โกรธเปนฟนเปนไฟ 
[พ] โมโหโทโส [พ] เลือดขึ้นหนา [สํา] 
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 โกรธ 5 (ก.) อารมณไมดี ขุนของหมองใจ ขุนเคืองใจ เคือง บจอย [พ] โมโห 
ฉุนเฉียว อารมณเสีย เดือดดาล ฉุน หัวเสีย   

มหาวิทยาลยัเกษตรศาสตร (2535 : 65) 
 
 วิธีการจัดกลุมทางความหมายของคําแสดงอารมณที่ไดยกตัวอยางมาทั้ง 3 วิธีนี ้จะเห็น
ไดวามีการยึดแนวทางการศกึษาที่ตางกนั กลาวคือ วธิีแรกจะมุงเนนที่สถานการณมากกวาภาษา 
วิธีที่สองและสามจะมุงเนนในตัวภาษามากกวาสถานการณ ดังนัน้ การคัดเลือกคําแสดงอารมณ
โกรธในงานวิจยัฉบับนี ้ผูวจิยัจึงไดประมวลความรูทัง้ 3 วิธีเขาดวยกนั โดยผูวิจัยจะใชการพิจารณา
จากคุณสมบติัที่เปนตนแบบของคําแสดงอารมณโกรธ โดยหาคุณสมบัติตัวแทนที่ดีที่สุด โดยยึด
หลักคุณสมบติัที่เปนเงื่อนไขที่จําเปนตองมีซึ่งขาดไมได เพื่อนํามาใชในการอธิบายและจัดสิ่งตางๆ 
ใหเปนกลุม  
 การวิเคราะหการเลือกคําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย ผูวิจัยจะเสนอการวิเคราะหไว
ในบทที่ 3 ในหัวขอ “คําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย”   
 
2.3 อุปลักษณกับการศึกษาตามแนวทฤษฎีตางๆ 
 
 การศึกษาอุปลักษณตามแนวทฤษฎีตางๆ ผูวิจัยไดใชแนวทางการแบงของ ชัชวดี    
ศรลัมพ (2548) ซึ่งแบงแนวทางการศึกษาอุปลักษณไว 2 แนวทางใหญๆ ไดแก อุปลักษณตามแนว
ทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตรแนวเดิม (Traditional Theory) และ อุปลักษณตามแนวทฤษฎี
ภาษาศาสตรปริชาน (Cognitive Linguistics Theory) มีรายละเอียดดังนี้ 
 
 2.3.1  อุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตรแนวเดิม 
 
 แนวทางการศึกษาอุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตรแนวเดิมมุง
ความสนใจไปที่การแสดงอัจฉริยภาพทางภาษาของกวีเปนสําคัญ โดยมุงเนนโครงสรางคําเชื่อม
ของภาษา ซึ่งการศึกษาอุปลักษณดังกลาวนี้เปนเรื่องของการแทนที่กับการเปรียบเทียบ โดยมี
แนวความคิดสําคัญวา อุปลักษณเปนความสัมพันธระหวางรูปภาษาที่นํามาเปรียบเทียบกับ
ความหมายที่ตองการเปรียบเทียบ  
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 Ullmann (1962) ไดเสนอความเห็นเกี่ยวกับอุปลักษณวาเปนการขยายความหมาย
ของคําออกไปจากความหมายตรง โดยการพิจารณาวารูปภาษาใดเปนอุปลักษณหรือไมนั้นจะ
พิจารณาจากการปรากฏรวมกันของคําแสดงการเปรียบเทียบกับรูปภาษาที่นํามาใชเปรียบเทียบ 
โดย Ullmann (1962 : 212 – 218) ไดแบงโครงสรางของอุปลักษณออกเปน 2 สวน คือ สิ่งที่ถูก
เปรียบ (Tenor) และ แบบเปรียบ (Vehicle) กลาวคือ ส่ิงที่ถูกเปรียบ หมายถึง ความคิดที่ตองการ
นําเสนอหรือเนื้อหาที่นํามาเปรียบเทียบ สวนแบบเปรียบ หมายถึง รูปภาษาที่ใชเปรียบเทียบเพื่อ
ส่ือใหเห็นถึงความคิดที่นําเสนอ  
 ชุมสาย สุวรรณชมภู (2548) กลาววาอุปลักษณเปนสวนหนึ่งของการศึกษาภาษา
ภาพพจน ดังนี้ 
 

     ภาพพจนตรงกับภาษาอังกฤษวา Figure of speech คือถอยคําที่ทําใหเกิด
ภาพในใจ โดยใชกลวิธีหรือชั้นเชิงในการเรียบเรียงถอยคําใหมีพลังที่จะสัมผัส
อารมณของผูอานจนเกิดความประทับใจ เกิดความเขาใจลึกซึ้ง และเกิดอารมณ
สะเทือนใจมากกวาถอยคําที่กลาวอยางตรงไปตรงมา 

ชุมสาย สุวรรณชมภู (2548 : 53) 
 
 วิภา กงกะนันทน (2537 : 20 - 23) ชุมสาย สุวรรณชมภู (2548 : 53 – 56) กลาวถึง
การศึกษาภาษาภาพพจนหรือโวหารตางๆ สามารถแบงแนวการศึกษาไดหลายประเภท สามารถ
สรุปไดดังนี้ 
   1)  อุปลักษณ / สมนัย (Metaphor) หมายถึง การเปรียบเทียบดวยการกลาวถึง
ส่ิงหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง โดยใชคําวา “เปน คือ” บางตํารารวมเอาคําวา “เทา เสมอ” ไวดวย มาใชใน
การเปรียบเทียบ เชน ถนนเละเปนสังขยา รักเธอเทาลมหายใจ ปญญาคือดาบสูดัสกร แสงสวาง
เสมอดวยปญญาไมมี เปนตน นอกจากนี้ยังพบอุปลักษณอีกประเภทหนึ่งที่นิยมใชกันมากใน
วรรณคดีและสํานวนไทยคือ อุปลักษณโดยนัย (Implicit Metaphor) ซึ่งเปนการเปรียบเทียบคลาย
อุปลักษณ แตตางกันตรงที่อุปลักษณโดยนัยจะไมปรากฏคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ “เปน คือ 
เทา เสมอ” อยูในขอความ โดยยกมาแตส่ิงที่นําไปเปรียบเทียบใหผูอานตีความเอาเองวาสิ่งที่นําไป
เปรียบนั้นคืออะไร โดยสังเกตจากเนื้อความในปริบท เชน เขาไมยอมทํางานอะไรเลย รอใหราชรถ
มาเกยหรืออยางไร คําวา ราชรถมาเกย หมายถึง โชคดีมาถึงเขาเอง โชคดีมาถึงโดยไมรูตัว 
ประสบโชคดีทั้งๆ ที่ไมไดขวนขวายหรือไมไดทําอะไรเลย ซึ่งความเปนมาของราชรถมาเกยนั้นมา
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จากราชประเพณีโบราณ เมื่อพระเจาแผนดินสวรรคตไมมีผูรับราชสมบัติ เสนาอํามาตยก็พรอม
กันเอาราชรถมาเสี่ยงใหราชรถแลนไป ราชรถไปหยุดที่บุคคลผูใดก็เชิญผูนั้นมาครองราชยสมบัติ
เปนพระเจาแผนดินสืบไป โดยถือวาผูนั้นเปนผูมีบุญบารมีสมควรที่จะไดเปนกษัตริยตอไป เร่ืองเลา
เกี่ยวกับราชรถมาเกยมีหลายสํานวน ผูวิจัยขอยกตัวอยางจากสํานวนเขมรและจากสํานวน
พงศาวดารเหนือซึ่งคัดมาจาก สงา กาญจนาคพันธุ (2539 : 476) มาเปนตัวอยางพอสังเขป ดังนี้ 
 

    1. พงศาวดารเขมรโบราณมีเร่ืองหนึ่งวาตาเคเหเก็บกุมารมาเลี้ยงไว “ฝาย
พระมหากษัตริยทรงประชวรหนักถึงแกพิราลัย เสนาพฤฒามาตยราชปุโรหิต ก็
ประชุมพรอมกันใหหาโหรทํานายดูก็รูวาผูมีบุญนั้นยังอยู จึงปรึกษากันเสี่ยงราช
รถไป ราชรถก็ตรงไปยังฝงแมน้ําก็หยุดอยู ฝายอํามาตยราชปุโรหิต ซึ่งตามราช
รถไปนั้นก็ชวนกันเอาราชรถนั้นขามแมน้ําไปถึงฟากขางโนน ราชรถตรงไปถึงที่
ใกลพระกุมาร เสนาอํามาตยราชปุโรหิตเห็นพระราชกุมารตองดวยลักษณะควร
จะเปนพระมหากษัตริยครอบครองราชยสมบัติ...ก็ใหประโคมดุริยางคดนตรีข้ึน
พรอมกัน เชิญเสด็จพระกุมารข้ึนทรงราชรถ แหแหนไปสูยังพระนครจัตรมุขพนม
เพ็ญเปนสมมติกษัตริย ทรงพระนาม พระเจาปกษีจํากรง” ตามศิลาจารึกของ
เขมร พระเจาปกษีจํากรงนี้ คือ พระเจาไชยวรมันที่ 4 ทรงราชยเมื่อ พ.ศ. 1471 
ถึง พ.ศ. 1484 ตามพงศาวดารเขมรตอไปก็มีอีก กษัตริยสืบวงศจากพระเจาปกษี
จํากรงองคหนึ่ง เสด็จไปขโมยแตงเขากิน เจาของพุงดวยหอกสวรรคต ไมมีผูรับ
ราชสมบัติ เสนาอํามาตยเสี่ยงราชรถราชรถตรงไปหยุดที่เจาของไรแตงที่พุงหอก
ถูกพระเจาแผนดินก็เชิญเจาของแตงนั้นมาใหครอบครองราชสมบัติใหเปนพระ
เจาแผนดิน มีพระนามวา พระเจาแตงหวาน 
     2. ในพงศาวดารเหนือมีเร่ืองเสี่ยงเรือเอกไชยไปหยุดที่เด็กเลี้ยงงัวเลยเชิญ
เด็กเลี้ยงงัวนั้นมาเปนพระเจาแผนดิน คือพระเจาสายน้ําผึ้ง ที่ไปไดนางสรอย
ดอกหมากพระราชธิดาพระเจากรุงจีน แลวมาทํากระบิดกระบวนกลั้นใจตาย จน
ไดสรางวัด พนัญเชิงคือพระนางเชิง ที่กรุงเกานั้น  
 

สงา  กาญจนาคพันธุ (2539 : 476) 
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 จะเห็นไดวาอุปลักษณโดยนัยนอกจากจะอาศัยการตีความจากปริบทแลว ผูอานหรือ
ผูฟงจะตองมีความรูเกี่ยวกับประวัติความเปนมาของคําหรือสํานวนนั้นดวย จึงจะเขาใจอุปลักษณ
โดยนัยไดอยางแทจริง 
  2)  อุปมา / อุปนัย (Simile) หมายถึง การเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเหมือนกับสิ่งหนึ่งโดย
ธรรมชาติและมีสภาพที่แตกตางกัน แตมีลักษณะเดนรวมกัน โดยใชคําวา “เหมือน คลาย ดุจ ดูราว 
กล ประหนึ่ง เพียง ด่ัง ราวกับ เฉก ปาน” ฯลฯ เชน คุณเอกแกเปนคนยุติธรรมเหมือนเปาบุนจิ้น 
เพลงนี้ไพเราะราวกับเพลงสวรรค หวานปานน้ําผึ้งเดือนหา เปนตน 
  3)  สัญลักษณ (Symbol) หมายถึง การเปรียบเทียบที่เรียกสิ่งหนึ่งสิ่งใดโดยใชคําอื่น
แทน คําที่ใชเรียกนั้นเกิดจากการเปรียบและตีความ ซึ่งใชกันมานานจนเปนที่เขาใจโดยทั่วไป เชน 
สิงโต หรือ สิงห หมายถึง ผูมีอํานาจ ตราชู หมายถึง ความยุติธรรม สีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ์ 
และ ดอกกุหลาบสีแดง หมายถึง ความรัก เปนตน 
  4)  นามนัย (Metonymy) หมายถึง การกลาวถึงสิ่งหนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยาง
อ่ืนหรือการใชคําหรือวลีที่บงลักษณะหรือคุณสมบัติของสิ่งหนึ่งสิ่งใดมาแสดงความหมายแทนสิ่ง
นั้น เชน ฉันทนา หมายถึง สาวโรงงาน มงกุฎ หมายถึง กษัตริย มือขวา หมายถึง คนสนิทที่
ไววางใจ ดาราจอแกว หมายถึง ดาราทางโทรทัศน ดาราจอเงิน หมายถึง ดาราภาพยนตร เปนตน 
การใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่ง คือการกลาวถึงชื่อของสถานที่แตหมายถึงคน เชน ไมมีคําตอบจาก
ทับแกว คําวา ทับแกว หมายถึง อาจารยและนักศึกษาของมหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขต
พระราชวังสนามจันทร เปนตน นอกจากนั้นยังมีการใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่งที่กลาวถึงชื่อคนแต
หมายถึงผลงานของเขา เชน ฉันชอบทมยันตีมากกวาบุษยมาส หมายถึง ฉันชอบอานนวนิยายของ
ทมยันตีมากกวานวนิยายของบุษยมาส เปนตน 
  5)  อติพจน (Hyperbole) หมายถึง การกลาวเกินจริงเพื่อเนนความรูสึก มิใชเพื่อ
หลอกลวง ซึ่งเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่ตองการย้ําความหมายใหผูฟงรูสึกวาหนัก
แนน จริงจัง เชน ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ, ชาติหนาตอนบายๆ จึงจะไดพบคุณเชนนี้อีก, ฉันรอ
คุณตั้งโกฏิปแลว เปนตน 
  6)  บุคลาธิษฐาน / บุคคลวัต (Personification) หมายถึง สมมติใหส่ิงที่ไมมีชีวิต ไมมี
ความคิด ส่ิงที่เปนนามธรรมหรือสัตว หรือสรรพสิ่งทั้งหลายที่ไมใชมนุษยใหมีสติปญญา อารมณ 
หรือแสดงอากัปกิริยาตางๆ ราวกับเปนมนุษย เชน เห็นไอกานยาวคนนั้นไหม ตูไปรษณียหันมา
ถาม... เสาไฟฟาพูดถึงชายหนุมผูเปนทายาทโคตรเศรษฐี, ทะเลไมเคยหลับใหล เธอตอบไดไหม
ไฉนจึงต่ืน เปนตน 
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  7)   ปฏิทรรศน / ปฏิภาคพจน (Paradox) หมายถึง ขอความที่มีความหมายขดักนัมา
กลาวเปรียบเทียบเพื่อใหเกิดความชัดเจน โดยผูใชภาษาจะจงใจหรือไมก็ตาม เปนขอความที่
กลาวถึงสิ่งที่แปลกแตจริงหรือไมนาเปนไปไดแตเปนไปแลว เชน “ดิฉันเปนคนที่แอนตี้การพูด
ภาษาไทยปนฝรั่ง, คุณโทแกเปนเศรษฐีอนาถา, เปนความมืดที่เวิ้งวางสวางไสว, โอพอใจบุญ
ของเมียเอย แปดค่ําพอเคยเฉียดคอไก เปนตน 
  8)  ปฏิพจน / ปฏิวาทะ (Oxymoron) หมายถึง การใชคําที่ผสมข้ึนดวยการนําคําที่มี
ความหมายตรงขามหรือคานกันมารวมกันเพื่อใหเกิดคําซึ่งมีความหมายใหมหรือมีความหมายที่
ใหความรูสึกขัดแยงหรือเพิ่มน้ําหนักใหแกความหมายของคําแรก เชน นอยมาก ไอศกรีมรอน ไฟ
เย็น ชัยชนะของผูแพ เปนตน 
  9)  คําถามเชิงวาทศิลป / ปฏิปุจฉา (Rhetorical question) หมายถึง ศิลปะของการ
ใชคําถามคือ เปนคําถามที่มิไดหวังคําตอบ ผูถามมีเจตนาจะมีคําตอบ คําตอบนั้นก็มักจะเปน
คําตอบปฏิเสธ แมผูที่นิยมใชโวหารประเภทนี้คือ นักการเมือง แตคนทั่วไป กวีและนักประพันธก็ใช
ดวยเหมือนกัน เชน   
 
   “เห็นแกวแวววับที่จับจิต  ใยไมคิดอาจเอื้อมใหถึงที่  
  เมื่อไมเอื้อมจะไดอยางไรมี   อันมณีฤๅจะโลดไปถึงมือ”  

     (ทาวแสนปม อางใน ชุมสาย สุวรรณชมภ ู: 55) 
 

  10) การเลียนเสียงธรรมชาติ (Onomatopoeia) หมายถึง การใชคําที่เลียนเสียง
ธรรมชาติ เชน เสียงดนตรี เสียงรองของสัตว หรือเลียนเสียงกิริยาอาการตางๆ ของมนุษย เชน 
เสียงระฆังดังหงางเหงงวังแวงแวว เปนตน 
   11)  สมพจนัย (Synecdoche) หมายถึง การกลาวถึงสวนยอยของสิ่งใดสิ่งหนึ่งแต
ตองการใหมีความหมายถึงสวนเต็มหรือทั้งหมด เชน เขากินหมาก คําวา หมาก รวมถึง พลู ปูน 
และมีสวนผสมอื่นๆ รวมอยูดวย ไมใชกินหมากเพียงอยางเดียว, ในหมูบานนี้ทุกหลังคาเรือนมีแต
คนแก คําวา หลังคาเรือน หมายถึง บานทั้งหลังมิใชแตหลังคาบาน เปนตน 
  12)  ปฏิรูปพจน / การกลาวอางถึง(Allusion) หมายถึง การใชขอความที่ดัดแปลงมา
จากขอความอันเปนที่รูจักกันดีอยูแลว เชน วาทะของนักปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือสุภาษิต คํา
พังเพย หรือผลงานของผูอ่ืน เชน “ในเมืองพิสดาระ ในน้ําไมมีปลา ในนามีสนามกอลฟ ใครใครคา
ชางคา คามาคา คาเฮโรอีนคา คาคนคา” จากตัวอยางเปนการกลาวอางถึงหลักศิลาจารึกหลักที่
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หนึ่งของพอขุนรามคําแหง หรือ “อยาถามวามหาวิทยาลัยจะใหอะไรกับทาน แตจงถามวาทานจะ
ใหอะไรกับมหาวิทยาลัย” เปนการกลาวอางถึงสุนทรพจนประธานาธิบดีสหรัฐอเมริกาที่วา “อยาก
ถามวาสหรัฐฯจะใหอะไรกับทาน แตจงถามวาทานจะใหอะไรแกสหรัฐฯ” เปนตน 
  13)  อาวัตพากย (Synesthesia) หมายถึง การใชคําแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจาก
ธรรมดา เชน รสเปนผลของสัมผัสดวยลิ้น กลิ่นเปนผลของการสัมผัสจากจมูก การใชโวหารแบบนี้
จะใชขอความ เชน “รสของความสุข” โดยปรกติความสุขเปนผลของสัมผัสดวยใจ ซึ่งคําเหลานี้พบ
มาก เชน คําหวาน ปากหวาน เสนหวาน เสียงหวาน คนหัวแหลม สีออนโยน เสียงเขียว กลิ่น
สะอาด คําคม นิสัยเปรี้ยว กินใจ เปนตน 
  14)  อุทาหรณ (Analogy) หมายถึง วิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตุการณหรือ
ความคิดสองอยางที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความที่เชื่อวางายแกการ
เขาใจเปรียบเทียบกับส่ิงที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการจะอธิบาย ดูคลายวิธีใชอุปมา ความแตกตางอยู
ที่วาอุปมาเปนการเปรียบเทียบถอยคําขณะที่อุทาหรณเปนการเปรียบเทียบขอความ คําที่ใชในการ
เปรียบวิธีนี้ที่คุนเคยคือคําวา “อุปมา” กับ “อุปไมย” ซึ่งมักใชคูกัน เชน  
 

  อันวานายชางผูเชี่ยวชาญ กอสรางปราสาทมโหฬารยอมเพิ่มรูปศิลาจําหลักไว
ในที่สมควรตามทํานอง มิใชจะใชเปนเครื่องประดับเทานั้น แตยังใชประโยชน
รองรับหรือคํ้าจุนที่บางแหงนั้นไวดวย ความขอนี้อุปมาฉันใด พระศาสดาในบาง
คราวยอมทรงชักเอาเรื่องเปรียบเทียบเปนภาษิตที่นาฟงและสมดวยกาลสมัยขึ้น
แสดง ก็อุปไมยฉันเดียวกัน”  

(กามนิต อางใน ชุมสาย สุวรรณชมภู 2548 :156)  
 
 กลาวโดยสรุป การศึกษาอุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตรแนวเดิมจะ
มุงความสนใจไปที่สุนทรียภาพทางภาษาและชั้นเชิงในการประพันธของกวีเปนสําคัญ โดยจะ
กลาวถึงอุปลักษณในแงมุมของภาษาภาพพจน อุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตร
แนวเดิมสามารถสรุปแนวคิดออกเปน 2 กลุม คือ แนวคิดของ Ullmann (1962) และแนวคิดของ 
วิภา กงกะนันทน (2537) ชุมสาย สุวรรณชมภู (2548) กลาวคือ อุปลักษณตามแนวคิดของ 
Ullmann ไดรวมเอา อุปลักษณ (Metaphor) และ อุปมา (Simile) เขาดวยกัน และเรียกรูปภาษานี้
วา อุปลักษณ หรือ “Metaphor” ซึ่ง Ullmann (1962) กลาวถึง “อุปลักษณ” หมายถึง ขอความที่
แสดงการเปรียบเทียบของสองสิ่งที่มีคุณสมบัติหรือลักษณะที่เหมือนและตางกัน สวนแนวคิดของ 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 35

วิภา กงกะนันทน (2537) ชุมสาย สุวรรณชมภู (2548) จะแยกระหวางอุปลักษณ (Metaphor) กับ 
อุปมา (Simile) ออกจากกันโดยเด็ดขาด ซึ่งพิจารณาจากการปรากฏคําเชื่อมแสดงการ
เปรียบเทียบคือ อุปมาจะปรากฏคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ “เหมือน คลาย ดุจ ดูราว กล 
ประหนึ่ง เพียง ด่ัง ราวกับ เฉก ปาน ฯลฯ” สวน อุปลักษณจะปรากฏคําเชื่อมแสดงการเปรียบเทียบ 
“เปน คือ เทา เสมอ" เปนตน 
 

2.3.2 อุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน 
 
 นอกจากการศึกษาอุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตรแนวเดิมแลว 
ปจจุบันมีการขยายความหมายของการศึกษาอุปลักษณใหม โดยกลุมนักภาษาศาสตรปริชานคือ 
Lakoff & Johnson (1980) โดยเรียกการศึกษาอุปลักษณในลักษณะนี้วา “อุปลักษณเชิงมโนทัศน” 
โดยไมไดพิจารณาโครงสรางของรูปภาษาเปนหลัก แตจะสนใจระบบความคิด เหตุผล และ
ความสัมพันธระหวางสิ่งที่นํามาเปรียบเทียบกับแบบเปรียบทางภาษาเปนสําคัญ  
 ดังตัวอยางรูปภาษาของผูใชภาษาอังกฤษในปจจุบันพบวามีมโนทัศนเกี่ยวกบัการ
แสดงความคดิเห็นเปนสงคราม (ARGUMENT IS WAR) ดังตัวอยาง 
           
    Your claims are indefensible. 

 He attacked every weak point in my argument. 
 His criticisms were right on target. 
 I demolished his argument. 
 I’ve never won an argument with him. 
 You disagree? Okay, shoot! 
 If you use that strategy, he’ll wipe you out. 
 He shot down all of my arguments. 

        (Lakoff & Johson 1980 : 4) 
  
 จากตัวอยาง แสดงใหเห็นวาผูใชภาษาอังกฤษมีมโนทัศนเกี่ยวกับการแสดงความ
คิดเห็นเปนสงคราม โดยวิเคราะหจากรูปภาษาที่ปรากฏในปริบทของประโยคการแสดงความ
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คิดเห็นพบวา คําที่ขีดเสนใตจากตัวอยางเปนคําศัพทที่ใชเกี่ยวกับสงครามหรือการสูรบกันใน
สมรภูมิ  
 Lakoff & Johnson (1980) อธิบายวา ภาษาสามารถที่จะสะทอนการรับรู ความเขาใจ
โลก ซึ่งสัมพันธกับประสบการณตางๆ ของมนุษย โดยประสบการณที่ใกลตัวมากที่สุดก็คือ 
ประสบการณทางรางกาย ประสบการณทางประสาทสัมผัส ประสบการณทางอารมณความรูสึก 
ประสบการณทางสังคม และประสบการณทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะอยางยิ่งการนําเอา
ประสบการณทางรางกายมาใชเปนอุปลักษณ ซึ่ง Kövecses (2002 : 16) เรียกวา อุปลักษณที่เกิด
จากการสรางรูป (Embodiment metaphor) นํามาอธิบายถึงมโนทัศนหรือระบบความคิดของผูใช
ภาษา King (1989 : 10 - 13) Johnson & Lakoff (2002 : 249) ไดอธิบายเกี่ยวกับการสรางรูปวา 
การสรางรูปเปนการทําใหส่ิงที่เปนนามธรรมใหเปนรูปธรรม โดยมีพื้นฐานมาจากประสบการณที่
ปรากฏอยูจริงมาใช เชน อวัยวะรางกาย วัตถุ ส่ิงแวดลอม เปนตน ส่ิงเหลานี้สามารถสรางความ
เขาใจอุปลักษณไดอยางเปนกระบวนการและเปนลําดับ คือ ประสบการณ ความหมาย และ
ความคิด ซึ่งจะเห็นวาประสบการณเปนที่มาของความรู แตไมไดหมายถึงความรูเปนที่มาของ
ประสบการณ  
 นอกจากนี้แนวคิดสําคัญของการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนตามแนวภาษาศาสตร
ปริชานจะมุงเนนไปที่การถายโยงความหมาย (Mappings) ระหวางวงความหมายตนทาง 
(Source domain) และวงความหมายปลายทาง (Target domain) ซึ่งเปนเรื่องที่เกี่ยวของกับ
ภาษาที่จะโยงความสัมพันธไปสูมโนทัศนของผูใชภาษาที่สะทอนออกมาจากการใชภาษาใน
ชีวิตประจําวัน มีรายละเอียดดังนี้ 
 

2.3.2.1  กระบวนการการถายโยงความหมาย (Mapping process)  
 
 กระบวนการถายโยงความหมาย (Mapping process) จะพิจารณาความสัมพันธ
ระหวางวงความหมายตนทาง (Source domain) และ วงความหมายปลายทาง (Target domain) 
ซึ่งทั้งสอง วงความหมายนี้มีความสัมพันธระหวางกันโดยการถายโยงจากวงความหมายตนทางไป
ยังวงความหมายปลายทาง เพื่อที่จะใหเขาใจวงความหมายหนึ่งจากอีกวงความหมายหนึ่ง 
  กระบวนการถายโยงความหมาย มีองคประกอบที่จะตองพิจารณาหลายประการ 
เนื่องจากการศึกษาเกี่ยวกับอุปลักษณคนสวนใหญมักจะนึกถึงการพรรณนาหรือการวิเคราะห
โครงสรางทางภาษาเทานั้น แมกระทั่งปราชญทางภาษาไดพยายามแบงการศึกษาอุปลักษณใน
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ลักษณะที่กวางๆ และกลาวถึงอุปลักษณในลักษณะภาษาภาพพจน แตก็ยังไมเปนที่ลงตัว 
(Goodman 1968, Levin 1977, Lodge 1977, Genette 1980) ปจจุบันการศึกษาอุปลักษณได
ขยายกวางเพิ่มข้ึนไป กลาวคือ นอกจากจะพิจารณาจากโครงสรางภาษาแลวยังใหความสนใจ
เกี่ยวกับการถายโยงความหมาย เนื่องจากการถายโยงความหมาย มีความสัมพันธไปถึงภาษาใน
ระดับมโนทัศน หรือในระดับแผนภูมิภาพ (level - Image-schemas) ดังนั้น การที่จะเขาใจถึง
ภาษาในระดับมโนทัศนไดนั้นจะตองเขาใจถึงกระบวนการถายโยงความหมายกอน องคประกอบ
ของการถายโยงความหมายอุปลักษณเชิงมโนทัศนตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานสามารถ
แบงองคประกอบออกเปน 2 สวน คือ วงความหมายตนทาง และวงความหมายปลายทาง 
 การที่จะเขาใจถึงอุปลักษณนั้นปจจัยหลักของการศึกษาอุปลักษณตามแนวทฤษฎี
ภาษาศาสตรปริชานจะตองทําความเขาใจถึงกระบวนการการถายโยงความหมาย ซึ่งพิจารณา
จากรูปภาษาที่มีการใชในปจจุบันมักจะมีการเปรียบเทียบทั้งที่อาศัยโครงสรางทางภาษาที่มี
คําเชื่อมและไมอาศัยโครงสรางเปนตัวเชื่อม ซ่ึงประเด็นแรกนั้นสามารถตัดปญหาไปไดเพราะ
สามารถเขาใจไดโดยดูจากโครงสรางของอุปลักษณจากคําเชื่อมที่แสดงถึงการเปรียบเทียบ แต
สวนหลังซึ่งไมปรากฏโครงสรางอุปลักษณที่แสดงการเปรียบเทียบ ดังนั้น ตองอาศัยกระบวนการ
ถายโยงความหมาย เขามาชวยในการอธิบายและการตัดสินวาเปนอุปลักษณหรือไม ดังนั้น เพื่อให
เกิดความเขาใจรูปภาษาที่เปนอุปลักษณในงานวิจัยฉบับนี้ใหอยางชัดเจน ผูวิจัยจะยกตัวอยาง
การศึกษาของ Kövecses (2002 : 7) ซึ่งอธิบายรูปภาษาที่เกี่ยวกับอารมณรักเปนการเดินทาง ดัง
ตารางที่ 4 นี้ 
 
ตารางที่ 2 แสดงการถายโยงความหมาย ของอุปลักษณอารมณรักเปนการเดนิทาง 
 

Source : JOURNEY Target : LOVE 
          the travelers  the lovers 
          the vehicle  the love relationship itself 
          the journey  events in the relationship 
          the distance covered  the progress made 
          the obstacles encountered  the difficulties experienced 
          decisions about which way to go  choices about what to do 
          the destination of the journey  the goal (s) the relationship 
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ที่มา : Kövecses, Metaphor : A Practical Introduction (Oxford : Oxford University press, 
2002), 7. 
 
 จากตัวอยางในตารางที่ 2 การถายโยงความหมายแบบอุปลักษณเชิงมโนทัศนจะมี
ลักษณะของการถายโยงความหมายไดทิศทางเดียว คือ จะตองถายโยงจากวงความหมายตนทาง
ไปยังวงความหมายปลายทางเพียงเทานั้น ดังตัวอยางในตารางจะเห็นไดวาวงความหมายตนทาง
จัดอยูในกลุมความหมายที่เกี่ยวกับการเดินทางและเปนรูปภาษาที่เปนนามธรรม สวนวง
ความหมายปลายทางคืออารมณรักซึ่งเปนรูปภาษาที่มีลักษณะเปนนามธรรม ดังนั้นจึงเปนการ
ถายโยงทางความหมายจากวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทางอธบิายไดดังนี ้คือ 
ผูเดินทาง (Travelers) ถายโยงความหมายไปยังคนรัก (Lovers) ยานพาหนะ (Vehicle) ถายโยง
ความหมายไปยังรักดวยตนเอง (Love relationship itself) การเดินทาง (Journey) ถายโยง
ความหมายไปยังเหตุการณในความสัมพันธ (Events in the relationship) ระยะครอบคลุม
สัมพันธ (Distance covered) ถายโยงความหมายไปยังทําใหกาวหนา (Progress made) การพบ
กับอุปสรรค (Obstacles encountered) ถายโยงความหมายไปยังประสบการณแหงความ
ยากลําบาก (Difficulties experienced) การตัดสินใจดําเนินเกี่ยวกับวิธีที่จะเดินทางตอไป 
(Decisions about which way to go) ถายโยงความหมายไปยังตัวเลือกเกี่ยวกับการตัดสินใจวา
จะสรางความสัมพันธตอไปหรือไม (Choices about what to do) และ จุดหมายปลายทาง 
(Destination of the journey) ถายโยงความหมายไปยังเปาหมายของการพัฒนาความสัมพันธ 
(Goal (s) the relationship)  

 จากตัวอยางการอธิบายการถายโยงความหมายขางตนนี้จะเห็นไดวา อารมณรักเปนวง
ความหมายปลายทางคือเปนสิ่งที่ตองการจะสื่อ และการเดินทางเปนวงความหมายตนทาง คือ
เปนมโนทัศนของอารมณรัก โดยองคประกอบทั้งสองนี้มีการถายโยงความหมาย ซึ่งมีรายละเอียด
ดังนี้       
 

 1)  วงความหมายตนทาง 
 
 วงความหมายตนทาง (Source domain) เปนศัพทนี้มีลักษณะที่ใกลเคียงกับ
การศึกษาที่ผานมาของ Ullmann (1962 : 213) โดยไดอธิบายถึงอุปลักษณวามีองคประกอบ
สําคัญอยู 2 สวน คือ ส่ิงที่ถูกเปรียบ (Tenor) หมายถึง ความคิดที่ตองการนําเสนอ กับ แบบเปรียบ 
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(Vehicle) หมายถึง ส่ิงที่ส่ือใหเห็นถึงความคิดที่นําเสนอ ดังตัวอยางประโยคภาษาอังกฤษที่วา 
“Life is a walking shadow” ส่ิงที่ถูกเปรียบ คือ life (ชีวิต) สวน แบบเปรียบ คือ walking shadow 
(เงาตามตัว) เปนตน สวนอุปลักษณตามแนวคิดของ Lakoff (1993 : 209) อางใน Haser (2005 : 
13) จะกลาวถึงอุปลักษณในลักษณะของระดับการถายโยงความหมาย ซึ่งเปนกระบวนการทาง 
ปริชาน กลาวคือ อุปลักษณของ Lakoff มีความสัมพันธกับมโนทัศนของผูใชภาษา ดังนั้น จึงเรียก
ส่ิงที่ถูกเปรียบวาวงความหมายปลายทาง และเรียกแบบเปรียบวาวงความหมายตนทาง 
 Kövecses (2002 : 252) ไดอธิบายความหมายของวงความหมายตนทางวา วง
ความหมายตนทางสามารถสรางความเขาใจวงความหมายปลายทาง กลาวคือ ลักษณะทั่วไปของ
วงความหมายปลายทางสวนใหญจะมีลักษณะรูปภาษาที่เปนนามธรรมซึ่งยากตอความเขาใจ 
และวงความหมายตนทางจะมีรูปภาษาเปนรูปธรรม ดังนั้นวงความหมายตนจึงสามารถลดความ
ซับซอนและสรางความเขาใจวงความหมายปลายทางได  
 

2) วงความหมายปลายทาง 
 
  วงความหมายปลายทาง (Target domain) ธรรมชาติของภาษาเมื่อผูใชภาษากลาวถึง
รูปภาษาทีม่ีลักษณะเปนนามธรรมซึ่งยากตอความเขาใจ ดังนั้นวิธกีารหนึ่งที่จะลดความซับซอน
ทางภาษาและอธบิายภาษาใหเขาใจไดมากขึ้นก็คือการเปรียบกับรูปภาษาที่เปนรูปธรรม 
 ดังนั้น การอธิบายภาษาที่มีลักษณะนามธรรมจึงตองใชกระบวนการทางความหมาย
เขามาชวยในการอธิบาย Kövecses (2002 : 252) ไดอธิบายความหมายของวงความหมาย
ปลายทางไววา วงความหมายปลายทางเปนวงความหมายในระดับมโนทัศนที่สรางความเขาใจ
โดยการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางที่ไปยังวงความหมายปลายทาง ซึ่งวง
ความหมายปลายทางจะมีลักษณะทั่วไปคือ เปนนามธรรมและอัตวิสัยมากกวาวงความหมายตน
ทาง 
 นอกจากนี ้ การศึกษาเกี่ยวกับวงทางความหมายปลายทางมกัจะเปนการอางถงึมโน-
ทัศน (described concept) เชน รูปประโยคภาษาอังกฤษที่วา He cooked up a story that 
nobody believed. จากประโยคนี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนอยางหนึง่ โดยพิจารณาจากการ
ปรากฏรวมของคําวา story คือ “cooked up” ดังนัน้ วงความหมายปลายทางในที่นีคื้อ story ซึ่ง
แสดงมโนทัศนวาความคิดเปนอาหาร เนือ่งจากคาํวา “cooked up” นั้นจัดอยูในรูปภาษาที่อยูใน
วงความหมายของอาหาร เปนตน 
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 การอธิบายถึงวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางนั้นยังไมเพียงพอ 
นักภาษาศาสตรปริชานไดนําความรูจากศาสตรตางๆ มาประกอบการศึกษาและอธิบายรูปภาษาที่
เปนอุปลักษณ โดยนําความรูทางปรัชญามาประยุกตกับการศึกษาภาษาซึ่งเปนการพิจารณาถึง
ความสัมพันธระหวางองคประกอบทางความหมายของวงความหมายตนทางและวงความหมาย
ปลายทาง มีรายละเอียดดังนี้ 
 

 2.3.2.2  ประเภทของการถายโยงความหมาย  
 
 ประเภทของการถายโยงความหมายเปนการอธิบายความสัมพันธระหวางวง
ความหมายตนทางและวงความหมายปลายทาง โดยการนําเอาความรูทางปรัชญามาใชในการ
วิเคราะห      อุปลักษณ ไดแก ภววิทยา (Ontology) และ ญาณวิทยา (Epistemology) ซึ่งแนวทาง
การศึกษาดังกลาวนี้เปนการแสวงหาความรูซึ่งสัมพันธกับสรรพสิ่งที่ปรากฏจริงในธรรมชาติ 
กลาวคือ 
 ภววิทยา เปนการศึกษาความแทจริงที่มีอยู หรือศึกษาธรรมชาติของความจริงวาอะไร
คือส่ิงที่เปนจริง โดยการศึกษาความรูดังกลาวนี้จะตองเปนความรูสากลไมใชความรูเฉพาะ ปญหา
ที่ภววิทยาพยายามตอบคําถามคือ ส่ิงที่แทจริงคืออะไร นักปรัชญาไดใชวิธีการหลายอยางตางๆ 
กันในการที่จะตอบปญหาดังกลาว วิธีการตางๆ เหลานี้ไดกลายมาเปนทฤษฎีของภววิทยา สวน  
 ญาณวิทยา หรือเรียกอีกอยางหนึ่งวาทฤษฎีความรู (Theory of Knowledge) เปน
ศัพทที่บัญญัติมาจากภาษาอังกฤษวา Epistemology ซึ่งมีรากศัพทมาจากภาษากรีกคือคําวา 
“Episteme” หมายถึง ความรู และ Logos หมายถึง วิชา ดังนั้นหากแปลตามรากศัพท หมายถึง 
วิชาที่วาดวยความรูหรือทฤษฎีความรู โดยขอบเขตในการศึกษานั้นจะเปนการอธิบายถึงปญหา
เกี่ยวกับที่มาของความรู แหลงกําเนิดของความรู ธรรมชาติของความรู และเหตุแหงความรูที่
แทจริง 
 อยางไรก็ตาม เมื่อนําเอาความรูทางปรัชญามาใชในการวิเคราะหรูปภาษาที่เปน      
อุปลักษณนั้น ภววิทยาและญาณวิทยาที่นํามาใชในการวิเคราะหมีความหมายที่แตกตางจากภว-
วิทยาและญาณวิทยาของปรัชญา โดย Johnson & Lakoff (2002) ไดเขียนอธิบายไวในบทความที่
ชื่อวา “Why cognitive linguistics requires embodied realism” เอาไว และเรียกใหมวาภว-
สัมพันธ (Ontological correspondences) และญาณสัมพันธ (Epistemic correspondences) 
โดยสิ่งที่มีอยูจริงในที่นี้คือส่ิงที่มีอยูจริงในระบบมโนทัศน แตไมใชส่ิงที่มีอยูจริงในโลกอยางเชน
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การศึกษาของปรัชญา Lakoff กลาววา ภววิทยามโนทัศน (Conceptual ontology) เปนมโนทัศน
ของการอางอุปลักษณเชิงมโนทัศนวาเกิดจากการถายโยงภววิทยาจากวงความหมายตนทางไปยัง
ภววิทยาของวงความหมายปลายทางซึ่งเปนการสรางแนวคิดมโนทัศนใหมของสิ่งที่มีอยูจริงดวย
กระบวนการทางเหตุผล ตัวอยางเชนคําวา อนันต (Infinity) เปนสิ่งที่มีตัวตน โดย Lakoff & Núñez 
(อางใน Lakoff & Johnson : 2002) ไดทดลองดวยพื้นฐานอุปลักษณของคําวาอนันต มโนทัศน
ดังกลาวนี้เปนสิ่งที่มีอยูจริงโดยไมไดอยูในรูปของวัตถุที่อยูในโลกและคําวาอนันตนี้ถูกตองอยาง
สมบูรณในรูปแบบทางคณิตศาสตร ซึ่งภววิทยาตามแนวทางปรัชญาไมไดกลาวเอาไว ดังนั้น การ
อธิบายรูปภาษาที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนโดยนําเอาแนวคิดทางภววิทยาและญาณวิทยามาใช
อธิบายภาษาโดยการถายโยงความหมาย ระหวางวงความหมายตนและวงความหมายปลายทาง 
สามารถสรุปสาระสําคัญและแนวทางในการวิเคราะหทางภาษาไดดังนี้ 
 

1) การถายโยงแบบภวสัมพนัธ 
 
 การถายโยงแบบภวสัมพันธ (Ontological correspondences) หมายถึง การถายโยง
ความหมาย ระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดยวงความหมายตน
ทางนั้นจะเกี่ยวของกับการมีอยูของความจริงซึ่งเปนความจริงที่สามารถมองเห็นและรับรูไดจาก
ประสบการณตางๆ ของมนุษย เชน ประสบการณทางรางกาย ประสบการณทางการรับรู 
ประสบการณทางประสาทสัมผัส ประสบการณทางสังคม และประสบการณทางวัฒนธรรม       
เปนตน หรืออาจจะเปนสิ่งที่มีอยูจริงในระดับมโนทัศนก็ได สวนวงความหมายปลายทางจะ
เกี่ยวของกับความรูซึ่งสัมพันธกับการมีอยูจริงของสรรพสิ่งตางๆ อาจจะเปนสิ่งที่มีอยูจริงที่เปนวตัถุ
ที่มีอยูในโลกหรืออยูในมโนทัศนก็ได โดยความสัมพันธดังกลาวนี้จะมีความสัมพันธกันแบบ “หนึ่ง
ตอหนึ่ง” ระหวางองคประกอบทางความหมายของวงความหมายตนทางและองคประกอบทาง
ความหมายของวงความหมายปลายทาง  ซึ่งองคประกอบทางความหมายจะหมายถึง กลุม
ความหมายที่มีอยูหรือเปนจริงซึ่งเปนความจริงที่อยูในมโนทัศน เชน มโนทัศนอารมณรักเปนการ
เดินทาง องคประกอบทางความหมายของการเดินทาง คือ ผูเดินทาง พาหนะ การเดินทาง 
ระยะทาง เปาหมายการเดินทาง เปนตน สวนองคประกอบทางความหมายของอารมณรัก คือ คน
รัก  ความสัมพันธ  เหตุการณในการสัมพันธ  เปาหมายการพัฒนาความสัมพันธ  เปนตน 
ความสัมพันธดังกลาวนี้จะตองสอดคลองกันและเปนไปในแนวทางเดียวกัน 
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 การถายโยงแบบภวสัมพันธเปนการนําเอาพื้นฐานจากประสบการณในการดํารงชีวิต
มาใชในการอธิบายรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ เพื่อกอใหเกิดความเขาใจรูปภาษาที่มีลักษณะที่เปน
นามธรรมมากขึ้น และเปนการถายโยงความรูเกี่ยวกับส่ิงที่มนุษยคุนเคยหรือส่ิงที่มีอยูในธรรมชาติ
หรือส่ิงแวดลอมมาใชประโยชนในการสื่อความหมาย การอธิบายการถายโยงความหมายของ    
อุปลักษณในลักษณะนี้เกี่ยวของกับมโนทัศนของผูใชภาษา ผูวิจัยขอยกตัวอยางการถายโยงแบบ
ภวสัมพันธของอุปลักษณในมโนทัศนอารมณโกรธเปนของเหลวรอนที่บรรจุในภาชนะ (HEAT OF 
FLUIT IN CONTAINER) สามารถอธิบายดังตารางที่ 3 ดังนี้ 
 
ตารางที่ 3 แสดงการถายโยงแบบภวสัมพนัธมโนทัศนของเหลวรอนทีบ่รรจุในภาชนะ 
 

Source : 
HEAT OF FLUID IN CONTAINER 

 Target : 
ANGER 

     Container          Body 
     Heat of fluid         Anger 
     Heat scale         Anger scale 
     Container heat         Body heat 
     Pressure in container        Experienced pressure 
     Limit of container’s resistance       Limit of person’s ability to suppress anger 
     Limit of container’s resistance       Limit of person’s ability to suppress anger 
     Explosion       Loss of control 
     Danger of explosion       Danger of loss of control 
     Coolness in the fluid       Lack of anger 
     Calmness of the fluid       Lack of agitation 
 
ที่มา : Kövecses อางใน Lakoff, Women, Fire, and Dangerous Things : What categories 
Reveal about the Mind (Chicago : University of Chicago Press, 1987), 387. 
 
 จากตารางที่ 3 จะเห็นไดวาวงความหมายตนทางเปนกระบวนการของการตมน้ําใน
กาน้ําหรือในภาชนะที่ปดฝาพอน้ําเริ่มเดือดอุณหภูมิเร่ิมสูงขึ้นเรื่อยๆ ทําใหฝาภาชนะนั้นระเบิดหรือ
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เปดออกมาเพราะความกดอากาศในภาชนะ หากน้ําในภาชนะเย็นลงทําใหน้ําที่เดือนในภาชนะ
สงบลง ความสัมพันธดังกลาวนี้ไดโยงไปสูกระบวนการเกิดอารมณโกรธของมนุษยซึ่งมีความ
เหมือนหรือมีลักษณะที่คลายคลึงกับการตนน้ําในภาชนะ โดยสามารถจับคูความสัมพันธระหวาง
วงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางไดหนึ่งตอหนึ่ง คือ ภาชนะ (Container) คูกับ 
รางกาย (Body) น้ํารอน (Heat of fluid) คูกับ อารมณโกรธ (Anger) ระดับความรอน (Heat 
scale) คูกับ ระดับอารมณโกรธ (Anger scale) ภาชนะรอน (Container heat) คูกับ รางกายรอน 
(Body heat) แรงดันในภาชนะ (Pressure in container) คูกับ แรงอัดจากประสบการณ 
(Experienced pressure) ขีดจํากัดความตานทานที่จุอยูในภาชนะ (Limit of container’s 
resistance) คูกับ ขีดจํากัดระดับอารมณโกรธ (Limit of person’s ability to suppress anger) 
ระเบิด (Explosion) คูกับ สูญเสียการควบคุม (Loss of control) อันตรายของระเบิด (Danger of 
explosion) คูกับ อันตรายของการสูญเสียการควบคุม (Danger of loss of control) ของเหลวเย็น
ลง (Coolness in the fluid) คูกับ ปราศจากอารมณโกรธ (Lack of anger) ความเงียบสงบ
ของเหลว (Calmness of the fluid) คูกับ ปราศจากการสั่น (Lack of agitation) วิธีการอธิบายใน
ลักษณะดังกลาวนี้ Kövecses (อางใน Lakoff & 1987 : 387) กลาววา เปนการอธิบาย
ความสัมพันธระหวางสิ่งที่มีอยูจริง (Entities) ของวงความหมายตนทาง กับส่ิงที่มีอยูจริงของวง
ความหมายปลายทาง  
 กลาวโดยสรุป การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ เปนการถายโยงความหมาย
ระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดยความสัมพันธแบบ ภวสัมพันธจะ
เปนความสัมพันธกันแบบ “หนึ่งตอหนึ่ง” โดยสภาวะหนึ่งตรงกับอีกสภาวะหนึ่งระหวาง
องคประกอบของสรรพสิ่งหนึ่งในวงความหมายตนทางและองคประกอบของสรรพสิ่งหนึ่งในวง
ความหมายปลายทาง  
 

 2)  การถายโยงแบบญาณสมัพันธ  
 
 การถายโยงแบบญาณสัมพันธ  (Epistemic correspondences) หมายถึง การถาย
โยงทางความหมายระหวางวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง โดยความสัมพันธ
แบบญาณสัมพันธจะมีความสัมพันธระหวางสภาวะตางๆ ภายในวงความหมายเดียวกันกอนแลว
จึงถายโยงไปสูอีกวงความหมายหนึ่งซึ่งประกอบดวยความสัมพันธในสภาวะตางๆ ในลักษณะของ
ธรรมชาติของสิ่งหนึ่งไปเปนธรรมชาติของอีกสิ่งหนึ่ง Kövecses (อางใน Lakoff 1987 : 387) 
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กลาววา การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธเปนการอธิบายความสัมพันธระหวางความรู
เกี่ยวกับสรรพสิ่งตางๆ ของวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง ดังตัวอยางการถาย
โยงทางความหมายของอารมณโกรธเปนของเหลวรอนที่บรรจุในภาขนะ (HEAT OF FLUIT IN 
CONTAINER) ดังนี้ 
 
Epistemic correspondences: 
 Source : The effect of intense fluid heat is container heat, internal pressure, and 
agitation. 
 Target : The effect of intense anger is body heat, internal pressure, and 
agitation. 
 Source : When the fluid is heated past a certain limit, pressure increases to the 
point at which the container explodes. 
 Target : When anger increases past a certain limit, pressure increases to the 
point at which the person loses control. 
 Source : An explosion is damaging to the container and dangerous to by 
standers. 
 Target : A loss of control is damaging to an angry person and dangerous to 
other people. 
 Source : An explosion may be prevented by the application of sufficient force 
and energy to keep the fluid in. 
 Target : A loss of control may be prevented by the application of sufficient 
force and energy to keep the anger in. 
 Source : It is sometimes possible to control the release of heated fluid for either 
destructive or constructive purposes; this has the effect of lowering the level of heat and 
pressure. 
 Target : It is sometimes possible to control the release of anger for either 
destructive or constructive purposes; this has the effect of lowering the level of anger 
and internal pressure. 

Kövecses อางใน Lakoff (1978 : 387-388) 
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ขอความขางตนสามารถถอดความไดดังนี้ 
 
 การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพนัธของมโนทัศนอารมณโกรธเปนของเหลวรอนที่
บรรจุในภาชนะ 

• วงความหมายตนทาง : ปฏิกิริยาของเหลวรอนเพิม่ข้ึน ทาํใหภาชนะรอน ขางใน
ภาชนะมีแรงดนัและน้าํกระเพื่อม 

• วงความหมายปลายทาง : ปฏิกิริยาอารมณโกรธเพิม่ทําใหรางกายรอน ขางใน
รางกายมีแรงดันและปนปวน 

• วงความหมายตนทาง : เมื่อของเหลวที่รอนผานจุดขีดจํากัด แรงดนัเพิ่มข้ึนสูจุด
ระเบิดในภาชนะ 

• วงความหมายปลายทาง : เมื่ออารมณโกรธเพิ่มข้ึนผานจุดขีดจํากัด แรงดันเพิ่มข้ึน 
รางกายสูญเสยีการควบคุม 

• วงความหมายตนทาง : ระเบิดสรางความเสียหายแกภาชนะ และเปนอันตรายกับส่ิง
ที่อยูใกลเคียง 

• วงความหมายปลายทาง : การสูญเสียการควบคุมสรางความเสียหายแกรางกาย 
และเปนอันตรายตอบุคคลรอบขาง 

• วงความหมายตนทาง : ระเบิดอาจจะปองกันไดโดยใชแรงดันและพลังงานใน
ปริมาณทีพ่อเหมาะกับของเหลวที่อยูในภาชนะ 

• วงความหมายปลายทาง : การสูญเสียการควบคุมอาจปองกันโดยใชแรงดันและ
พลังงานทีพ่อเหมาะกับอารมณโกรธที่อยูในรางกาย 

• วงความหมายตนทาง : ในบางครั้งอาจเปนไปไดที่จะควบคุมของเหลวที่รอนให
ลดลงโดยการสรางหรือทําลายวัตถปุระสงค ส่ิงเหลานี้จะทําใหปฏิกิริยาระดับความ
รอนและแรงดันลดลง 

• วงความหมายปลายทาง : ในบางครั้งอาจเปนไปไดที่จะควบคุมอารมณโกรธให
ลดลงโดยการสรางหรือทําลายวัตถปุระสงคส่ิงเหลานี้จะทําใหปฏิกิริยาระดับอารมณ
โกรธและแรงดันลดลง 
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 การอธิบายการถายโยงแบบญาณสัมพันธสามารถเขาใจถึงการเกิดอารมณไดชัดเจน
และมีกระบวนการอยางเปนลําดับข้ัน ต้ังแตการเกิดไปจนถึงจุดสิ้นสุด ทําใหเขาใจและอธิบายสิ่งที่
เปนนามธรรมใหเห็นรูปธรรมมากยิ่งขึ้น  
 ในภาษาไทยเริ่มมีการศึกษาโดยนําเอาทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานมาใชเปนเครื่องมือ
ในการศึกษารูปภาษา โดยเฉพาะอยางยิ่งรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ ดังตัวอยางการศึกษา          
อุปลักษณโดยใชแนวทฤษฎีภาษาศาสตรปริชาน มีดังนี้ 
 
   1) จิตติมา จารยะพันธ (2539) ศึกษาเรื่อง “อุปลักษณสงครามในขาวกีฬาใน
หนังสือพิมพภาษาไทย” โดยศึกษาจากกีฬาประเภทตางๆ คือ มวย บาสเกตบอล ฟุตบอล ฟนดาบ 
รักบี้ ตะกรอ วอลเลยบอล เทนนิส ยูโด และ กอลฟ ผลที่ไดจากการศึกษาพบวา คนไทยมีมโนทัศน
เกี่ยวกับกีฬาเปนสงคราม โดยปรากฏความถี่ของการใชรูปภาษาที่เปนอุปลักษณสงครามมากนอย
แตกตางกันไปตามการกระทบกระทั่งของชนิดกีฬาแตละประเภท และการแขงขันแบบเปนทีมก็มี
ผลตอการใชอุปลักษณสงครามดวย ดังตัวอยาง “ไทยถลมพมายับเยิน” โดยคําวา “ถลม” มี
ความหมายเปนเรื่องเกี่ยวกับสงคราม หมายถึง การใชกําลังทําใหเสียสภาพ แตความหมายใน
ปริบท หมายถึง การใชกําลัง ฝมือความสามารถในการทําคะแนนเพื่อใหมีชัยชนะเหนือทีมฝายตรง
ขามอยางเต็มที่ สวน “ยับเยิน” ความหมายที่เปนเรื่องเกี่ยวกับสงคราม หมายถึง สภาพของการ
ทําลายใหเกิดความเสียหายหมดสภาพ แตความหมายในปริบท หมายถึง สภาพของการทํา
คะแนนมีชัยชนะเหนือทีมฝายตรงขามอยางเต็มที่ ความหมายที่วิเคราะหไดจากปรบิทของขาวกฬีา
ดังตัวอยาง ชวยแสดงใหเห็นวากีฬาเปนสงครามในระบบปริชานของคนไทย   
 
   2) อุทุมพร มีเจริญ (2542) ศึกษาเรื่อง “ความหมายเปรียบเทียบของคําศัพท
อวัยวะรางกายในภาษาไทย” ผลที่ไดจากการศึกษาพบวา คําศัพทเกี่ยวกับอวัยวะรางกายจํานวน 
19 คํา มีความหมายในเชิงเปรียบเทียบนอกเหนือไปจากความหมายประจําคํา ไดแก หัว หนา ตา 
ปาก คอ หู ไหล อก นม แขน มือ นิ้ว เนื้อ ผิว ทอง หลัง ขา กน และ ตีน อุทุมพร มีเจริญกลาววา 
ความเปรียบตางๆ ที่เกิดขึ้นเปนผลมาจากการเทียบประสบการณพื้นฐานของมนุษยที่มีอยูหรือที่มี
ความคุนเคย มาโยงเขากับประสบการณใหมที่ยังไมคุนเคยมากอน ประสบการณเร่ืองหนึ่งที่มนุษย
มีความใกลชิด มีความคุนเคยและนํามาเปนแนวทางในการกลาวถึงสิ่งที่ไมคุนเคยหรือแสดง
ความคิดในเร่ืองที่เปนนามธรรม ไดแก ประสบการณเร่ืองรางกายของมนุษย โดยมนุษยจะมีความ
เขาใจในรางกายของตน รูหนาที่ของอวัยวะรางกายแตละสวน และรูตําแหนงของอวัยวะรางกายที่
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สัมพันธกับโลกภายนอก เชน มโนทัศนเร่ืองรางกายเปนพื้นที่ (BODY IS SPACE) ดังตัวอยาง 
“เมื่อทําเสร็จแลว เทียนไขที่ละลายจะจับที่กนกระปอง” จากตัวอยาง คําวา “กน” เปนตําแหนงที่
อยูดานลางของกระปอง ตําแหนงนี้เปนการบอกตําแหนงที่แนนอนไดจากคุณสมบัติของกระปอง ที่
มีดานของกระปองที่ชัดเจน สามารถบอกไดวาดานใดคือดานลางของกระปอง หรือ กนกระปอง คํา
วา “กน” แสดงความสัมพันธของพื้นที่โดยใชคําศัพทอวัยวะรางกายในการบอกตําแหนง โดยมี
แนวคิดพื้นฐานที่วา “กน” ซึ่งเปนอวัยวะสวนลางของรางกายมาเปนแนวทางพื้นฐานในการเรยีกชือ่
ดานลางของกระปอง ซึ่งทําใหทราบมโนทัศนของผูใชภาษาไทยในเรื่องพื้นที่วารางกายเปนพื้นที่ 
(BODY IS SPACE) เปนตน 
 
   3) อุษา พฤฒิชัยวิบูลย (2544) ศึกษาเรื่อง “การศึกษาอุปลักษณเร่ืองการเมืองใน
ภาษาไทยตามแนวภาษาศาสตรปริชาน” ผลที่ไดจากการศึกษาพบวา คนไทยมีการใชอุปลักษณ
การเมืองและมีมโนทัศนทางการเมือง 10 ประเภท คือ สงคราม แขงขัน พนัน ธุรกิจ การแสดง 
การศึกษา การเดินทาง การโจรกรรม เครื่องเรือน และ ส่ิงมีชีวิต ดังตัวอยาง อุปลักษณการเมือง
เปนสงคราม เชน “พรรคความหวังใหมจึงกลายสภาพเปนเหมือนกองทัพที่มีผูนําแตก็เหมือนไมมี
ผูนํา” จากตัวอยางแสดงใหเห็นมโนทัศนทางการเมืองของคนไทยวา สถาบันทางการเมืองเปน
กองทัพ โดย กองทัพ หมายถึง พรรคการเมืองซึ่งเปนสถาบันทางการเมือง และการนําคําวา 
“กองทัพ” มาใชในปริบทขาวการเมือง เนื่องจากมีการถายโยงความหมายจากวงความหมาย     
ตนทางซึ่งเปนเรื่องที่เกี่ยวกับสงครามไปยังวงความหมายปลายทางซึ่งเปนเรื่องเกี่ยวกับการเมือง 
เปนตน  
 
   4) วรรณา ชินวิกัย (2546) ศึกษาเรื่อง “ความหมายเปรียบ ‘หนา’ เปรียบเทียบ
ภาษาไทยกับภาษาญี่ปุน” ผลที่ไดจากการศึกษาพบวา คําวา “หนา” ในภาษาไทยนอกจากจะแปล
เปน kao แลว ยังสามารถแปลจากคําอื่นๆ ไดอีก เชน tsura,  men, mentsu และ menmoku เมื่อ
นําคําวา “หนา” ของทั้งสองภาษามาเปรียบเทียบกันพบวามโนทัศนของคนไทยและคนญี่ปุนสวน
ใหญมีความคลายคลึงกัน คือ มีการใชตีความขยายจากสิ่งที่เปนรูปธรรมไปจนถึงสิ่งที่เปน
นามธรรม โดยมโนทัศนแสดงความรูสึกปรากฏมากที่สุด สวนสาเหตุที่มโนทัศนมีความแตกตางกัน
เนื่องมาจากความแตกตางทางดานวัฒนธรรมทางความคิดของคนที่อยูตางสังคม เชน มโนทัศน
แสดงความรูสึกของสํานวนที่วา “หนาใส” ในภาษาไทย  และ “harebare toshita kao” ใน
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ภาษาญี่ปุนพบวา คนไทยเปรียบหนาใสเหมือนกับกระจก สวนคนญี่ปุนเปรียบหนาใสเหมือนกับ
ทองฟา เปนตน  
 
   5) มิรินดา บูรรุงโรจน (2548) ศึกษาเรื่อง “อุปลักษณเชิงมโนทัศนเกี่ยวกับผูหญิง
ในบทเพลงลูกทุงไทย” ผลที่ไดจากการศึกษาพบวา อุปลักษณเกี่ยวกับผูหญิงที่ปรากฏในเพลง
ลูกทุงไทยมีจํานวน 528 อุปลักษณ แบงเปนอุปลักษณผูหญิงในเพลงที่ขับรองโดยนักรองชาย
จํานวน 360 อุปลักษณ และอุปลักษณผูหญิงในเพลงที่ขับรองโดยนักรองหญิงจํานวน 168         
อุปลักษณ จากอุปลักษณทั้งหมดสามารถจัดประเภทตามความหมายของอุปลักษณเปน 4 
ประเภท คือ อุปลักษณส่ิงมีชีวิต อุปลักษณส่ิงไมมีชีวิต อุปลักษณธรรมชาติ และอุปลักษณการ
เดินทาง เชน อุปลักษณผูหญิงเปนสิ่งมีชีวิตซึ่งจัดประเภทยอยเปนสัตว ดังตัวอยาง “เจาผูวาสนา
ชาตาสูงสง เธอเปนหงสอยูฟา พี่เปนหญาอยูดิน” จากตัวอยาง “หงส” ความหมายตามรูปศัพท
หมายถึง ชื่อนกจําพวกเปด ลําตัวใหญ คอยาว เปนนกในนิยาย ถือวาเปนนกในตระกูลสูงมีเสียง
ไพเราะ เปนพาหนะของพระพรหม ตัวอยางที่ยกมานี้เปนการกลาวเปรียบเทียบผูหญิงกับหงส ซึ่ง
หมายถึง ผูหญิงที่มีลักษณะบางประการเหมือนกับหงสคือ มีวาสนาอยูในตระกูลที่สูงศักดิ์ เปนตน 
นอกจากนี้ยังพบวาอุปลักษณเกี่ยวกับผูหญิงดังกลาวนี้สามารถที่จะสะทอนใหเห็นถึงมโนทัศนของ
ผูใชภาษาได โดยผลที่ไดจากการศึกษาพบวามโนทัศนที่สะทอนออกมา ไดแก มโนทัศนผูหญิงเปน
ส่ิงมีชีวิต  มโนทัศนผูหญิงเปนสิ่งไมมีชีวิต มโนทัศนผูหญิงเปนธรรมชาติ และมโนทัศนผูหญิงเปน
การเดินทาง ดังตัวอยางมโนทัศนผูหญิงเปนสิ่งมีชีวิตประเภทพืช กลาวคือ อุปลักษณที่นําเอาพืช
มาใชในการเปรียบเทียบที่กลาวถึงผูหญิง ไมวาจะเปนชนิดของพืช สวนประกอบของพืช ลักษณะ
ของพืช และอาการที่เกี่ยวกับพืช ในงานวิจัยฉบับนี้ปรากฏการเปรียบเทียบผูหญิงเปนพืชจําพวก
ดอกไมเปนสวนใหญ ซึ่งแสดงใหเห็นถึงลักษณะของผูหญิงวา ผูหญิงคือส่ิงที่สวยงาม เชน  
“กุหลาบเวียงพิงคดอกนี้บมีเจาของ เพิ่งแรกแยมบมีไผจอง เปนเจาของครองใครเด็ดดม” เปนตน   
 
   6) Ukosakul (1999) ศึกษาเรื่อง “มโนอุปลักษณ∗ ซึ่งเปนที่มาของการใชคําวา 
‘หนา’ ในภาษาไทย” (Conceptual Metaphor Motivating the Use of Thai ‘Face’) โดย
การศึกษาที่ผานมาเกี่ยวกับสํานวนที่มีคําวาหนานั้นไมสามารถที่จะวิเคราะหไดอยางมีหลักเกณฑ 
ซึ่งงานวิจัยฉบับนี้สามารถที่จะอธิบายไดโดยใชทฤษฎีทางภาษาศาสตรปริชานมาอธิบาย กลาวคือ 
                                                           

* มโนอุปลักษณ มาจากภาษาอังกฤษคือคําวา Conceptual metaphor ในวิทยานิพนธฉบับนี้ผูวิจัยใชคํา
วา “อุปลักษณเชิงมโนทัศน” ซึ่งมีความหมายตรงกัน  
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Ukosakul ไดอธิบายวาสิ่งที่เปนที่มาของความสัมพันธระหวางความหมายตามตัวอักษรกับ
ความหมายของสํานวนนั้น สวนหนึ่งเปนเพราะมโนอุปลักษณ  (Conceptual metaphor)  โดย  
มโนอุปลักษณนี้เปนพื้นฐานของการรางรูปแบบของกระบวนความคิดจากขอบเขตหนึ่ง สูกระบวน
ความคิดของอีกขอบเขตหนึ่ง หรือเรียกวา วงความหมาย (Domain) กลาวคือ วงความหมายตน
ทางเปนความหมายเดิมกอนที่จะนํารูปภาษาไปใชในการเปรียบเทียบในความหมายใหมซึ่งเรียก 
วา วงความหมายปลายทาง เชน สํานวนไทยที่วา ลอยหนา เสนอหนา หนาตัวเมยี หนาเปน หนา
มา ซึ่งคําวา “ลอย เสนอ ตัวเมีย เปน มา” เมื่อปรากฏกับคําวา “หนา” ซึ่งเปนสํานวนแลว ทําให 
“หนา” หมายถึง บุคลิกภาพ (The Face Stands for One’s Personality) เปนตน สําหรับที่มาของ
สํานวนไทยเกี่ยวกับคําวา “หนา” มาจากไหนนั้น Ukosakul ไดอธิบายโดยใชรูปวัฒนธรรม (Folk 
model) ซึ่งเปนการอธิบายภาษาโดยใชศาสตรทางดานมานุษยวิทยามาใชในอธิบายถึงกระบวน
ความคิดที่เกี่ยวกับความละอาย (shame) ของคนไทย โดยสาเหตุสําคัญที่คนไทยมีสํานวนปรากฏ
เกี่ยวกับคําวา “หนา” จํานวนมาก สามารถสรุปได 5 ข้ันตอน ดังนี้     
   (1)  สาเหตุของความละอาย (Offending Events) ซึ่งเกิดจากการกระทําของ
ตนเองหรือการกระทําของผูอ่ืน ปรากฏสํานวนในลักษณะนี้ เชน ฉีกหนา ขามหนา หักหนา เสีย
หนา เปนตน 
   (2)  การสูญเสียเกียรติยศ (Loss of Honor) ซึ่งเกิดภายหลังจากเหตุการณที่
ทําใหรูสึกละอาย ปรากฏสํานวนในลักษณะนี้ เชน หนาแตก หนาหงาย หนาเกอ หนาแหก เปนตน  
   (3)  แสดงการโตตอบ (Recovering Honor) เปนการแสดงการโตตอบเมื่อ
เกิดความรูสึกละอาย ปรากฏสํานวนในลักษณะนี้ เชน มองหนากันไมติด ไมกลาสูหนา ลูบหนาลูบ
ตา ตีหนาตาย เปนตน 
   (4)  รักษาเกียรติยศ (Preservation of Honor) เปนการรักษาเกียรติยศ 
ชื่อเสียงของตนเองใหกลับคือมา ปรากฏสํานวนในลักษณะนี้ เชน กูหนา แกหนา ซื้อหนา เปนตน 
   (5)  หันเหสูภาวะปรกติ (Deviations from the Norm) เปนการเรียกเกียรติยศ 
ชื่อเสียงของตนเองกลับคืนมาเพื่อใหไดรับการยอมรับคงเดิมหรือมากขึ้น ปรากฏสํานวนในลกัษณะ
นี้ เชน ไดหนาไดตา เชิดหนาชูตา มีหนามีตา เปนหนาเปนตา เปนตน 
 Ukosakul ไดเปรียบหนาเหมือนกับภาชนะที่ใชบรรจุเกียรติยศ ชื่อเสียง (THE FACE IS 
THE CONTAINER FOR HONOR) กลาวคือ เมื่อภาชนะไดรับความเสียหาย ยอมสงผลกระทบ
ตอส่ิงที่บรรจุอยูภายใน ทําใหเจาของภาชนะเกิดความละอาย แตเมื่อภาชนะไดรับการซอมแซม ผู
เปนเจาของภาชนะก็จะไดรับส่ิงที่บรรจุอยูในภาชนะกลับคืนมา (ภาชนะ คือ “หนา” ของที่บรรจุ
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ภายใน คือ “เกียรติยศ” ภาชนะเสียหาย คือ หนาเสียหาย ซอมภาชนะ คือ ซอมหนาหรือไดรับ
เกียรติยศคืนมา) การแสดงออกถึงความรูสึกละอาย พฤติกรรมที่ปรากฏที่แสดงความละอาย การ
ปกปองความละอาย หรือปฏิกิริยาตอบสนองตอความละอาย ส่ิงเหลานี้เปนความหมายที่มี
รากฐานมาจากประสบการณของคนในสังคมซึ่งมีนัยวา ภาษาและความคิดมีความสัมพันธกัน 
 
   7)  Kvalheim (2000) ศึกษาเรื่อง “อุปลักษณเกี่ยวกับมโนทัศนเร่ืองเวลาใน
ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ” (Conceptual Metaphor of Time in Thai and English) โดยเก็บ
ขอมูลจาก    นวนิยายภาษาอังกฤษเรื่อง 3001 : A Space Odyssey ของ Arthur C. Clarke 
สวนขอมูลภาษาไทยเปนฉบับแปลของลักษณรงค ผลที่ไดจากการศึกษาพบวา อุปลักษณกับเวลา
ของคนไทยและคนอังกฤษมีอุปลักษณเหมือนและแตกตางกัน ดังนี้ 
 
ตารางที่ 4 แสดงการเปรียบเทียบอุปลักษณเวลาภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 
 

อุปลักษณเวลา ตัวอยางภาษาไทย ตัวอยางภาษาอังกฤษ 
 ผูสังเกตการณที่เคลื่อนที ่
 ภาชนะบรรจุส่ิงของ 
 ทรัพยากร 
 ผูครอบครอง 
 สถานที ่
 เงินทอง 

- 
ในศตวรรษทีย่ี่สิบเอ็ด 
เวลาที่เสยีไป 
บันทกึอมตะของยุคอวกาศ 
ถึงยุคโบราณ 

- 

“…transported across the centuies” 
“…in my own time…” 
“…takes weeks.” 
“…the people of 2001…” 
“…at the same time…” 
“…spend much time together…” 

 
ที่มา : Kvalheim, “Conceptual Metaphor of Time in Thai and English” (M.A. Thesis 
Department of Linguistics, Chulalongkorn University, 2000), 115 – 165. 
 
 จากงานวิจัยขางตนพบวาภาษาไทยไมปรากฏมโนทัศนเวลาเปนเงินทอง ซึ่งเกิดจาก
การแปลภาษาอังกฤษมาเปนภาษาไทยคือ รูปศัพทที่แสดงมโนทัศนเวลาเปนเงินทองในคําวา use 
และ spend เมื่อแปลเปนภาษาไทยจะใชคําวา “ใช” ดังตัวอยาง “use time to stay together” 
แปลเปนไทยคือ “ใชเวลาอยูดวยกัน” จึงทําใหมโนทัศนเวลาเปนเงินทองในภาษาอังกฤษ (TIME IS 
MONEY) กลายมาเปน เวลาเปนทรัพยากร (T 
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IME IS RESOURCE) ในภาษาไทย จากมโนทัศนเร่ืองเวลาพบวา เวลาเปนภาชนะบรรจุส่ิงของพบ
ความถี่ในการใชมากที่สุดในภาษาไทย สวนมโนทัศนเร่ืองเวลาของภาษาอังกฤษคือ เวลาเปนวัตถุ
เคลื่อนที่ได ซึ่งแสดงใหเห็นวาวัฒนธรรมที่ตางกัน ประสบการณที่ตางกันมีอิทธิพลตอมโนทัศนของ
ผูใชภาษาแตกตางกันไปดวย 
 
   8)  Ngamjitwongsakul (2003) ศึกษาเรื่อง “การศึกษาอุปลักษณความรักจากบท
เพลงไทยสากล” (A Study of Love Metaphor in Modern Thai Songs) โดยนําทฤษฎี
ความหมายโดยนัยของ Grice (1975) และอุปลักษณเชิงมโนทัศนของ Lakoff  (1987, 1993) 
Lakoff & Johnson (1980) Lakoff & Turner (1989) ผลที่ไดจากการศึกษาพบวา ทฤษฎี
ความหมายโดยนัยมีบทบาทสําคัญในการจําแนกอุปลักษณภาษาตามตัวอักษร และชวยในการ
อธิบายความหมายใหมีความสัมพันธกับปริบทนั้นๆ ซึ่งเปนผลมาจากการละเมิดหลักเกณฑของ 
Grice โดยนักแตงเพลงมีเจตนาที่จะสื่อความหมายนอกเหนือจากความหมายตามตัวอักษร สวน
ทฤษฎีอุปลักษณเชิง   มโนทัศนชวยอธิบายการถายโยงความหมาย ระหวางวงความหมายตนทาง
และวงความหมายปลายทาง อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงความรักที่ปรากฏในบทเพลงไทยสากล 
เชน ความรักเปนภาชนะ ความรักเปนตนทางเปาหมาย และความรักเปนสายสัมพันธ เปนตน 
 
 สรุป อุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตรแนวเดิม และอุปลักษณตาม
ทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานมีความเหมือนและแตกตางคือ แนวทางการศึกษาอุปลักษณทั้งสอง
แนวคิดนี้ตางศึกษารูปภาษาในเชิงเปรียบเทียบเหมือนกัน แตมีส่ิงที่แตกตางกันสามารถแบง
ออกเปนสองประการหลักๆ คือ ประการแรก อุปลักษณแบบภาษาศาสตรไดรวมเอา อุปลักษณ 
อุปมา บุคลาธิษฐาน อาวัตพากย ฯลฯ รวมเขาเปนอุปลักษณแบบภาษาศาสตรดวย โดยไมได
คํานึงถึงคําเชื่อมที่แสดงการเปรียบเทียบ ประการที่สองคือ มุงความสนใจตางกัน กลาวคือ       
อุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาและภาษาศาสตรแนวเดิมจะมุงความสนใจไปที่ภาษาเชิง
ภาพพจนหรือโวหาร ซึ่งเปนกลวธิีในการใชถอยคําใหมีพลังเพื่อใหผูอานไดสัมผัสถึงสุนทรียภาพอัน
งดงามของภาษาและกอใหเกิดอารมณสะเทือนใจ สวนอุปลักษณตามแนวทฤษฎีภาษาศาสตร    
ปริชานจะมุงความสนใจไปที่รูปภาษาที่มีการใชสนทนาในชีวิตประจําวันซึ่งสามารถแสดงมโนทัศน
หรือระบบความคิดของผูใชภาษาในสังคม โดยนําภาษา วัฒนธรรม ประสบการณ การรับรู การ
มองโลกมาเชื่อมโยงกัน  
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บทที่ 3 

 

อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ 
 
 อุปลักษณ หมายถึง รูปภาษาที่เกิดจากการใชภาษาในเชิงเปรียบเทียบ ซึ่งอาจมีหรือไม
มีคําแสดงการเปรียบเทียบก็ได สวนอุปลักษณเชิงมโนทัศน หมายถึง รูปภาษาเชิงเปรียบเทียบซึ่ง
สะทอนใหเห็นถึงระบบความคิดของผูใชภาษาที่ไดจากการเรียนรูจากประสบการณตางๆ ของตน  

 ในบทนี้ผูวิจัยจะเสนอการวิเคราะหอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทยตามทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานของ Lakoff & Johnson (1980) Lakoff (1987) และ 
Kövecses (1986, 2000, 2002, 2005) ซึ่งสามารถแบงการวิเคราะหออกไดดังนี้ 
 

3.1  การวเิคราะหคําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
3.2 ประเภทของอปุลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย  

 
มีรายละเอยีดดังตอไปนี้   
 
3.1 การวิเคราะหคําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย   
 
 คําแสดงอารมณโกรธ (Emotion terms) หมายถึง คําหรือถอยคําที่มีความหมายแสดง
ใหเห็นถึงอารมณความรูสึกที่ไมพอใจหรือความรูสึกโกรธ และเปนการอางถึงสิ่งที่เกี่ยวของกับ
อารมณความรูสึกโกรธ การที่จะทราบวารูปภาษาใดเปนคําแสดงอารมณโกรธนั้น ผูวิจัยไดใช
วิธีการพิจารณาจากเปรียบเทียบรูปภาษากับคุณสมบัติที่เปนตนแบบและปฏิกิริยาตนแบบของ
อารมณโกรธ (ดูรายละเอียดเรื่องตนแบบในบทที่ 2) 
 คุณสมบัติที่เปนตนแบบของอารมณโกรธ หมายถึง คุณลักษณะที่เปนตัวแทนที่ดีที่สุด
ของกลุมอารมณโกรธ ซึ่งคุณสมบัติตนแบบของอารมณโกรธในภาษาไทยนั้น ผูวิจัยพิจารณาจาก 
“ตนแบบ” ของอารมณโกรธ ซึ่งมีวิธีการดังตอไปนี้ 

 1. พิจารณาจากสถานการณตนแบบ และปฏิกิริยาตนแบบ ตามแนวคิดของ 
Wierzbicka (1992 : 147) ซึ่งผูวิจัยไดประยุกตแนวคิดดังกลาวมาใชกับการศึกษาคําแสดงอารมณ
โกรธในภาษาไทย  ซึ่งสถานการณตนแบบ และปฏิกิริยาตนแบบของ Wierzbicka มีลักษณะเปน
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สากลจึงสามารถที่จะนํามาใชกับภาษาใดๆ ก็ไดทั่วโลก ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
แผนภูมิที่ 6 แสดงสถานการณและปฏิกิริยาตนแบบของอารมณโกรธ  
ที่มา : Wierzbicka, Semantics Culture, and Cognition : Universal Human Concepts in 
Culture -  Specific Configurations (New York : Oxford University Press, 1992), 147. 
 
 2.  จากการกําหนดสถานการณและปฏิกิริยาตนแบบของอารมณโกรธจากแนวคิดของ 
Wierzbicka สามารถที่จะประยุกตความสัมพันธไปสูคุณสมบัติที่เปนตนแบบของอารมณโกรธใน
ภาษาไทยได กลาวคือ จากการพิจารณาพบวาภาษาไทยมีคุณสมบัติที่เปนตนแบบของอารมณ
โกรธ ดังนี้ 
 

• <อารมณ>  
• <ความรูสึกภายใน> 
• <ไมพอใจ> 
• <รุนแรง>  
• <กาวราว>  

 
มีรายละเอยีดดังนี ้
 

 
 X thinks something like this : 
  This person (Y) did something bad 
   I don’t want this 
  I would want to do something bad to this person 
  Because of this, X feels something bad 
  Because of this, X want to do something 
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 ประการที่หนึ่งคือ <อารมณ> หมายถึง ความรูสึกที่เกิดจากสิ่งเราภายนอกและสงไป
ยังสมองเพื่อใหเกิดการรับรูและสงผลกระทบตอจิตใจ สงผลใหมีความรูสึกหรืออารมณเกิดขึ้น  
 ประการที่สองคือ <ความรูสึกภายใน> หมายถึง ความรูสึกภายในจิตใจของมนุษย  
 ประการที่สามคือ <ไมพอใจ> หมายถึง ความรูสึกที่ไมเปนไปดังที่ใจตองการหรือ
ความรูสึกที่ตรงกันขามกับความตองการของจิตใจ  
 ประการที่ส่ีคือ <รุนแรง> หมายถึง ความรุนแรงที่จะเกิดขึ้นจากอารมณโกรธ ไมวาจะ
เปนความรุนแรงที่เกี่ยวของกับภายในจิตใจหรือความรุนแรงที่แสดงออกมาทางพฤติกรรมภายนอก 
อยางไรก็ตาม ความรุนแรงจะมากหรือนอยขึ้นอยูกับปจจัยแวดลอมอ่ืนๆ รวมดวย  
 ประการสุดทายคือ <กาวราว> ซึ่งเปนพฤติกรรมที่แสดงใหเห็นถึงการระรานผูอ่ืนหรือผู
ที่อยูใกลชิดอันเนื่องมาจากความโกรธ  
 
 คุณสมบัติตนแบบทั้ง 5 ประการนี้ ผูวิจัยไดนํามาใชในการคัดเลือกคําแสดงอารมณ
โกรธ โดยหากพบวาคําหรือถอยคําใดที่มีคุณสมบัติตรงตามคุณสมบัติดังกลาว ผูวิจัยจัดวาเปนคํา
แสดงอารมณโกรธ โดยคําแสดงอารมณโกรธจะตองมีคุณสมบัติที่ขาดไมไดคือ <อารมณ> 
<ความรูสึกภายใน> และ <ไมพอใจ> เปนคุณสมบัติพื้นฐาน  
 จากการวิเคราะหจากฐานขอมูลพบวา คําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยพบ 20 คํา 
ไดแกคําวา โกรธ, โกรธเกรี้ยว, ขัดเคืองใจ, ข้ึง, ข้ึงโกรธ, ขุนเคือง, ค่ังแคน, เคียดแคน, เคือง, แคน, 
แคนใจ, เจ็บแคน, เจ็บใจ, ฉุนเฉียว, เดือดดาล, โทสะ, โมโห, ไมพอใจ, หงุดหงิด และอาฆาต  
 คําตางๆ เหลานี้มีคุณสมบัติทั้งที่ตรงกับคุณสมบัติตนแบบ และมีคุณสมบัติประจําคํา
อ่ืนๆ รวมดวย สามารถแบงออกเปน 2 กลุม คือ 1) กลุมที่มีคุณสมบัติรวมกับคุณสมบัติตนแบบ 3 
ประการคือ <อารมณ> <ความรูสึกภายใน> <ไมพอใจ> ไดแกคําวา หงุดหงิด เคือง ขัดเคืองใจ 
และไมพอใจ 2) กลุมที่มีคุณสมบัติรวมกับคุณสมบัติตนแบบ 5 ประการ คือ <อารมณ> 
<ความรูสึกภายใน> <ไมพอใจ> <รุนแรง> <กาวราว> ไดแกคําวา ฉุนเฉียว โกรธ โมโห โทสะ 
โกรธเกรี้ยว ข้ึงโกรธ เดือดดาล เจ็บใจ แคน แคนใจ เคียดแคน เจ็บแคน ค่ังแคน และอาฆาต  
 อนึ่ง ผูวิจัยไดคุณสมบัติและความหมายของคําแสดงอารมณโกรธจากคุณสมบัติ
ตนแบบและความหมายในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 (2546), คลังคํา ของ 
นววรรณ พันธุเมธา (2544) และพจนานุกรมฉบับมติชน (2547) ซึ่งมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 
 1.  หงุดหงิด หมายถึง “มีอารมณเสียอยูเสมอ มีอารมณเสียเพราะไมไดดังใจ หรือไม
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เปนไปตามกําหนด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1239) “อารมณไมดีพรอมที่จะโกรธ” (นววรรณ 
พันธุเมธา 2544 : 54) “ไมสบอารมณ ฉุนเฉียว” (มติชน 2547 : 899) จากนิยามดังกลาวสามารถที่
จะใหคุณสมบัติของ “หงุดหงิด” ไดดังนี้  
 
 “หงุดหงิด” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
     [ไมไดดังใจ] 
     [เกิดขึ้นงาย]  
     [เกิดขึ้นเร็ว] 

[เร่ิมรูสึก] 
 
 2.  เคือง หมายถึง “ไมพอใจและเริ่มรูสึกโกรธ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) จาก
นิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “เคือง” ไดดังนี้  
 
 “เคือง” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]  
     [เร่ิมรูสึก]  
 
   3.  ขัดเคืองใจ หมายถึง “ไมพอใจอยางมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “โกรธ
เพราะถูกขัดใจ” (มติชน 2547 : 126) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “ขัดเคือง
ใจ” ไดดังนี้  
 
 “ขัดเคืองใจ” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
     [เร่ิมรูสึก]  
     [ขัดใจ] 
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 4.  ขุนเคือง หมายถึง “โกรธกรุนๆ อยูในใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 195) “โกรธ
อยูไมวายเพราะมีผูที่ทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “โกรธกรุนอยูใน
ใจ” (มติชน 2547 : 141) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “ขุนเคือง” ไดดังนี้  
 
 “ขุนเคือง” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
     [เร่ิมรูสึก] 
     [ไมหาย] 
 
 5.  ไมพอใจ หมายถึง “รูสึกวาไมเปนดังที่ใจตองการ” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 60) 
จากนิยามดังกลาวนี้สามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “ไมพอใจ” ไดดังนี้  
 
 “ไมพอใจ” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
     [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
     [ไมไดดังใจ]   
     [เร่ิมรูสึก]   
 
 6.  ฉุนเฉียว หมายถึง “ฉุนจัด โกรธงาย โกรธเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 338) 
“โกรธงาย และพรอมจะเขาตอสู” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 75) “ฉุน” หมายถึง “รูสึกชักโกรธ
ข้ึนมาทันที” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 338) “โกรธขึ้นมาโดยพลัน, โกรธเร็ว โกรธงาย” (มติชน 
2547 : 251) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “ฉุนเฉียว” ไดดังนี้  
 
 “ฉุนเฉียว” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
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     [เกิดขึ้นงาย]  
     [เกิดขึ้นเร็ว] 
     [โตตอบ] 
 
 7.  โกรธ หมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง ไมพอใจอยางแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 
: 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 
2547 : 109) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “โกรธ” ไดดังนี้  
 
 “โกรธ” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
     [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
     [รุนแรง]   
     [กาวราว]   
 
 8.  โมโห หมายถึง “โกรธ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 883) (มติชน 2547 : 696) “ไม
พอใจอยางมาก ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) จากนิยามดังกลาว
สามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “โมโห” ไดดังนี้  
 
 “โมโห” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
     [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
     [รุนแรง]   
     [กาวราว] 
 
 9.  โทสะ หมายถึง “ความโกรธ ความฉุนเฉียว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 547),  
(มติชน 2547 : 443)  “โทสะราย” หมายถึง “โกรธและทําการตางๆ โดยไมยับยั้งอาจทําลายขาว
ของ หรือผูอ่ืน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 75) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ 
“โทสะ” ไดดังนี้  
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 “โทสะ”  มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
     [เกิดขึ้นงาย] 
     [เกิดขึ้นเร็ว] 
      
 10.  โกรธเกรี้ยว หมายถึง “โกรธจัด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธและ
แสดงความโกรธอยางรุนแรง” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะให
คุณสมบัติของ “โกรธเกรี้ยว” ไดดังนี้  
 
 “โกรธเกรี้ยว” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
     [รุนแรง]   
     [กาวราว] 
     [โตตอบ] 
 
  11.  ขึ้ง หมายถึง “แคน เคือง โกรธ มักใชเขาคูกับคําอื่นๆ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
193) “โกรธ แคน เคือง” (มติชน 2547 : 138) เพื่อใหเห็นถึงคุณสมบัติของคําวา “ข้ึง” ผูวิจัยจึงหา
ความหมายของ “ข้ึง” มาประกอบดวย ไดแกคําวา โกรธ แคน และเคือง ซึ่งมีความหมายดังนี้  
 โกรธ หมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง ไมพอใจอยางแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 
2547 : 109)  
 แคน หมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) 
“ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) และ  
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 เคือง หมายถึง “ไมพอใจและเริ่มรูสึกโกรธ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) จาก
นิยามดังกลาวนี้สามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “ข้ึง” ไดดังนี้  
 
 “ข้ึง” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  

      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 

     [ไมหาย] 
     [เจ็บใจ] 

 
 12.  ขึ้งโกรธ หมายถึง “โกรธเอาจริงเอาจัง โกรธมาก” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
193) “โกรธอยูนาน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โกรธ เคืองใจ” (มติชน 2547 : 138) จาก
นิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “ข้ึงโกรธ” ไดดังนี้  
 
 “ข้ึงโกรธ” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
     [ไมหาย] 
     [เจ็บใจ] 
     [เอาจริงเอาจัง] 
 
 13.  เดือดดาล หมายถึง “โกรธมาก โกรธพลุงพลาน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
416) “โกรธขึ้นมาทันทีและโกรธมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โกรธพลุงพลานมาก” (มติ-
ชน 2547 : 330) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “เดือดดาล” ไดดังนี้  
 
 “เดือดดาล” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
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      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง]  
     [กาวราว] 
     [เกิดขึ้นเร็ว] 
     [พลุงพลาน] 
      
 14.  เจ็บใจ หมายถึง “ช้ําใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 321) “โกรธเพราะสาเหตุที่
เกี่ยวของกับตน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) “คับแคนในใจ ช้ําใจ” (มติชน 2547 : 237) จาก
นิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “เจ็บใจ” ไดดังนี้  
 
 “เจ็บใจ” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
     [ช้ําใจ] 
     [คับแคนใจ] 
 
 15.  แคน หมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชน แคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวายเพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 
72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ 
“แคน” ไดดังนี้  
 
 “แคน” มีคุณสมบัติคือ  [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว]  
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     [ไมหาย] 
     [เจ็บใจ] 
 
 16.  แคนใจ หมายถึง “โกรธเนื่องดวยตนเองหรือผูใกลชิดอยูไมวาย” (นววรรณ พันธุ-
เมธา 2544 : 72) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “แคนใจ” ไดดังนี้  
 
 “แคนใจ” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง]  
     [กาวราว] 
     [ไมหาย] 
     
 17.  เคียดแคน หมายถึง “โกรธแคน เคืองแคน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 264) 
“แคนและชิงชัง” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) “โกรธแคน” (มติชน 2547 : 193) จากนิยาม
ดังกลาวนี้สามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “เคียดแคน” ไดดังนี้  
 
 “เคียดแคน” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
     [ไมหาย] 
     [ชิงชัง] 
 
 18.  เจ็บแคน หมายถึง “ผูกใจเจ็บ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 321) “เสียใจ และ
แคน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) เคืองใจ (มติชน 2547 : 237) จากนิยามดังกลาวนี้สามารถ
ที่จะใหคุณสมบัติของ “เจ็บแคน” ไดดังนี้  
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 “เจ็บแคน” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
     [ไมหาย] 
     [ผูกใจเจ็บ] 
     [เสียใจ] 
 
 19.  ค่ังแคน หมายถึง “โกรธอัดอั้นอยูในใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 234), (มติ-
ชน 2547 : 178) “โกรธอยูไมวายเพราะมีผูที่ทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 
: 61) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ “ค่ังแคน” ไดดังนี้  
 
 “ค่ังแคน” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
     [ไมหาย] 
     [อัดอั้นใจ] 
 
 20.  อาฆาต หมายถึง “ผูกใจเจ็บและอยากแกแคน พยาบาท” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1360) “ผูกใจเจ็บและอยากแกแคน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) “ผูกพยาบาท 
ปรารถนาจะแกแคน” (มติชน 2547 : 967) จากนิยามดังกลาวสามารถที่จะใหคุณสมบัติของ 
“อาฆาต” ไดดังนี้  
 
 “อาฆาต” มีคุณสมบัติคือ [อารมณ]  
      [ความรูสึกภายใน]   
     [ไมพอใจ]   
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      [รุนแรง] 
     [กาวราว] 
     [ไมหาย] 
     [ผูกใจเจ็บ]  
     [พยาบาท] 
  
 จากการวิเคราะหคําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยสามารถสรุปคุณสมบัติตางๆ ของ
คําแสดงอารมณโกรธไดดังตารางที่ 5 ดังนี ้
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 
ตารางที่ 5 แสดงการสรุปคุณสมบัติของคําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 

 

คุณสมบัติของคําแสดงอารมณในภาษาไทย 
 

 

คุณสมบัติที่เปนตนแบบ 
 

คุณสมบัติอื่นๆ  

 
คําแสดง 

อารมณโกรธ 
 
 
 
 
 

อารมณ 
รูสึกภายใน 
ไมพอใจ 
รุนแรง 
กาวราว 
ไมไดดังใจ 
เกิดขึ้นงาย 
เกิดขึ้นเร็ว 
เร่ิมรู สึก 
ขัดใจ 
ไมหาย 
โตตอบ 
เจ็บใจ 
เอาจริงเอาจัง 
พล ุงพลาน 
ช้ําใจ 
คับแคนใจ 
อึดอัดใจ 
โตตอบไมได 
ชิงชัง 
ผูกใจเจ็บ 
เสียใจ 
อยากแกแคน 
พยาบาท 
อัดอั้นใจ 

1.  หงุดหงิด    - -     - - - - - - - - - - - - - - - - 

2.  เคือง    - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - - - 

3.  ขัดเคืองใจ    - - - - -   - - - - - - - - - - - - - - - 

4.  ขุนเคือง    - - - - -  -  - - - - - - - - - - - - - - 

5.  ไมพอใจ     - -  - -  - - - - - - - - - - - - - - - - 

6.  ฉุนเฉียว      -   - - -  - - - - - - - - - - - - - 

7.  โกรธ      - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

8.  โมโห       - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 

9.  โทสะ       -   - - - - - - - - - - - - - - - - - 

10.โกรธเกรี้ยว      - - - - - -  - - - - - - - - - - - - - 
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ตารางที่ 5 (ตอ) 

 

คุณสมบัติของคําแสดงอารมณในภาษาไทย 
 

 

คุณสมบัติที่เปนตนแบบ 
 

คุณสมบัติอื่นๆ  

 
คําแสดง 

อารมณโกรธ 
 
 
 
 

อารมณ 
รูสึกภายใน 
ไมพอใจ 
รุนแรง 
กาวราว 
ไมไดดังใจ 
เกิดขึ้นงาย 
เกิดขึ้นเร็ว 
เร่ิมรู สึก 
ขัดใจ 
ไมหาย 
โตตอบ 
เจ็บใจ 
เอาจริงเอาจัง 
พล ุงพลาน 
ช้ําใจ 
คับแคนใจ 
อึดอัดใจ 
โตตอบไมได 
ชิงชัง 
ผูกใจเจ็บ 
เสียใจ 
อยากแกแคน 
พยาบาท 
อัดอั้นใจ 

11.  ขึ้ง      - - - - -  -  - - - - - - - - - - - - 

12.   ขึ้งโกรธ      - - - - -  -   - - - - - - - - - - - 

13.   เดือดดาล         - -  - - - - - -  - - - - - - - - - - 

14.   เจ็บใจ      - - - - - - - - - -   - - - - - - - - 

15.   แคน      - - - - -  -  - - - - - - - - - - - - 

16.   แคนใจ      - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - 

17.   เคียดแคน      - - - - -  - - - - - - - -  - - - - - 

18.   เจ็บแคน      - - - - -  - - - - - - - - -   - - - 

19.   คั่งแคน      - - - - -  - - - - - - - - - - - - -  
20.   อาฆาต      - - - - -  - - - - - - - - -  - -  - 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 หัวขอตอไป ผูวิจัยจะกลาวถึงการวิเคราะหรูปภาษาที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธในภาษาไทย ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้  
 
3.2 ประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทศันแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
   
 จากการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย มีการ
เปรียบเทียบกับสรรพสิ่งตางๆ ที่หลากหลาย สามารถจําแนกประเภทตามวงความหมาย 
(Semantic domain) ของอุปลักษณแสดงอารมณโกรธได 13 ประเภท ไดแก  
 

3.2.1   อุปลักษณไฟ 
3.2.2   อุปลักษณของเหลว 
3.2.3   อุปลักษณแกส 
3.2.4   อุปลักษณมนุษย 
3.2.5   อุปลักษณสัตว 
3.2.6   อุปลักษณพืช 
3.2.7   อุปลักษณสี 
3.2.8   อุปลักษณอาหาร 
3.2.9   อุปลักษณโรค 
3.2.10 อุปลักษณทรัพยสิน  
3.2.11 อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 
3.2.12 อุปลักษณสงคราม 
3.2.13 อุปลักษณวัตถุ 

 
มีรายละเอียด ดังนี้ 
 
 3.2.1 อุปลักษณไฟ 
 

 อุปลักษณไฟ หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “ไฟ” ซึ่งเปนการนําคํา
หรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับไฟมาใชในเชิงเปรียบเทยีบกับอารมณโกรธ ผล
การวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของไฟ มีดังนี้ 
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(1) ดังนั้นพอจึงไดแตกดกับอารมณฉุนเฉียวอยางไมไยดี โดยปลอยใหอารมณ
มอดดับลงตามธรรมชาติ  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 51) 
 
 ตัวอยาง (1) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “อารมณฉุนเฉียว” ซึ่งคําวา “ฉุนเฉียว”    
หมายถึง “ฉุนจัด โกรธงาย โกรธเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 338) “โกรธงาย และพรอมจะเขา
ตอสู” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 75) “โกรธขึ้นมาโดยพลัน, โกรธเร็ว โกรธงาย” (มติชน 2547 : 
251)  
  ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศน ไดแก คําวา “มอด” และ “ดับ” ตามลําดับ คําวา 
“มอด” หมายถึง “จวนจะดับ (ใชแกไฟ)” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 842) สวนคําวา “ดับ” 
หมายถึง “ส้ินแสง, ทําใหส้ินแสง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 401) เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ 
หมายถึง อารมณฉุนเฉียวสูญสิ้นไป หายไปหรือหมดไป “มอด” และ “ดับ” ตางเปนคําที่จัดอยูในวง
ความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่หมดแสงลง การนําคําทั้งสองมาใชแสดงอารมณโกรธคือ
คําวา “ฉุนเฉียว” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น คําวา “มอด” และ 
“ดับ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการจบสิ้นของอารมณโกรธ จัดเปนอุปลักษณเชิง
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ  
 

(2) เยนหลิงจมอยูกับเพลิงแคนที่ลุกไหมอยูในใจจนผายผอม  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 300) 

 
 ตัวอยาง (2) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” ซึ่งหมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย 
เชน แคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือ
ผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) ในปริบทนี้
อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “เพลิง” “ลุก” และ “ไหม” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้  

 คําวา “เพลิง” หมายถึง “ไฟ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 800)  
 คําวา “ลุก” หมายถึง “ไหมโพลงขึ้น” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1019) และ  
 คําวา “ไหม” หมายถึง “ติดเชื้อไฟ, ลุก, เผา (ใชแกไฟหรือความรอน) ถูกความรอนจน

เกรียมหรือจนเปนถาน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1317)  
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 ทั้งสามคําเมื่อปรากฏรวมกันในตัวอยางขางตน หมายถึง อารมณแคนที่แผขยายไป
อยางรวดเร็ว คําวา “เพลิง” “ลุก” และ “ไหม” ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ แสดง
อาการของไฟที่ลุกลามอยู การนําคําทั้งสามมาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับคําแสดงอารมณโกรธ
คือ คําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น คําวา “เพลิง” “ลุก” 
และ “ไหม” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการเพิ่มอารมณโกรธที่รุนแรงและรวดเร็วเปน
อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(3) เด็กหนุมขับรถตรงไปยังบานเพื่อน ในใจสุมและรอนไปดวยไฟแคน  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 141) 

 
 ตัวอยาง (3) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” ซึ่งหมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย 
เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือ
ผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) ในปริบทนี้
อุปลักษณเชิงมโนทัศน ไดแก คําวา “สุม” “รอน” และ “ไฟ” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “สุม” หมายถึง “เอาฟนหรือแกลบเปนตนทับลงบนกองไฟเพื่อใหไฟติดกรุนอยู
เสมอ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 815 - 816)  

 คําวา “รอน” หมายถึง “มีความรูสึกตามผิวหนังเหมือนถูกไฟเปนตน” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 929) และ 

 คําวา “ไฟ” หมายถึง “ผลจากปฏิกิริยาเคมีซึ่งกอใหเกิดความรอน แสงสวางและเปลว 
คือ กลุมแกสที่กําลังลุกไหม ทําใหไหมส่ิงตางๆ ได” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 815 - 816)  

 ทั้งสามคําเมื่อปรากฏรวมกันในตัวอยางขางตน หมายถึง ความแคนความเจ็บใจที่ยัง
ไมหายแตเก็บไวในใจอยางทรมาน คําวา “สุม” “รอน” และ “ไฟ” ตางเปนคําที่จัดอยูในวง
ความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่รอนระอุอยูขางในซึ่งยังไมดับ การนําคําทั้งสามคํามาใช
แสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น คําวา 
“สุม” “รอน” และ “ไฟ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการเก็บอาการความโกรธแคน
เอาไวภายในใจเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
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(4) พยนตยังตองมนตรูปและเสียงของเด็กสาวชุดขาวของบานหลังนัน้ หากโพยม
ใจคุค่ังดวยความแคนที่ถูกไลเหมือนหมูหมาจรจัด 

(อะไรจะดีไปกวานี,้ 2544 : 175) 
 
 ตัวอยาง (4) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคน” ซึ่งคําวา “แคน” หมายถึง 
“โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชน แคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย 
เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 
2547 : 194) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “คุ” และ “ค่ัง” ตามลําดับ อธิบายได
ดังนี้ 

 คําวา “คุ” หมายถึง “ไหมระอุอยูขางในอยางไฟที่ไหมขอนไมระอุอยูขางใน” (ราช 
บัณฑิตยสถาน 2546 : 252) เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้หมายถึง ความแคนความเจ็บใจที่เก็บ
เอาไวในใจกําลังที่จะแสดงอารมณโกรธออกมา “คุ” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ แสดง
อาการของไฟที่รอนระอุอยางเชนไฟที่สุมขอนและเกิดการปะทุความรอนออกมา การนําคําวา “คุ” 
มาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณ
โกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น คําวา “คุ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการเก็บความรูสึก
โกรธแคนไวในใจโดยไมสามารถที่จะระงับอารมณโกรธเอาไวไดจนตองแสดงอารมณโกรธออกมา
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(5) นายของกิรณาเปดประตูเขามาดวยความโกรธริษยากรุนในหัวใจไดยิน
เสียงตึงตังในหอง  

(พรายปรารถนา, 2545 : 453) 
 
 ตัวอยาง (5) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง 
“ขุนเคืองใจอยางแรง, ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “กรุน” ซึ่งหมายถึง “อาการของไฟที่ยังไมดับ
แตไมถึงกับลุกโพลง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 71) เมื่อ “กรุน” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง 
อารมณโกรธที่ยังไมหายแตยังคงโกรธอยูในใจโดยไมแสดงอาการโกรธออกมา “กรุน” เปนคําที่จัด
อยูในวงความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่ยังไมดับแตไมถึงกับลุกโพลงขึ้นมา การนําคําวา 
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“กรุน” มาใชแสดงอารมณโกรธเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น “กรุน” ใน
ที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธที่ยังไมหายแตไมแสดงอาการโกรธออกมาให
เห็นเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(6) ต้ังแตวินาทีแรกที่เขากาวขึ้นนั่งเคียงขางอยูบนรถ หญิงสาวจึงยังไมยอมดับ
ความโกรธของตนเองงายๆ 

 (ใตเงาตะวัน, 2542 : 147) 
 
  ตัวอยาง (6) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง 
“ขุนเคืองใจอยางแรง, ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109)  
  ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ดับ” ซึ่งหมายถึง “ส้ินแสง, ทําใหส้ินแสง” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 401) เมื่อ “ดับ” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง อารมณโกรธสูญสิ้นไป 
หายไปหรือหมดไป “ดับ” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่หมดแสงลง 
การนําคําวา “ดับ” มาใชแสดงอารมณโกรธเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ 
ดังนั้น คําวา “ดับ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการจบสิ้นของอารมณโกรธเปนอุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(7) ทวาหญิงสาวรูอยูแกใจวาความโกรธที่มีอยูกําลังจะดับเหมือนไฟที่ขาดเชื้อ 
เธอพยายามรั้งมันไวอยางสุดกําลังดวยการขูฟอ  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 480-481) 
 
 ตัวอยาง (7) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง 
“ขุนเคืองใจอยางแรง, ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109) ในปริบทนี้อุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ดับ” “ไฟ” และ (ขาด) “เชื้อ” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “ดับ” หมายถึง “ส้ินแสง, ทําใหส้ินแสง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 401)  
 คําวา “ไฟ” หมายถึง “ผลจากปฏิกิริยาเคมีซึ่งกอใหเกิดความรอน แสงสวางและเปลว 

คือ กลุมแกสที่กําลังลุกไหม ทําใหไหมส่ิงตางๆ ได” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 815 - 816) และ 
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 คําวา ขาด หมายถึง “มีไมครบ, มีไมเต็ม” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 182) 
 และ คําวา “เชื้อ” หมายถึง “ส่ิงที่เปนตนเหตุทําใหเกิดสิ่งอื่นๆ ที่มีลักษณะทํานอง

เดียวกัน เชน เชื้อไฟ เชื้อเหลา” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 372)  
 เมื่อคําดังกลาวปรากฏรวมกันในตัวอยาง หมายถึง อารมณโกรธสูญสิ้นไป หายไปหรือ

หมดไปเนื่องจากขาดสิ่งที่ทําใหโกรธ คําวา “ดับ” “ไฟ” และ “ขาดเชื้อ” ตางเปนคําที่จัดอยูในวง
ความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่กําลังหมดแสงเนื่องจากขาดเชื้อเพลิงที่จะทําใหเกิดการ
เผาไหม การนําคําทั้งสามมาใชแสดงอารมณโกรธเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของ
ไฟ ดังนั้น “ดับ” “ไฟ” และ “ขาดเชื้อ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการจบสิ้นของ
อารมณโกรธเนื่องจากขาดสาเหตุที่ทําใหเกิดความโกรธเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(8) เปลวสุดทายแหงความโกรธของหญิงสาวดับวูบไปพรอมๆ กับประโยค
สุดทายของการขมขู  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 481) 
 
 ตัวอยาง (8) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง 
“ขุนเคืองใจอยางแรง, ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109) ในปริบทนี้อุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “เปลว” และ “ดับวูบ” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “เปลว” หมายถึง “เรียกไฟที่ลุกแลบออกมาหรือพวยพุงขึ้นวา เปลวไฟ, เรียกควัน
ที่พลุงๆ ข้ึนไปวา เปลวควัน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 710) และ 

 คําวา “ดับวูบ” โดยคําวา “ดับ” หมายถึง “ส้ินแสง, ทําใหส้ินแสง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 401) คําวา “วูบ” หมายถึง “อาการที่เปนไปอยางรวดเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
1084) ดังนั้น “ดับวูบ” หมายถึง การสิ้นแสงอยางรวดเร็ว 

 เมื่อคําวา “เปลว” ปรากฏรวมกันกับ “ดับวูบ” ในปริบทนี้ หมายถึง อาการแสดงความ
โกรธที่จะสูญสิ้นไป หายไปหรือหมดไป “เปลว” และ “ดับวูบ” ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมาย
ของไฟ แสดงอาการของไฟที่ลุกแลบออกมาซึ่งกําลังจะหมดแสงลงอยางรวดเร็ว การนําคํา/ถอยคํา
ทั้งสองมาใชแสดงอารมณโกรธเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น “เปลว” 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 72

และ “ดับวูบ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการจบสิ้นของอารมณโกรธเปนอุปลักษณ
ประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(9) และแลวอารมณของรัญชติาที่กาํลังคุกรุนไดที่อยูก็ยิง่ปะทุเพิ่มมากขึ้น เมื่อพร
พิมลทีย่ืนดูเหตุการณอยูนัน้ชวยเพิ่มเชื้อเพลิงในใจของรัญชิตาใหลกุฮือข้ึนอีก  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 356) 
 
 ตัวอยาง (9) ในปริบทนี้ไมปรากฏคําแสดงอารมณโกรธอยางชัดเจน แตอาศัยการ
พิจารณาจากคําวา “อารมณ” ซึ่งเปนคํากลางๆ ไมไดระบุวาอยูในอารมณใด “อารมณ” หมายถึง 
“ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนแปลงไปตามสิ่งเรา เชน อารมณรัก อารมณโกรธ อารมณดี อารมณ
ราย” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1367) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “คุกรุน” 
“ปะทุ” “เชื้อเพลิง” และ “ลุกฮือ” โดยมีคําวา (ใน) “ใจ” ทําหนาที่เปนภาชนะที่ปดลอมไฟ สามารถ
อธิบายความหมายไดตามลําดับ ดังนี้ 

 คําวา “คุ” หมายถึง “ไหมระอุอยูขางในอยางไฟที่ไหมขอนไมระอุอยูขางใน” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 252) คําวา “กรุน” หมายถึง “อาการของไฟที่ยังไมดับแตไมถึงกับลุก
โพลง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 71) ดังนั้น คําวา “คุกรุน” หมายถึง ไฟที่รอนระอุอยูขางในโดย
ไมดับ 

 คําวา “ปะทุ” หมายถึง “แตกหรือผุดออกมาดวยแรงเบงดัน เชน ภูเขาไฟปะทุ ถาน
ปะทุ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 684)  

 คําวา “เชื้อเพลิง” หมายถึง “ส่ิงที่ทําใหไฟติดงายเชนกระดาษหรือไมที่เกรียกเปนชิ้น
เล็กๆ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 372) และคําวา “ลุกฮือ” หมายถึง “ไหมโพลงขึ้นลุกลามอยาง
รวดเร็ว เชน ไฟไหมพอมีลมพัดก็ลุกฮือ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1019)  

 คําวา (ใน) “ใจ” หมายถึง “ส่ิงที่ทําหนาที่รู รูสึก นึก และคิด, หัวใจ, จุดสําคัญบางสิ่ง
บางอยาง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 329) 

 คําดังกลาว เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง อารมณโกรธที่อยูในใจกําลังจะ
แสดงอาการโกรธออกมา โดยในที่นี้มีผูที่คอยยั่วยุใหความโกรธทวีความรุนแรงมากขึ้น “คุ” “กรุน” 
“ปะทุ” “เชื้อเพลิง” และ “ลุกฮือ” ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่
รอนอยูภายในและกําลังจะปะทุออกมาโดยมีผูที่คอยเติมเชื้อไฟใหเผาไหมและลุกลามเพิ่มมากขึ้น
เร่ือยๆ การนําคําเหลานี้มาใชแสดงอารมณซึ่งหมายถึงโกรธ เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับ
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อาการของไฟ ดังนั้น “คุ” “กรุน” “ปะทุ” “เชื้อเพลิง” และ “ลุกฮือ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
ที่แสดงอาการของอารมณโกรธเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(10)   อารมณโกรธเกรี้ยวคลายดั่งจะปะทุข้ึนมาอีกครั้ง  
(ไฟในวาย,ุ 2546 : 317) 

 
 ตัวอยาง (10) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “อารมณโกรธเกรี้ยว” ซึ่งคําวา “โกรธ
เกรี้ยว” หมายถึง “โกรธจัด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธและแสดงความโกรธอยาง
รุนแรง”  (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ปะทุ” ซึ่ง
หมายถึง “แตกหรือผุดออกมาดวยแรงเบงดัน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 684) เมื่อปรากฏใน
ปริบทนี้ หมายถึง การแสดงความโกรธออกมาอยางรุนแรงเนื่องจากความโกรธที่ทวีข้ึนจนไม
สามารถที่จะระงับความรูสึกนั้นเอาไวได คําวา “ปะทุ” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ 
แสดงอาการของไฟที่เกิดการเผาไหมอยางรอนระอุอยูขางในจนเกิดแรงดันพุงออกมาทําใหเกิดการ
แตกกระจายหรือผุดขึ้นมาสูภายนอก การนําเอาคําวา “ปะทุ” มาใชแสดงอารมณโกรธเปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธที่รุนแรงและรวดเร็วจนไมสามารถระงับไวได ดังนั้น “ปะทุ” ในที่นี้เปนอุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอาการของอารมณโกรธออกมาอยางรุนแรงเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(11)  “ลํายอง…อีลํายอง” เยนหลิงกรีดเสียงไฟแคนซึ่งมอดไปกับกาลเวลากลับ
ลุกฮือข้ึนอีกเมื่อเห็นสาวใชผูทรยศ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 289) 
 
 ตัวอยาง (11) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” ซึ่งหมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไม
หาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตน
หรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) ใน
ปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ไฟ” “มอด” และ “ลุกฮือ” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 
 คําวา “ไฟ” หมายถึง “ผลจากปฏิกิริยาเคมีซึ่งกอใหเกิดความรอน แสงสวางและเปลว 
คือ กลุมแกสที่กําลังลุกไหม ทําใหไหมส่ิงตางๆ ได” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 815 - 816)  
 คําวา “มอด” หมายถึง “จวนจะดับ (ใชแกไฟ)” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 842)  
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 คําวา “ลุกฮือ” หมายถึง “ไหมโพลงขึ้นลุกลามอยางรวดเร็ว เชน ไฟไมพอมีลมพัดก็ลุก
ฮือ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1019)  
 ทั้งสามคําเมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง ความโกรธที่หายไปกลับเกิดขึ้นมา
ใหมอยางรวดเร็วและรุนแรง “ไฟ” “มอด” และ “ลุกฮือ” ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ 
แสดงอาการของไฟที่ดับลงและกลับลุกโพลงขึ้นมาใหม การนําคําทั้งสามมาใชแสดงอารมณโกรธ
รวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือ “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น 
“ไฟ” “มอด” และ “ลุกฮือ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอาการโกรธที่หายไปกลับรุนแรง
มากขึ้นจนยากที่จะระงับความโกรธเอาไว จัดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ
ประเภทอุปลักษณไฟ 
 

(12)  พนัสขับรถตรงไปที่บานเอกซึ่งเปนเพื่อนสนิท ระหวางทางเขามองกระจกดู
หนาตาของตัวเองดวยความเจ็บแคน ในหนาบวมและเขียวช้ํา อาการ
เจ็บปวดทางกายยังไมมากมายสาหัสเทาทางใจ ความแคนสุมอยูในอก
รอวันที่จะไดปลดปลอย  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 143) 
 
 ตัวอยาง (12) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคน” ซึ่งหมายถึง “โกรธเจ็บใจอยู
ไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอ
ตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “สุม” และ “อก” ซึ่งคําวา “สุม” หมายถึง 
“เอาฟนหรือแกลบเปนตนทับลงบนกองไฟเพื่อใหไฟติดกรุนอยูเสมอ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
815 - 816) สวน “อก” หมายถึง “สวนของรางกายดานหนาอยูระหวางคอกับทอง” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 1319) เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง ความโกรธแคนที่อยูในใจอยาง
ทรมาน “สุม” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่ไมดับแตระอุรอนอยูขาง
ใน การนําคําวา “สุม” มาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธ
กับอาการของไฟ ดังนั้น “สุมอยูในอก” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอาการโกรธที่มีอยู
ตลอดเวลาโดยไมปลอยใหความโกรธนั้นหายไปเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ
ประเภทอุปลักษณไฟ 
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(13)  ความเปนคนตรงและซื่อไรเลหเหลี่ยมของปลิวลมดับความขุนเคืองของ
เขาไดอยางดี  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 121)  
 
 ตัวอยาง (13) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความขุนเคือง” ซึ่ง “ขุนเคือง” หมายถึง 
“โกรธกรุนๆ อยูในใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 195) “โกรธอยูไมวายเพราะมีผูที่ทําไมดีตอตน
หรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “โกรธกรุนอยูในใจ” (มติชน 2547 : 141)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ดับ” ซึ่งหมายถึง “ส้ินแสง, ทําใหส้ินแสง” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 401) เมื่อปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง ความโกรธเคืองที่มีอยูตลอดมา
หายไป สูญไป หรือส้ินไป “ดับ” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของไฟ แสดงอาการของไฟที่
หายไป สูญไป การนําคําวา “ดับ” มาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ขุนเคือง” เปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของไฟ ดังนั้น คําวา “ดับ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่
แสดงอาการโกรธที่หายไปเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณไฟ 
 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณไฟมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 5 คํา ไดแกคําวา 
“โกรธ” “โกรธเกรี้ยว” “ขุนเคือง” “แคน” และ “ฉุนเฉียว” นอกจากนี้ยังพบสวนที่ไมปรากฏอปุลักษณ
คําแสดงอารมณโกรธแตอาศัยความหมายจากปริบทมาชวยในการพิจารณา อุปลักษณไฟถือวา
เปนประสบการณใกลตัวมนุษยสามารถพบเห็นไดจากสิ่งแวดลอมหรือการดํารงชีวิตของมนุษย ซึ่ง
ไฟนั้นโดยธรรมชาติจะมีคุณสมบัติคือใหความรูสึกที่รอน รุนแรง และเปนอันตราย ฯลฯ โดยมนุษย
ไดเชื่อมโยงการรับรูจากประสาทสัมผัสเมื่อพบวารางกายรอนหรือมีอุณหภูมิที่สูงขึ้นเหมือนกับไฟ
แสดงถึงความรูสึกโกรธหรือไมพอใจ สําหรับอุปลักษณไฟที่นํามาใชเปนอุปลักษณนี้มีลําดับและ
กระบวนการโดยเริ่มต้ังแตการจุดไฟ การเผาไหม การลุกไหม ไปจนถึงการดับของไฟ ซึ่งลวนแต
สามารถที่จะแสดงใหเห็นถึงอารมณโกรธได นอกจากนี้ในบางปริบทพบอวัยวะรางกายของมนุษย
มาใชปดลอมไฟเพื่อใหไฟรอนระอุอยูขางใน เชนคําวา “หัวใจ ใจ อก” เปนตน มาใชแสดงการกัก
เก็บความรูสึกของอารมณโกรธ เนื่องจาก”ไฟ”เปนประสบการณใกลตัวมนุษย ดังนั้น ผูใชภาษาจึง
มีแนวโนมที่จะนําเอาประสบการณเกี่ยวกับไฟมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ  
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3.2.2 อุปลักษณของเหลว 
 

 อุปลักษณของเหลว หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “ของเหลว” ซึ่ง
เปนการนําคําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับของเหลวมาใชในเชิง
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธ ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของ
ของเหลว มีดังนี้ 
 

(14) ความรูสึกโกรธที่คาคางอยูในใจมานานเนิ่น ระคนกับความเกลียด
ขยะแขยง ความชิงชังที่นอนตัวตกตะกอน เพียงลูกนอยถามถึงพอ 
ความรูสึกเหลานัน้เหมือนถกูกวนใหขุนข้ึนมาอกีครั้งอยางรุนแรง  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 1) 
 
 ตัวอยาง (14) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความรูสึกโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” 
หมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง, ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธอยู
ไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” 
(มติชน 2547 : 109) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “นอนตัวตกตะกอน” และ “ขุน” 
ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “นอนตัวตกตะกอน” มีความหมายเชนเดียวกันกับ “นอนกน” ซึ่งหมายถึง 
“อาการที่ผงหรือตะกอน ในของเหลวตกลงไปอยูกนที่รองรับของเหลวนั้น เชน ตะกอนนอนกน” 
ราชบัณฑิตยสถาน 2542 (2546 : 567)  

 คําวา “ขุน” หมายถึง “มีลักษณะมัว ไมใส ไมชัดเจน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 195)  
 เมื่อ “นอนตัวตกตะกอน” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง อาการโกรธที่ไมแสดงออกแต

เก็บเอาไวในใจ ซึ่งความรูสึกโกรธนี้ยังไมหาย “ขุน” หมายถึง ความโกรธที่คางคาอยูในใจกลับโกรธ
ข้ึนมาอีกครั้ง สวนคําวา  “นอนตัวตกตะกอน” และ “ขุน” ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมาย
ของเหลว แสดงอาการของเหลวถูกกวนทําใหตะกอนที่นอนกนลอยขึ้นมาทําใหเกิดการขุนขึ้นมา  

 การนําคําหรือถอยคําทั้งสองมาใชแสดงอารมณโกรธเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธ
กับอาการของเหลวที่มีลักษณะที่ขุน ดังนั้น “นอนตัวตกตะกอน” และ “ขุน” ในที่นี้เปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนที่แสดงอาการโกรธที่เก็บเอาไวในใจ เมื่อมีส่ิงที่ไปกระตุนความรูสึกดังกลาวใหกลับคืน
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มา ทําใหความโกรธที่เก็บเอาไวนั้นกลับมาโกรธเหมือนเดิมซึ่งเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธประเภทอุปลักษณของเหลว 
 

(15) พลันใบหนากงัขาของนางพรมก็พลนัเปนขุนขึ้งเหมือนกําลังโกรธใครสัก
รอยปข้ึนมาทนัท ี 

(สะใภไรศักดินา, 2542 : 310) 
 
 ตัวอยาง (15) คําแสดงอารมณโกรธไดแกคําวา “โกรธ” และ “ข้ึง” ซึ่งคําวา “โกรธ” 
หมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง, ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธอยู
ไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” 
(มติชน 2547 : 109) สวนคําวา “ข้ึง” หมายถึง “แคน, เคือง, โกรธ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
193) “โกรธ แคน เคือง” (มติชน 2547 : 138) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ขุน” 
หมายถึง “มีลักษณะมัว ไมใส ไมชัดเจน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 195) เมื่อปรากฏรวมกันใน
ปริบทนี้ หมายถึง อาการความไมพอใจที่กําลังไปสูความโกรธแตยังไมถึงกับเปนความโกรธที่
รุนแรง  

 คําวา “ขุน” หมายถึง “มีลักษณะมัว ไมใส ไมชัดเจน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 195) 
เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของเหลว แสดงอาการของเหลวที่มีตะกอนหรือเศษผงตกตะกอน
นอนกนสูภาชนะทําใหตะกอนที่ถูกกวนลอยขึ้น สงผลใหของเหลวมีลักษณะมัวหรือขุน การนําคํา
วา “ขุน” มาใชแสดงอารมณโกรธเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับของเหลวที่ขุน ดังนั้น คําวา 
“ขุน” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอาการความไมพอใจซึ่งกําลังจะไปสูความโกรธแต
ไมถึงกับรุนแรงมากเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณของเหลว 
 

(16)   สายตาทุกคนหนัขวับมามองหนาคนพูดที่เรียบเฉย แถมยังปนเปรอยิม้ผอง
บนใบหนาออนเยาวนั้น ไมมีรองรอยประชดประชันขุนแคนผูใดแทรกแซง
มาดวยเลยแมแตนอย  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 150)  
 
 ตัวอยาง (16) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” ซึ่งหมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไม
หาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตน
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หรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) ใน
ปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ขุน” ซึ่งหมายถึง “มีลักษณะมัว ไมใส ไมชัดเจน” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 195)  
 คําวา “ขุน” เมื่อปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง โกรธอยูตลอดเวลาเนื่องจากมีผูที่ทําให
โกรธ  “ขุน” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของเหลว แสดงสภาพของเหลวที่มีตะกอนนอนกน
ลอยข้ึนมาทําใหของเหลวมีลักษณะที่ไมใสหรือขุน การนําคําวา “ขุน” มาใชแสดงอารมณโกรธคือ
คําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับสภาพของของเหลวที่ขุนในภาชนะ ดังนั้น คําวา 
“ขุน” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการโกรธซึ่งกําลังไปสูความแคนเปนอุปลักษณเชิง
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณของเหลว 
 

(17) สลักในดวงจิตของเธอคงถูกถอดออกดวยถอยคําบางคําของเขา ความคั่ง
แคน ความกลัวรุนแรงทะลักทลายยิ่งกวากระแสน้ําที่ไหลบาผานชองที่
แตกราวเปนโพรงของเขื่อนหิน  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 223) 
 
 ตัวอยาง (17) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความคั่งแคน” ซึ่งคําวา “ค่ังแคน” 
หมายถึง “โกรธอัดอั้นอยูในใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 234), (มติชน 2547 : 178) “โกรธอยู
ไมวายเพราะมีผูที่ทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) ในปริบทนี้อุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ทะลักทลาย” “กระแสน้ํา” และ “ไหลบา” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “ทะลักทลาย” หมายถึง “อาการที่ส่ิงที่แออัดกันอยูหรือถูกกีดกั้นผลุดหรือหลุด
ออกมาโดยแรง เมื่อส่ิงกีดกั้นแตกหรอืพังทลายลง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 515)  

 คําวา “กระแสน้ํา” หมายถึง “สายน้ําที่ไหลตอเนื่องกันไป” (นววรรณ 2544 : 538) และ 
 คําวา “ไหล” หมายถึง “เคลื่อนที่ไปอยางของเหลวเชนน้ํา, เลื่อนไป” (ราชบัณฑิตย-

สถาน 2546 : 1317) คําวา “บา” หมายถึง “อาการที่น้ําไหลลนมาโดยเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 619) เพราะฉะนั้น คําวา “ไหลบา” หมายถึง อาการเคลื่อนที่ของเหลวที่ไหลลนตอกันอยาง
รวดเร็ว 

 เมื่อคําหรือถอยคําดังกลาวปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง โกรธอัดอั้นอยูในใจจน
ไมสามารถระงับความโกรธเอาไวได “ทะลักทลาย” “กระแสน้ํา” และ “ไหลบา” จัดอยูในวง
ความหมายของของเหลว แสดงสภาพของภาชนะที่มีของเหลวที่เต็มเปยมและมีแรงดันจนไหล
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ทะลักออกมาทําใหของเหลวที่อยูดานในเกิดการพุงออกมาจากภาชนะอยางรุนแรง การนําคํา
ดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือ คําวา “ค่ังแคน” เปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับการทะลักของของเหลว ดังนั้น คําวา “ทะลักทลาย” “กระแสน้ํา” และ  
“ไหลบา” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงความรุนแรงของอารมณโกรธเปนอุปลักษณเชิง
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณของเหลว 

(18) ดวงตาเขาบรรจุดวยความผิดหวังและเจ็บแคนเต็มเปยม  
(พรายปรารถนา, 2545 : 322) 

 
 ตัวอยาง (18) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “เจ็บแคน” ซึ่งหมายถึง “ผูกใจเจ็บ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 321) “เสียใจ และแคน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) “เคืองใจ” 
(มติชน 2547 : 237) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “เต็มเปยม”  

 “เต็ม” หมายถึง “มีส่ิงใดสิ่งหนึ่งบรรจุอยูจนไมมีที่วาง, ไมพรอง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 474) สวนคําวา “เปยม” หมายถึง “เต็มถึงขอบ, เกือบจะลน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
715)  

 “เต็มเปยม” เมื่อปรากฏในปริบทนี้หมายถึง การแสดงความไมพอใจในอยางเต็มที่ 
“เต็มเปยม” จัดอยูในวงความหมายของของเหลว แสดงสภาพของของเหลวที่บรรจุในภาชนะอยาง
เต็มเปยม การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับคําแสดงอารมณ คือคําวา “เจ็บแคน” 
เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับการบรรจุของเหลวในภาชนะ ดังนั้น คําวา “เต็มเปยม” ในที่นี้
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงปริมาณของอารมณโกรธเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธประเภทอุปลักษณของเหลว 
 

(19) ทามกลางความฉุนเฉียวที่พลุงพลานอยูในใจ ปารีณาปฏิเสธไมไดเลย
วาความอบอุนเกิดขึ้นบางเบาที่กนบึ้ง... ก็ดีอยูหรอกที่จะมีใครสักคนอยู
เคียงขาง ถึงจะเปนคนที่ ‘ไมไดเร่ือง’ เชนนี้!  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 127) 
 
 ตัวอยาง (19) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความฉุนเฉียว” ซึ่งคําวา “ฉุนเฉียว” 
หมายถึง “ฉุนจัด โกรธงาย โกรธเร็ว“ (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 338) “โกรธงาย และพรอมจะเขา
ตอสู” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 75) “โกรธขึ้นมาโดยพลัน, โกรธเร็ว โกรธงาย” (มติชน 2547 : 
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251) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “พลุง” และ “พลาน” สวนคําวา “ในใจ” ในที่นี้ทํา
หนาที่เปนภาชนะใหกับของเหลวที่บรรจุในภาชนะซึ่งทํากริยา “พลุงพลาน” 

 คําวา “พลุง” หมายถึง “อาการที่ไอน้ําหรือควันดันตัวพุงออกมาโดยแรง” ราชบัณฑิตย-
สถาน 2542 (2546 : 773) สวนคําวา “พลาน” หมายถึง “อาการเปนไปในลักษณะปวน วุน สับสน 
ลนลาน ซาน หรืออยางอื่นที่คลายกัน เชน เดือดพลาน วิ่งพลาน เดินพลาน” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 772) ดังนั้น “พลุงพลาน” หมายถึง อาการที่ไอน้ําหรือควันดันตัวพุงออกมาในลักษณะ
ปนปวน สับสน ลนลาน หรือซานออกมา 
 เมื่อ “ความฉุนเฉียว” ปรากฏรวมกันกับ ”พลุงพลาน” ในปริบทนี้ หมายถึง การแสดง
ความโกรธในลักษณะที่ไมอยูกับที่ และมีการเคลื่อนที่ไปมาอยางวุนวาย “พลุงพลาน” จัดอยูในวง
ความหมายของของเหลวแสดงอาการเดือดพลาน การนําคําดังกลาวนี้มาใชแสดงอารมณโกรธ
รวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือ “ฉุนเฉียว” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของเหลว
รอน ดังนั้น “พลุงพลาน” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอาการของอารมณโกรธซึ่งเปน
อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณของเหลว 
 

(20) ส้ินคําตอบคนพูดก็มองออกไปนอกหนาตาง ชมนกชมไมชมทิวทัศนอยาง
เพลิดเพลินใหสมคําวา ‘จะนั่งรถเลน’ …ปลอยใหสาวนอยคนที่นั่งเคียงจม
อยูกับความเดือดดาลคลายน้ํารอนที่เร่ิมเดือดปุดๆ อยูบนเตาไฟแต
เพียงคนเดียว  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 131) 
 
 ตัวอยาง (20) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความเดือดดาล” ซึ่ง “เดือดดาล” 
หมายถึง “โกรธมาก, โกรธพลุงพลาน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 416) “โกรธขึ้นมาทันทแีละโกรธ
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โกรธพลุงพลานมาก” (มติชน 2547 : 330) ในปริบทนี้อุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “น้ํารอนที่เดือดปุดๆ อยูบนเตาไฟ”  

 คําวา “น้ํารอน” และ “เดือด” คําวา “น้ํารอน” มีความหมายตรง หมายถึง อาการของ
น้ําที่เร่ิมเดือดซึ่งอยูในภาชนะที่อยูบนเตาไฟ เมื่อปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง ความโกรธที่รุนแรง 
“น้ํารอน” และ “เดือด” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของเหลว แสดงอาการของของเหลวที่เดือด 
การนําของเหลวที่เดือดมาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือ “เดือดดาล” เปน
การเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของเหลวรอน ดังนั้น “น้ํารอน” และ “เดือด” ในที่นี้เปนอุป-
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ลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอาการของอารมณโกรธที่รุนแรงเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธประเภทอุปลักษณของเหลว 
 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณของเหลวมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 7 คํา ไดแกคํา
วา “โกรธ” “ข้ึง” “ค่ังแคน” “แคน” “เจ็บแคน” “ฉุนเฉียว” และ “เดือดดาล” นอกจากนีย้งัพบสวนทีไ่ม
ปรากฏอุปลักษณคําแสดงอารมณโกรธแตอาศัยความหมายจากปริบทมาชวยในการพิจารณา   
อุปลักษณของเหลวที่บรรจุในภาชนะเปนการนําเอาประสบการณรางกายของมนุษยมาใชในการ
เปรียบเทียบ โดยในที่นี้ปรากฏวาอวัยวะรางกายเปนภาชนะเพื่อบรรจุอารมณโกรธคือของเหลว 
นอกจากนี้แลวยังนําเอาประสบการณจากการับรูจากประสาทสัมผัสมาชวยในการอธิบายอารมณ
โกรธ กลาวคือ เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมา มนุษยไดโยงไปสูการเดือดของน้ําที่อยูในภาชนะ เมื่อ
รางกายรอนเนื่องจากอารมณโกรธก็จะหมายถึงการแสดงอารมณโกรธได ซึ่งความรอนในรางกาย
นี้เกิดจากความรูสึกที่เกิดขึ้นภายในรางกาย สําหรับอุปลักษณของเหลวมีลักษณะการนําของเหลว
มาใชแตกตางกัน 2 ลักษณะคือ ของเหลวที่มีสภาพขุน ของเหลวที่มีอุณหภูมิรอน ซึ่งลักษณะของ
ของเหลวดังกลาวนี้เปนประสบการณพื้นฐานทั่วไปของมนุษย สามารถพบเห็นไดจากการดํารง
ชีวิตประจําวันหรือในสังคมและสิ่งแวดลอมที่มนุษยอาศัย นอกจากนี้พบวาอวัยวะรางกายที่นํามา
เปรียบเปนภาชนะ ไดแก “ใจ” “ตา” และ “หนา” มาใชแสดงการเก็บความรูสึกหรืออารมณโกรธ 
ดังนั้น ผูใชภาษาจึงมีแนวโนมที่จะนําเอาประสบการณเกี่ยวกับของเหลวมาใชในการเปรียบเทียบ
กับอารมณโกรธ 
 

3.2.3  อุปลักษณแกส 
 

 อุปลักษณแกส หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “แกส” ซึ่งเปนการนํา
คําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับแกสมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของแกส มีดังนี้ 

 
(21) ไกรกูณฑตวาดกราว เบี่ยงตัวออกมาจากดานหลังวายุ มองหญิงสาว

เขม็ง… ใกลขนาดนั้น วายุรับรูไดถึงความขึ้งโกรธเครงเครียดที่แผซาน
ออกมาจากตัวนองชายไดดี ด่ังกระไอผะผาวรอน แตแลวจูๆ ละมาย
หมอกเย็นจัดพัดวูบมา ไกรกูณฑเปลี่ยนไปในฉับพลัน  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 407) 
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 ตัวอยาง (21) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ข้ึงโกรธ” ซึ่งหมายถึง “โกรธเอาจริงเอา
จัง โกรธมาก” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 193) “โกรธอยูนาน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) 
“โกรธ เคืองใจ” (มติชน 2547 : 138) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “กระไอผะผาว
รอน” และ “หมอกเย็น” สามารถอธิบายไดตามลําดับ ดังนี้ 
 คําวา “กระไอ” ในปริบทนี้มีความหมายเชนเดียวกันกับคําวา “ไอ” หมายถึง “ส่ิงที่มี
ลักษณะเชนควันลอยออกมาจากของที่ถูกความรอนทําใหระเหย” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
1403) 
 คําวา “ผาว” หมายถึง “อาการรูสึกรอนแรง เมื่อมีไอรอนมากระทบ” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 794) 
 คําวา “รอน” หมายถึง “มีความรูสึกตามผิวหนังเหมือนถูกไฟเปนตน” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 929) 
 คําวา “หมอก” หมายถึง “ละอองน้ําขนาดเล็กมากที่มองเห็นไดดวยตาเปลา เกิดจาก
การกลั่นตัวของไอน้ําลอยอยูในอากาศ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1255) และ 
 คําวา “เย็น” หมายถึง “ความรูสึกตามผิวหนังถูกน้ําแข็ง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
913) 
 เมื่อ “กระไอผะผาวรอน” และ “หมอกเย็น” ปรากฏในปริบทนี้ สามารถอธิบายไดสอง
สวนคือ “กระไอผาวรอน” หมายถึง ความรูสึกโกรธที่รุนแรง สวน “หมอกเย็น” หมายถึง อารมณ
โกรธหายไป ซึ่งถอยคําดังกลาวเหลานี้ลวนจัดอยูในวงความหมายของแกสที่แสดงถึงอุณหภูมิของ
แกส กลาวคือ อุณหภูมิแกสที่รอนหมายถึงมีอารมณโกรธ และอุณหภูมิแกสที่เย็นหมายถึงหาย
โกรธ 
 การนําเอาคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือคําวา 
“ข้ึงโกรธ” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอุณหภูมิของแกส ดังนั้น “กระไอผาวรอน” และ 
“หมอกเย็น” ในที่นี้จัดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงปริมาณการเพิ่มข้ึนและลดลงของอารมณ
โกรธจัดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณประเภทอุปลักษณแกส 
 

(22) นี่เขาคงโทร.คุยกับนายหลอนแลว แตไมรู ‘จัดการ’ กันทาไหน คุณภูมิถึง
ไดโกรธจนเหมือนควันจะออกหูแบบนั้น  

(พรายปรารถนา, 2545 : 248) 
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  ตัวอยาง (22) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โกรธ” ซึ่งหมายถงึ “ขุนเคอืงใจอยางแรง, 
ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” (นววรรณ พนัธ-ุ
เมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109)  

 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ควัน” (จะออกหู) ซึ่งหูในที่นี้ทําหนาที่เปน
ภาชนะที่ปดลอมควัน คําวา “ควัน” หมายถึง “ส่ิงที่เห็นเปนสีดําหรือขาวคลายหมอกลอยออกมา
จากของที่กําลังไหมไฟ หรือจากการเผาไหม, ส่ิงที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 230) เมื่อคําวา “ควัน” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง การแสดงอาการโกรธออกมา “ควัน” 
เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของแกส การนําคําวา “ควัน” มาใชแสดงอารมณโกรธเปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับแกส ดังนั้น “ควัน” ในที่นี้จึงเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงผลของ
อารมณโกรธที่เปนอุปลักษณประเภทอุปลักษณแกส 
 

(23) ชายหนุมผุดลุกขึ้นยืนเกาะขอบโตะชะโงกหนาเขาไปใกล ดวงตาดําคม
ของเขาเปนประกายจัดและความโมโหฉุนเฉียวก็เร่ิมกลับมาคลายกับ
ควันกรุนๆ ที่ลอยเรี่ยอยูบนผิวน้ําที่กําลังจะเริ่มเดือด  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 188) 
 
 ตัวอยาง (23) คําแสดงอารมณโกรธไดแกคําวา “ความโมโห” และ “ฉุนเฉียว” คําวา 
“โมโห” หมายถึง “โกรธ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 883) “ไมพอใจอยางมาก ไมพอใจผูอ่ืนอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “ฉุนเฉียว” หมายถึง “ฉุนจัด โกรธงาย โกรธเร็ว” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 338) “โกรธงาย และพรอมจะเขาตอสู” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 
75) “โกรธขึ้นมาโดยพลัน, โกรธเร็ว โกรธงาย” (มติชน 2547 : 251) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิง      
มโนทัศนไดแกคําวา “ควัน” และ “กรุนๆ” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “ควัน” หมายถึง “ส่ิงที่เห็นเปนสีดําหรือขาวคลายหมอกลอยออกมาจากของที่
กําลังไหมไฟ หรือจากการเผาไหม, ส่ิงที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น” ราชบัณฑิตยสถาน 2542 
(2546: 230) 

 คําวา “กรุน” หมายถึง “อาการของไฟที่ยังไมดับแตไมถึงกับลุกโพลง” ราชบัณฑิตย-
สถาน 2542 (2546: 71) และ 

 เมื่อ “ควันกรุนๆ” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง การแสดงอาการเริ่มเกิดความโกรธหรือ
ความไมพอใจขึ้นมาอีกครั้ง ซึ่งเปนลักษณะของอารมณโกรธที่มีความรุนแรงมากกวาเดิม “ควัน-
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กรุน” หมายถึงอาการที่เร่ิมจะโกรธหรือเร่ิมไมพอใจ สวน “เดือด” หมายถึง ความโกรธที่รุนแรงเพิ่ม
มากขึ้น ถอยคําดังกลาวนี้เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของแกสซึ่งเปนไอหรือควันลอยซึ่งเกิด
จากการเผาไหมของของเหลว แสดงอาการของเหลวที่รอนซึ่งอยูในภาชนะและกลายเปนไอหรือ
ควันลอยอยูเหนือผิวน้ําที่กําลังจะเดือด  

 การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือ “ความ
โมโห” และ “ฉุนเฉียว” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของเหลวที่รอนในภาชนะและ
สภาพเปนไอหรือควันลอยขึ้นมา ดังนั้น “ควันกรุนๆ” ในที่นี้จึงเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงผล
ของอารมณโกรธที่เปนอุปลักษณประเภทอุปลักษณแกส 

 
(24) ขณะที่กิรณาขบฟน ความโกรธที่อยูในใจแทบกลั่นเปนไอใหผูรวมโตะ

สัมผัสไดทีเดียว  
(ลับแลลายเมฆ, 2544 : 484) 

 
 ตัวอยาง (24) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง 
“ขุนเคืองใจอยางแรง, ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธอยูไมวาย 
เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 
2547 : 109) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “กลั่น” และ “ไอ” ตามลําดับ อธิบายได
ดังนี้ 

 คําวา “กลั่น” หมายถึง “คัดเอาแตสวนหรือส่ิงที่สําคัญหรือที่เปนเนื้อแทดวยวิธีตมให
ออกเปนไอ แลวใชความเย็นบังคับใหเปนของเหลว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 78)  

 สวนคําวา “ไอ” หมายถึง “ส่ิงที่มีลักษณะเชนควัน ลอยออกมาจากของที่ถูกความรอน
ทําใหระเหย” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1403) 

 ทั้งสองคําเมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง อารมณโกรธ ความไมพอใจ “กลั่น” 
ในที่นี้หมายถึง  การคัดเลือกเอาแตอารมณโกรธออกมาโดยไมไดนําเอาอารมณ อ่ืนๆ  ที่
นอกเหนือจากอารมณโกรธแสดงออกมาดวย “ไอ” ในที่นี้หมายถึง การเริ่มโกรธและไปสูความโกรธ
ที่รุนแรงมากขึ้น คําวา “ไอ” จัดอยูในวงความหมายของแกส ซึ่งแสดงอาการของเหลวที่รอนใน
ภาชนะที่กลายเปนไอและกําลังจะเดือด การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธเปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของเหลวที่มีอุณหภูมิรอนและกลายเปนไอ ดังนั้น คําวา “กลั่น” 
และ “ไอ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการคัดเลือกเอาแตอารมณโกรธเพียงอยางเดียว
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ออกมา และอารมณโกรธนั้นเริ่มไปสูความโกรธที่รุนแรงมากขึ้นเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธประเภทอุปลักษณแกส 

 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณแกสมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 3 คํา ไดแกคําวา 
“โกรธ” “ฉุนเฉียว” และ “โมโห” อุปลักษณแกสเปนการนําเอาประสบการณที่อยูในสิ่งแวดลอมมา
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธ ซึ่งการกําเนิดแกสในที่นี้มีสาเหตุมาจากผลของไฟ และการแปรสภาพ
จากของเหลว ผูวิจัยไดต้ังขอสังเกตเกี่ยวกับอุปลักษณแกสที่นํามาใชแสดงอารมณโกรธเนื่องจาก 
แกสมีความเกี่ยวกับกับอุณหภูมิที่รอน เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมา มนุษยจึงโยงความสัมพันธ
ระหวางแกสกับอารมณโกรธเพื่อที่จะอธิบายอารมณโกรธไดอยางเปนรูปธรรม 
 

3.2.4 อุปลักษณมนุษย 
 

 อุปลักษณมนุษย หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “มนุษย” ซึ่งเปนการ
นําคําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับมนุษยมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ อนึ่ง อุปลักษณมนุษยที่แสดงอารมณโกรธในงานวิจัยฉบับนี้พบ 2 ลักษณะ คือ 
อวัยวะรางกายมนุษย และผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษย มาใชแสดงอารมณโกรธของมนุษย 
ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 
 1.  อวัยวะรางกายมนุษย 
 
 อุปลักษณอวัยวะรางกายมนุษย หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ 
“อวัยวะรางกายมนุษย” โดยนํามาใชในเชิงเปรียบเทียบ การนําเอาคําที่อยูในวงความหมายของ
มนุษยมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธนั้นอาจจะเปนสภาพของอวัยวะรางกายมนุษย อาการของ
อวัยวะรางกายมนุษย และสีของอวัยวะรางกายมนุษย ซึ่งสภาพ อาการ และสี จะตองมีสาเหตุมา
จากอารมณโกรธหรือปรากฏรวมกับคําแสดงอารมณโกรธเทานั้น อุปลักษณอวัยวะรางกายมนุษย
ปรากฏดังตัวอยาง ดังนี้ 
 

1) สภาพของอวัยวะรางกายมนุษย 
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(25) ภูผาเพียงแตกราดตามองดูสมาชิกทุกคนที่นั่งรวมโตะแวบเดียวเขาปราด
เขาไป หาเกาอี้ตัวที่ยังวาง แลวทรุดกายลง ทําทาจะตักอาหารใสปาก แต
ถูกคุณรัตนาตีมือซึ่งกระดํากระดางเลอะเทอะนั้นพลางทําตาขุนเขาใสอีก  

(บุษบาสามชา, 2545 : 37) 
 
 ตัวอยาง (25) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏอยางชัดเจน แตอาศัยการ
พิจารณาจากปริบทจะเห็นไดวาเปนการกลาวถึงการแสดงความไมพอใจโดยตัวละครคือคุณรัตนา
ตีมือภูผาแลวทําตาขุนเขาใส ซึ่งในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ตาขุน” 

 “ตา” หมายถึง “สวนหนึ่งของรางกายคนและสัตว ทําหนาที่เปนเครื่องดูรูป” (ราช-
บัณฑิตยสถาน 2546 : 454)  

 สวนคําวา “ขุน” หมายถึง “มีลักษณะมัว ไมใส ไมชัดเจน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
195) มีลักษณะมัวหมอง เปนฝามัวไมใสไมชัด (มติชน 2547 : 141) ดังนั้นถาพิจารณาจาก
ความหมายตรงของคําวา “ตาขุน” จะหมายถึงตาหรือดวงตาที่มัว ไมใส ไมชัดเจน  

 “ตา” เมื่อปรากฏเดี่ยวๆ ไมไดทําหนาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ แตในที่นี้ “ตา”
ปรากฏรวมกันกับ “ขุน” เปน “ตาขุน” ซึ่งหมายถึง การแสดงความไมพอใจทางตาในลักษณะที่เร่ิม
ไปสูความโกรธ ดังนั้นในปริบทนี้คําวา “ตาขุน” เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ซึ่งคําวา “ตา” เปน
อวัยวะรางกายอยางหนึ่งที่แสดงสภาพของดวงตาที่มีลักษณะขุน ดังนั้น คําวา “ตาขุน” เมื่อปรากฏ
รวมกันในปริบทนี้จะเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(26) ลูกชายเขายืนหนาซีดดวยความแคนเคืองอยูขางเตียง...  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 255) 

 
 ตัวอยาง (26) คําแสดงอารมณโกรธไดแกคําวา “ความแคน” และ “เคือง” คําวา “แคน” 
หมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยู
ไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” 
(มติชน 2547 : 194) สวนคําวา “เคือง” หมายถึง “ไมพอใจและเริ่มรูสึกโกรธ” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 265) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “หนาซีด”  

 คําวา “หนา” หมายถึง “สวนของศีรษะตั้งแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2545 : 1246)  
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 คําวา “ซีด” หมายถึง “ไมสดใสเพราะสีจางไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 381)  
 “หนา” เมื่อปรากฏเดี่ยวๆ ไมไดทําหนาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ แตในที่นี้ 

“หนา”ปรากฏรวมกันกับ “ซีด” ซึ่งหมายถึง เกิดความไมพอใจอยูไมวายจนทําใหใบหนาซีด “หนา” 
เปนอวัยวะรางกายอยางหนึ่งซึ่งแสดงสภาพของใบหนา สวนคําวา “ซีด” เปนสีที่แสดงใหเห็นถึง
ความไมสดใส เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมาใบหนามักจะไมสดใสราเริง การนําคําดังกลาวมาใช
แสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคนเคือง” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธในที่นี้เปนอุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงสภาพของอารมณโกรธจัดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 จากการศึกษาเบื้องตนผูวิจัยพบวา คําวา “หนาซีด” มักปรากฏกับอารมณกลัว เชน 
“เขากลัวผีจนหนาซีด” แตในที่นี้ผูวิจัยไดจัดให “หนาซีด” เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธ เนื่องจากคําวา “หนาซีด” ปรากฏรวมกับคําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคนเคือง” 
ดังนั้น “หนาซีด” จึงจัดอยูในเกณฑเบื้องตนของอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ อยางไร
ก็ตามผูวิจัยไดต้ังขอสังเกตวา “หนาซีดดวยความโกรธ” อาจไดรับอิทธิพลจากการแปลมาจาก
สํานวนตางประเทศ  
   

(27)   “บา! พี่จามรทําไมพูดยังงั้น” จลาจนัทรหนาตึงไมชอบใจพี่ชายที่ใชคําหนกั  
(ผูดีเยาวราช, 2543 : 179) 

 
 ตัวอยาง (27) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏอยางชัดเจน แตอาศัยการ
พิจารณาจากปริบทจะเห็นไดวาเปนการกลาวถึงความโกรธ โดยพิจารณาจากรูปภาษาที่เปนอุป-
ลักษณอวัยวะรางกายมนุษยที่แสดงอารมณโกรธ ในปริบทนี้คือคําวา “หนา” และ “ตึง” ตามลําดับ 
อธิบายไดดังนี้  

 “หนา” หมายถึง “สวนของศีรษะต้ังแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1245) สวนคําวา “ตึง” หมายถึง “ไมหยอน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 470) เมื่อ “หนา
ตึง” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง การแสดงความไมพอใจหรือความโกรธออกมาทางสีหนาโกรธ 
ดังนั้น ในปริบทนี้คําวา “หนาตึง” เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน ซึ่งคําวา “หนา” จัดอยูในวง
ความหมายของอวัยวะรางกาย “ตึง” เปนคําขยายแสดงสภาพที่ผิดปรกติของใบหนา ซึ่งรวมกัน
แลวเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
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(28) ลักษณวิไลหนางอทันที เมื่อเห็นรีลงจากบันไดมายืนขางลาง  
(ผูดีเยาวราช, 2543 : 490)  

 
 ตัวอยาง (28) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏอยางชัดเจน แตอาศัยการ
พิจารณาจากปริบทจะเห็นไดวาเปนการกลาวถึงความโกรธ โดยพิจารณาจากรูปภาษาที่เปนอุป-
ลักษณอวัยวะรางกายมนุษยที่แสดงอารมณโกรธ ในปริบทนี้คือคําวา “หนา” และ “งอ” ตามลําดับ 
อธิบายไดดังนี้ 

 “หนา” หมายถึง “สวนของศีรษะต้ังแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1245) สวนคําวา “งอ” หมายถึง “ลักษณะที่มีสวนปลายหักโคงเขาหาตัวมันเองเชนรูป
อยางขอ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 275) เมื่อ “หนางอ” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง การแสดง
ความไมพอใจออกทางใบหนาในลักษณะที่ไมไดดังใจ ดังนั้น ในปริบทนี้คําวา “หนางอ” เปน      
อุปลักษณเชิงมโนทัศน คําวา “หนา” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะรางกาย “งอ” เปนคําขยาย
แสดงสภาพที่ผิดปรกติของหนา เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 

 
(29) “หนาบูดมาอยางนี้พอท็อปเขาทําใหไมพอใจอีกใชไหม แมกับคุณปา

อุตสาหเปดทางดวยการแยกตัวกลับมากอนเพื่อจะใหเขามาสงลูกที่บาน
ตามคํากําชับของคุณปา”  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 291)  
 
 ตัวอยาง (29) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ไมพอใจ” ซึ่งหมายถึง “รูสึกวาไมเปน
ดังที่ใจตองการ” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 60) ในปริบทนี้ อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา 
“หนา” และ “บูด” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 “หนา” หมายถึง “สวนของศีรษะต้ังแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1245) สวนคําวา “บูด” หมายถึง “มีรสเปร้ียวและมีกลิ่นเหม็นเปรี้ยวแสดงวาเสียใหแก
อาหาร” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 634) เมื่อ “หนาบูด” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง ความรูสึกไม
พอใจและความเบื่อหนายที่แสดงออกทางใบหนา ดังนั้น ในปริบทนี้คําวา “หนาบูด” เปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศน ซึ่งคําวา “หนา” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะรางกาย สวน “บูด” ทําหนาที่ขยาย 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 89

“หนา” ซึ่งแสดงสภาพของที่เนาเสีย เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้จะเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(30) “มันเปนไปไมไดหรอกที่จะยับยั้งโรครายนี้ไดนะ” กฤษดากลาวอยางหัว
เสีย เหมือนกับวาเขาพูดมันไปอยางไรเหตุผล   

(หองสนี้ําเงิน, 2542 : 35) 
 
 ตัวอยาง (30) ในปริบทนี้ไมปรากฏคําแสดงอารมณโกรธอยางชัดเจน แตอาศัยการ
พิจารณาจากปริบท คือคําวา “หัวเสีย” คําวา “หัว” หมายถึง ”สวนบนสุดของรางกายของคนและ
สัตว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1281) สวนคําวา “เสีย” มีความหมายหลายนัย ไดแก “เสื่อมลง
ไป, ทําใหเลวลงไป” “สูญไป, หมดไป, ส้ินไป” “ชํารุด” “ใชไมได” “ยับเยิน ยอยยับ” “บูด” “ไมดี” 
“จายเงิน, ชําระเงิน” “หมดทรัพยสินไปเพราะการพนัน” “ทิ้ง” “ที่ไมดี” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
1220) หากพิจารณาความหมายโดยรวมของคําวา “เสีย” จะเห็นไดวา “เสีย” เปนความหมายใน
ดานลบ เมื่อปรากฏรวมกับ “หัว” ในคําวา “หัวเสีย” ในปริบทนี้จะหมายถึง การแสดงสภาพของ
อารมณโกรธหรือไมพอใจหรืออารมณโกรธที่ยังคางคาอยูในความคิด โดย “หัว” จัดอยูในวง
ความหมายของอวัยวะรางกาย “เสีย” เปนคําขยายแสดงสภาพของสิ่งใชการไมได เมื่อปรากฏ
รวมกันในปริบทนี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย  
 

2) อาการของอวัยวะรางกายมนุษย 
 

(31) “อี…อี…อีเกี้ยมซึงตี” พุมโกรธจนปากคอสั่น  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 16) 

 
 ตัวอยาง (31) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โกรธ” ซึ่งหมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง, 
ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผู
ใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109)  ในปริบทนี้ 
อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ปากคอ” หมายถึง “ปาก เชน ปากคออยูไมสุข” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 1165) “ส่ัน” หมายถึง “ไหวถี่ๆ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1165)  
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 เมื่อ “ปากคอสั่น” ปรากฏรวมกับ “โกรธ” ในปริบทนี้ หมายถึง การแสดงความขุนเคือง
ใจในลักษณะที่ไมพอใจอยางรุนแรง ซึ่งแสดงออกทางอวัยวะรางกายคือส่ัน ซึ่งเปนอาการที่สืบ
เนื่องมาจากอารมณโกรธ  “ปากคอ” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะรางกาย “ส่ัน” เปนคาํขยาย
ปากคอซึ่งแสดงอาการผิดปรกติของรางกาย คือ การสั่น ซึ่งรวมกันแลวเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(32) ฉันกัดริมฝปากแนนดวยความแคนเคือง  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 239) 

 
 ตัวอยาง (32) คําแสดงอารมณโกรธไดแกคําวา “ความแคน” และ “เคือง” คําวา “แคน” 
หมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยู
ไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” 
(มติชน 2547 : 194) สวนคําวา “เคือง” หมายถึง ไมพอใจและเริ่มรูสึกโกรธ (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 265) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแก “กัดริมฝปากแนน” สามารถอธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “กัด” หมายถึง “เอาฟนกดไวโดยแรง เพื่อไมใหส่ิงที่กดไวหลุดไป” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 178)  

 “ริมฝปาก” หมายถึง “เนื้อสวนที่เปนขอบรอบปาก สวนบนเรียกวา ริมฝปากบน 
สวนลางเรียกริมฝปากลาง มีเสนขอบรอบที่เรียกวา เสนขอบริมฝปาก” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
958)  

 “ริมฝปาก” เมื่อปรากฏเดี่ยวๆ ไมไดทําหนาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ แตใน
ที่นี้ “ริมฝปาก”ปรากฏรวมกันกับ “กัด” ซึ่งในปริบทนี้หมายถึง การแสดงความโกรธหรือเจ็บใจอยาง
รุนแรงดวยการกัดริมฝปากซึ่งเปนการแสดงออกทางอารมณโกรธอยางหนึ่งเมื่อมีความโกรธเกิดขึ้น  
“ริมฝปาก” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะรางกาย “กัด” เปนคํากริยาแสดงอาการ ซึ่งเมื่อ
ปรากฏรวมกันกับคําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ
ประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(33) ชาวิสาเมมริมฝปากอยางขัดเคืองใจ หลอนทรุดกายลงนั่งที่เดิมก็พอดี
เสียง ว. จากวิทยุตํารวจดังขึ้น  

(บุษบาสามชา, 2545 : 58) 
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 ตัวอยาง (33) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ขัดเคืองใจ” ซึ่งหมายถึง “ไมพอใจอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “โกรธเพราะถูกขัดใจ” (มติชน 2547 : 126) ในปริบทนี้อุป-
ลักษณเชิงมโนทัศนไดแก “เมมริมฝปาก” สามารถอธิบายไดดังนี้  

 คําวา “เมม” หมายถึง “ปดริม, พับริม” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 873)  
 “ริมฝปาก” หมายถึง “เนื้อสวนที่เปนขอบรอบปาก สวนบนเรียกวา ริมฝปากบน 

สวนลางเรียกริมฝปากลาง มีเสนขอบรอบที่เรียกวา เสนขอบริมฝปาก” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
958)  

 เมื่อ “ริมฝปาก” ปรากฏรวมกับ “เมม” คือคําวา “เมมริมฝปาก” ในปริบทนี้ หมายถึง 
การแสดงความไมพอใจอยางมากดวยการเมมริมฝปาก โดย “ริมฝปาก” จัดอยูในวงความหมาย
ของอวัยวะรางกาย “เมม” เปนคํากริยาแสดงอาการ เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้เปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(34) ชาวิสากัดฟนแนนอยางแคนใจ ไมรูวาหลอนกับผูกองบวรรัตนทําเวร
กรรมอะไรกันไวถึงตองตามมาผจญลางผลาญกันไมจบส้ินเสียที  

(พรายปรารถนา, 2545 : 487) 
 
 ตัวอยาง (34) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคนใจ” ซึ่งหมายถึง “โกรธเนื่องดวย
ตนเองหรือผูใกลชิดอยูไมวาย” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศน
คือคําวา “กัดฟน” ซึ่งอธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “กัด” หมายถึง “เอาฟนกดไวโดยแรงเพื่อไมใหส่ิงที่กดไวหลุดไป” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 178) สวนคําวา “ฟน” หมายถึง “กระดูกเปนซี่ๆ อยูในปากสําหรับกัด ฉีกเคี้ยว
อาหาร” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 811) 

 เมื่อ “กัด” ปรากฏรวมกันกับ “ฟน” คือคําวา “กัดฟน” ในปริบทนี้ หมายถึง อาการแสดง
ความโกรธหรือไมพอใจอยางรุนแรงอันเนื่องมาจากสาเหตุของความโกรธ โดย “ฟน” จัดอยูในวง
ความหมายของอวัยวะรางกาย “กัด” เปนคํากริยาแสดงอาการของฟน เมื่อปรากฏรวมกันในปริบท
นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
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(35) สิบพรนิ่งขรึม กมหนากัดกรามอยางเคียดแคน ขณะที่นภนภางคแทบ
น้ําตาตก เธอวาดภาพตามคําพูดของอีกฝายไดอยางชัดเจนทีเดียว 

 (ลับแลลายเมฆ, 2545 : 394-395) 
 
 ตัวอยาง (35) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “เคียดแคน” หมายถึง “โกรธแคน เคือง
แคน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 264) “แคนและชิงชัง” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) “โกรธ
แคน” (มติชน 2547 : 193) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “กัด” และ “กราม” 
ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “กัด” หมายถึง “เอาฟนกดไวโดยแรง เพื่อไมใหส่ิงที่กดไวหลุดไป” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 178) และ 

 คําวา “กราม” หมายถึง “ฟนที่ใชบดเคี้ยวอาหาร” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 67)  
 เมื่อ “กัด” ปรากฏรวมกันกับ “กราม” คือคําวา “กัดกราม” ในปริบทนี้ หมายถึง การ

แสดงอาการกัดกรามอันเนื่องมาจากสาเหตุมาจากความโกรธแคนอยางรุนแรง โดย “กราม” จัดอยู
ในวงความหมายของอวัยวะรางกาย “กัด” เปนคํากริยาแสดงอาการ ซึ่งรวมกันแลวเปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(36) อคิราภซึ่งกล้ํากลืนความรูสึกเจ็บราวแทนพี่ชายลงคออยางยากลําบาก 
มือที่สั่นดวยความโกรธกดลงกับเนื้อไมของเกาอี้เพื่อระงับอารมณ  

(ลางลิขิต, 2543 : 132) 
 
 ตัวอยาง (36) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โกรธ” ซึ่งหมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง, 
ไมพอใจอยางรุนแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผู
ใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “มือ” และ 
“ส่ัน” ซึ่ง “มือ” หมายถึง “อวัยวะสวนหนึ่งของรางกายอยูตอจากปลายแขนประกอบดวยฝามือและ
นิ้วมือ สําหรับจับเปนตน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 865) สวนคําวา “ส่ัน” หมายถึง “ไหวถี่ๆ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1165)  

 เมื่อ “มือ” ปรากฏรวมกับ “ส่ัน” ในปริบทนี้ หมายถึง อาการสั่นของมืออันเนื่องมาจาก
ความไมพอใจหรือโกรธอยางรุนแรง “มือ” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะรางกาย “ส่ัน” เปน
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คํากริยาแสดงอาการของมือ เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

3) สีของอวัยวะรางกายมนุษย 
 

(37) เรยาถลันเขาไปกลางวง หนาแดงก่ําดวยฤทธิ์โมโห  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 56) 

 
 ตัวอยาง (37) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โมโห” ซึ่งหมายถึง “โกรธ” (ราช-
บัณฑิตยสถาน 2546 : 883) (มติชน 2547 : 696) “ไมพอใจอยางมาก ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” 
(นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “หนาแดงก่ํา”  

 คําวา “หนา” หมายถึง สวนของศีรษะตั้งแตหนาผากลงมาจดคาง (ราชบัณฑิตยสถาน 
2545 : 1246)  

 “แดง” หมายถึง “สีอยางสีเลือดหรือสีชาด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 427) สวน 
“ก่ํา” เปนคําขยาย หมายถึง “สุกใส, เขม, จัด, (มักใชแกสีแดงหรือทองที่สุก)” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2545 : 120) ดังนั้น แดงก่ํา หมายถึง สีแดงจัด สีแดงเขม หรือสีแดงมาก เปนตน  

 เมื่อ “โมโห” ปรากฏรวมกันกับ “หนาแดงก่ํา” ในปริบทนี้ หมายถึง อาการแสดงความ
ไมพอใจอยางมากจนทําใหใบหนามีสีแดงก่ํา เมื่อเกิดความโกรธขึ้นมารางกายจะรอนและมีแรงดัน
ภายในทําใหเลือดเกิดการไหลเวียนขึ้นสูใบหนาซึ่งเปนอาการอยางหนึ่งเมื่อเกิดความโกรธ ดังนั้น 
มนุษยจึงนําเอาลักษณะของการเปลี่ยนแปลงสีหนานี้มาอธิบายโดยการเปรียบเทียบหมายถึง
อารมณโกรธ ดังนั้น “หนาแดงก่ํา” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอาการโกรธจัดเปน     
อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(38) เมงฮวยทําทาเหมือนอกจะระเบิดนัยนตายิบหยีเหลือกถลน ใบหนาขาว
เหลืองเทียนเกาๆ เปลี่ยนเปนแดงอมมวง  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 115) 
 
 ตัวอยาง (38) ในปริบทนี้ไมปรากฏคําแสดงอารมณโกรธอยางชัดเจน แตอาศัยการ
พิจารณาจากการเปลี่ยนแปลงสีของใบหนา กลาวคือ ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา 
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“ใบหนาแดงอมมวง” คําวา “ใบหนา” หมายถึง “สวนของศีรษะตั้งแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราช-
บัณฑิตยสถาน 2545 : 1246) “แดง” หมายถึง “สีอยางสีเลือดหรือสีชาด” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2545 : 427) “อม” หมายถึง “กลมกลืน, ปนกัน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 836) และ “มวง” 
หมายถึง “สีน้ําเงินปนแดง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 427) ดังนั้น แดงอมมวง หมายถึง สีแดง
กลมกลืนกับสีมวง หรือสีแดงปนกับสีมวง  
 “ใบหนา” เมื่อปรากฏเดี่ยวๆ ไมไดทําหนาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ แตในที่นี้ 
“ใบหนา”ปรากฏรวมกันกับ “แดงอมมวง” อีกทั้งในประโยคกอนหนานี้คือ “อกจะระเบิด” ซึ่งแสดง
ถึงความอัดอั้นในใจ หากพิจารณาโดยรวมจะเห็นวาเปนการกลาวถึงอารมณโกรธ  
 “ใบหนาแดงอมมวง” เมื่อปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง การแสดงความไมพอใจ หรือ
โกรธเคืองอยางรุนแรงจนทําใหใบหนามีสีแดงอมมวง “ใบหนา” เปนอวัยวะรางกายในที่นี้ทําหนาที่
แสดงอาการของอวัยวะรางกายซึ่งเกิดจากอารมณโกรธ การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ 
เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับการเปลี่ยนแปลงของสีหนา คือจากเดิมเปนสีขาวเหลือง
เปลี่ยนเปนสีแดงอมมวง ดังนั้น “ใบหนาแดงอมมวง” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดง
อาการโกรธจัดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 
 

(39) หนานวลเปลี่ยนเปนสีชมพูเขมดวยความโกรธ นัยนตากลมโตมองหนา
คมเขม พลางถามเสียงแข็ง 

 (ดาวหลงฟา ภูผาสีเงิน, 2544 : 152) 
 
 ตัวอยาง (39) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง 
“ขุนเคืองใจอยางแรง ไมพอใจอยางแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “หนา…สีชมพูเขม” คําวา “หนา” หมายถึง 
“สวนของศีรษะตั้งแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 1246) “สีชมพู” หมายถึง 
“สีแดงออน, สีแดงเจือขาว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 345) สวนคําวา “เขม” หมายถึง แรงกลา, 
แก, จัด (มักใชแกสีและรส เชน สีเขม) (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 198) ดังนั้น สีชมพูเขม หมายถึง 
สีชมพูเกือบแดง  

 “หนา” เมื่อปรากฏเดี่ยวๆ ไมไดทําหนาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ แตในที่นี้ 
“หนา”ปรากฏรวมกันกับ “สีชมพูเขม” ซึ่งในปริบทนี้หมายถึง การแสดงความไมพอใจหรือแสดง
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อาการโกรธเคืองทางใบหนา คําวา “หนา” เปนอวัยวะรางกายอยางหนึ่งในที่นี้ทําหนาที่เปนภาชนะ
ใหกับของเหลวคือเลือดที่อยูในรางกาย สวนคําวา “สีชมพูเขม” เปนสีที่เกิดจากความโกรธซึ่ง
ปรากฏอยูบนใบหนาเปนการแสดงอาการโกรธจัด การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ เปน
การเปรียบเทียบอารมณโกรธกับสีชมพูเขม ดังนั้น “หนาสีชมพูเขม” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโน
ทัศนแสดงอาการโกรธจัดเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณมนุษย 

 ในปริบทนี้ผูวิจัยสังเกตวา กอนที่จะเกิดความโกรธใบหนาของผูที่โกรธจะมีสภาพผิวที่
นวลซึ่งหมายถึงมีสีหนาผุดผองเปนน้ําเปนนวล (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 1247) โดยสวนใหญ
การแสดงสีหนาที่มีลักษณะของโทนสีออนๆ เชน สีขาวนวล สีเหลืองนวล สีชมพู มักจะปรากฏกับ
การแสดงอารมณที่มีลักษณะเชิงบวก เชน อารมณรัก อารมณสนุกสนาน เปนตน แตในปริบทนี้สี
ชมพูเกิดกับคําวาเขมเปนการแสดงใหเห็นวาในขณะนี้อยูในอารมณโกรธ ดังนั้น เมื่อเกิดความโกรธ
ข้ึนมาใบหนาจึงมีสีแดง แตเนื่องจากผูที่โกรธมีสภาพใบหนาเปนสีนวล จึงทําใหการแสดงความ
โกรธทางสีหนาเปนสีชมพูเขม  
 

2. ผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษย 
 
 อุปลักษณผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษย หมายถึง รูปภาษาที่เกิดจาการใชภาษาใน
เชิงเปรียบเทียบ โดยนําเอาคําที่อยูในวงความหมายผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษยมาใชในการ
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธ เหมือนอารมณโกรธเปนผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษย อุปลักษณ
ผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษยในภาษาไทย ปรากฏเพียงตัวอยางเดียวคือคําวา “เสียง” ซึ่ง
ปรากฏดังตัวอยาง ดังนี้ 
 

(40) ลุงนอมหันไปดุเสียงเขียว  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 237) 

 
 ตัวอยาง (40) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏอยางชัดเจน แตอาศัยการ
พิจารณาจากปริบทจะเห็นไดวาเปนการกลาวถึงความโกรธ โดยพิจารณาจากรูปภาษาที่เปน      
อุปลักษณผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษยที่แสดงอารมณโกรธ ในปริบทนี้คือคําวา “เสียง” และ 
“เขียว” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้  
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 “เสียง” หมายถึง “ส่ิงที่รับรูไดดวยหู” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1245) สวนคําวา 
“เขียว” หมายถึง “มีสีอยางสีใบไมสด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 204) ดังนั้นถาพิจารณาจาก
ความหมายตรงของคําวา “เสียงเขียว” จะหมายถึง เสียงที่มีสีเขียว ซึ่งในความเปนจริงนั้นเปนไป
ไมได  

 คําวา “เสียงเขียว” ถือวาเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธอยางหนึ่ง เมื่อปรากฏใน
ปริบทนี้ หมายถึง การแสดงความโกรธดวยการทําเสียงที่แสดงถึงอารมณโกรธ โมโห หรือไมพอใจ 
“เสียงเขียว” จัดอยูในวงความหมายของผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษย แสดงอาการเปลงเสียง
ดวยความไมพอใจ การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
ประเภทอุปลักษณมนุษย 
 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณมนุษยมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 8 คํา ไดแกคําวา 
“โกรธ” “ขัดเคืองใจ” “เคียดแคน” “เคือง” “แคน” “แคนใจ” “ไมพอใจ” และ “โมโห” นอกจากนี้ยัง
พบสวนที่ไมปรากฏอุปลักษณคําแสดงอารมณโกรธแตอาศัยจากปริบทมาชวยในการพิจารณา   
อุปลักษณมนุษยถือวาเปนประสบการณใกลตัวมนุษยมากที่สุด โดยเฉพาะอยางยิ่งการนําเอา
อวัยวะรางกายมาใชเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ การเชื่อมโยงประสบการณทางรางกายของ
มนุษยเกิดจากการนําเอาปฏิกิริยาทางรางกายที่เกิดจากอารมณโกรธ โดยนําเอาอาการของอวัยวะ
รางกาย สภาพของอวัยวะรางกายซึ่งมีความเปลี่ยนแปลงไปจากปรกติ เชน การเปลี่ยนแปลง
สภาพของสีหนาสามารถแสดงใหเห็นถึงอารมณโกรธได ดังนั้น ผูใชภาษาจึงมีแนวโนมที่จะนําเอา
ประสบการณเกี่ยวกับมนุษยมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ 
 

3.2.5 อุปลักษณสัตว 
 

 อุปลักษณสัตว หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “สัตว” ซึ่งเปนคําหรือ
ถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับสัตวมาใชในเชิงเปรียบเทียบ โดยนําคําที่อยูในวง
ความหมายของสัตวมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ จากการศึกษาครั้งนี้พบวา คําที่จัดอยูในวง
ความหมายของสัตวที่นํามาใชเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธมีจํานวน 1 คํา คือคําวา “คําราม” 
ซึ่ง “คําราม” ถือวาเปนพฤติกรรมของสัตวอยางหนึ่ง ตอไปผูวิจัยจะกลาวถึงอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธเปนสัตวซึ่งปรากฏตามตัวอยาง ดังนี้ 
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(41) “นี่เธอคิดจะรุมฉันเหรอ” พรพิมลคํารามดวยความโกรธ  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 61) 

 
(42) ภาคความสนิทสนมของคนทั้งคูทําใหรัญชิตาทนดูตอไปไมได โดยคําราม

ดวยความแคนกอนขึ้นรถกลับไป  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 267)  

 
(43) ไมพันผาในมือวิรตีไดผลกวามีดโปรงใสในมือจุลจันทร เกริกเจ็บจนตองละ

มือจากเดนภูมิ ปลอยใหรางชายหนุมครูดลงกับกําแพงราวตุกตาเกาๆ 
แลวหันไปคํารามดวยความโกรธแคนกับหญิงสาว  

(พรายปรารถนา, 2545 : 456) 
 
(44) คําถามของสาลินีที่ขัดขึ้นวา “เดี๋ยวๆ แลวนายจิมมาเกี่ยวของอะไรดวย” ไมได

รับความสนใจจากคูสนทนาในเมื่อกฤตเองก็ไมทันไดจบประโยคที่ตนเองกําลัง
พูด ดวงตาของเขารับภาพในรานเขาเต็มเปา แลวเสียงคํารามอยางโกรธ
เกรี้ยวก็ดังขึ้นมาแทน  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 496) 
 
(45) “ถาเธอคิดจะเลนกับฉันแบบนี้ก็ได ฉันพรอมจะสูกับเธอไดทุกที่ทุกเวลา” 

รัญชิตาคํารามดวยความเจ็บใจ  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 176) 

 
 ตัวอยาง (41 – 45) คําแสดงอารมณโกรธไดแกคําวา “ความโกรธ” “ความแคน” “โกรธ
เกรี้ยว” และ “ความเจ็บใจ” ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “คําราม” ซึ่งหมายถึง “ทํา
เสียงขู” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 251) เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ จะแปรไปตามปริบทดังนี้ 

 โกรธ หมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง ไมพอใจอยางแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 
2547 : 109) เมื่อปรากฏกับคําวา “คําราม” เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ หมายถึง การแสดง
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ความขุนเคืองใจอยางแรงหรือไมพอใจอยางแรงโดยการแสดงเสียงขูคลายพฤติกรรมกาวราวของ
สัตวออกมา 

 แคน หมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) 
“ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) เมื่อปรากฏกับคําวา “คําราม” เปนอุปลักษณแสดง
อารมณโกรธ หมายถึง การแสดงอารมณโกรธเจ็บใจอยูไมหายโดยการแสดงเสียงขูคลาย
พฤติกรรมกาวราวของสัตวออกมา 

 โกรธเกรี้ยว หมายถึง “โกรธจัด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “โกรธและแสดง
ความโกรธอยางรุนแรง” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) เมื่อปรากฏกับคําวา “คําราม” เปนอุป-
ลักษณแสดงอารมณโกรธ หมายถึง การแสดงอารมณโกรธอยางรุนแรงโดยการแสดงเสียงขูคลาย
พฤติกรรมกาวราวของสัตวออกมา 

 เจ็บใจ หมายถึง “ช้ําใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 321) “โกรธเพราะสาเหตุที่
เกี่ยวของกับตน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) “คับแคนในใจ ช้ําใจ” (มติชน 2547 : 237) 
เมื่อปรากฏกับคําวา “คําราม” เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ หมายถึง การแสดงอารมณโกรธ
หรือช้ําใจโดยการแสดงเสียงขูคลายพฤติกรรมกาวราวของสัตวออกมา 
 “คําราม” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของสัตว แสดงอาการทําเสียงขู การนําคําวา 
“คําราม” มาใชแสดงอารมณโกรธเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของสัตว ดังนั้น 
“คําราม” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการอาการโกรธดวยการทําเสียงขูเปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณสัตว 
  
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณสัตวมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 4 คํา ไดแกคําวา 
“โกรธ” “โกรธเกรี้ยว” “แคน” “และ เจ็บใจ” อุปลักษณสัตวที่ปรากฏในขอมูลนี้พบเพียงคําวา 
“คําราม” ซึ่งเปนเสียงขูอยางหนึ่งมักใชกับสัตวในขณะที่ตองการขูฝายตรงขาม ดังนั้นมนุษยจึง
นําเอาประสบการณที่เกี่ยวกับสัตวมาใชแสดงถึงอารมณโกรธ ในภาษาตางประเทศพบอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในลักษณนี้เชนกัน ดังประโยคภาษาอังกฤษที่วา don’t snarl at 
me! หมายถึง อยางคํารามใสฉัน! เสียงคํารามโดยธรรมชาติจะมีคุณสมบัติ คือแสดงความไม
พอใจหรือตองการที่จะขมขูฝายตรงขาม โดยมนุษยไดเชื่อมโยงการรับรูจากสิ่งแวดลอม เมื่อเกิด
อารมณโกรธจึงนํารูปภาษาที่ใชกับสัตวมาแสดงถึงอารมณโกรธของมนุษย ดังนั้น ผูใชภาษาจึงมี
แนวโนมที่จะนําเอาประสบการณเกี่ยวกับสัตวมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ 
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3.2.6 อุปลักษณพืช 

 
 อุปลักษณพืช หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “พืช” ซึ่งเปนการนําคํา

หรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับพืชมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ 
ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของพืช มีดังนี้ 
 

(46) รักษยอมรับวาเขาทั้งรักทั้งแคนทศวรรษ แตความแคนมีมากกวาและฝง
รากหยั่งลึกเกินกวาจะลืมได  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 29) 
 
 ตัวอยาง (46) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคน” ซึ่งคําวา “แคน” หมายถึง 
“โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชน แคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย 
เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิง      
มโนทัศนไดแกคําวา “ราก” ซึ่งหมายถึง “สวนของตนไม ตามปรกติอยูในดิน มีหนาที่ดูดอาหาร
เลี้ยงลําตน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 946) รากถือวาเปนสวนประกอบอยางหนึ่งของตนไม
ปรกติจะอยูในดินซึ่งแสดงถึงสิ่งที่อยูภายใน  

คําวา “ราก” เมื่อปรากฏรวมกันกับคําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ หมายถึง การแสดง
อารมณโกรธ อาฆาต พยาบาทอยางรุนแรง เนื่องจากเปนอารมณโกรธที่อยูในระดับลึกภายใน
จิตใจ “ราก” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของพืช แสดงอาการของพืชที่ฝงแนนอยูในดิน การนํา
คําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับ
สวนประกอบของพืช ดังนั้น “ราก” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธใน
ลักษณะที่อยูภายในจิตใจและยากจะลืมความรูสึกนั้น เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธประเภทอุปลักษณพืช 

 
(47) ถมยาตางหาก โตเปนผูใหญ มีการมีงานทําเพียบพรอมกลับเปนฝายสราง

ปญหา…ปญหาที่เด็กชายไกลกังวลบมเพาะความเคียดแคนสะสมไวใน
ใจอยางเงียบๆ ลําพัง  

(จันทรขามคนื, 2545 : 44-45) 
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 ตัวอยาง (47) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความเคียดแคน” ซึ่งคําวา “เคียดแคน” 
หมายถึง “โกรธแคน เคืองแคน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 264) “แคนและชิงชัง” (นววรรณ   
พันธุเมธา 2544 : 73) “โกรธแคน” (มติชน 2547 : 193) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคํา
วา “บมเพาะ” สามารถที่จะอธิบายไดดังนี้ 
 คําวา “บม” หมายถึง “ทําใหสุกหรือใหแหงดวยความอบอุน” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 603) สวนคําวา “เพาะ” หมายถึง “ทําใหงอก ทําใหเกิด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 801) 
ซึ่ง “บม” มีเคามาจากวิธีการบมพืชดวยวิธีความรอน สวน “เพาะ” มีเคามาจากการขยายพันธุพืช 
เมื่อ“บมเพาะ” ปรากฏรวมกันในปริบทนี้จะหมายถึง การทําใหอารมณโกรธคอยๆ เพิ่มข้ึนหรือ
รุนแรงขึ้น “บมเพาะ” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของพืชแสดงการขยายพันธุพืช การนําคํา
ดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความเคียดแคน” เปนการเปรียบเทียบการเพิ่มข้ึนของ
อารมณโกรธเหมือนกับการขยายพันธุพืช ดังนั้น คําวา “บมเพาะ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโน-
ทัศนที่แสดงการคอยๆ เพิ่มความโกรธแคนใหมากขึ้นเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ
ประเภทอุปลักษณพืช 
 

(48) โทสะเด็กหนุมเร่ิมเพาะบางๆ  
(จันทรขามคนื, 2545 : 342) 

 
 ตัวอยาง (48) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โทสะ” ซึ่งหมายถึง “ความโกรธ ความ
ฉุนเฉียว” ราชบัณฑิตยสถาน 2542 (2546: 547), (มติชน 2547: 443) “โทสะราย” หมายถึง “โกรธ
และทําการตางๆ โดยไมยับยั้งอาจทําลายขาวของ หรือผูอ่ืน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544: 75)  

 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “เพาะ” ซึ่งหมายถึง “ทําใหงอก ทําใหเกิด” 
ราชบัณฑิตยสถาน 2542 (2546: 801) คําวา “เพาะ” มีเคามาจากการขยายพันธุพืช    

 เมื่อ “เพาะ” ปรากฏในปริบทนี้ หมายถึง การทําใหอารมณโกรธ ฉุนเฉียว คอยๆ เพิ่ม
ระดับมากขึ้นจนถึงรุนแรงมากขึ้นกวาเดิม คําวา “เพาะ” เปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของพืช 
แสดงการขยายพันธุพืช การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โทสะ” เปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับการขยายพันธุพืช ดังนั้น “เพาะ” จัดอยูในวงความหมายของพืช ใน
ที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการเพิ่มอารมณโกรธใหมากขึ้นเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณพืช 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 101

 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณพืชมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 3 คํา ไดแกคําวา 
“ความเคียดแคน” “ความแคน” และ “โทสะ” อุปลักษณพืชถือวาเปนประสบการณใกลตัวมนุษย
สามารถพบเห็นไดจากสิ่งแวดลอมหรือการดํารงชีวิตของมนุษย อุปลักษณที่ปรากฏในขอมูลนี้เปน
การนําเอาสวนตางๆ ของพืชและการขยายพันธุพืชมาเปรียบกับความโกรธ เนื่องจากพืชเปนสิ่งที่มี
ความสําคัญตอการดํารงชีวิตของมนุษย เพราะมนุษยนําเอาพืชมาประกอบอาหาร ใชเปนที่อยู
อาศัย เปนตน ดังนั้น มนุษยจึงมีแนวโนมที่จะนําพืชมาใชเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธได   
 

3.2.7 อุปลักษณสี 
 
 อุปลักษณสี หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “สี” ซึ่งเปนการนําคําหรือ
ถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับสี มาใชในเชิงเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ จาก
การศึกษาพบวาคําที่จัดอยูในวงความหมายของสีที่นํามาใชเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ 
ไดแก สีแดง สีแดงอมมวง และสีชมพู ซึ่งเกิดขึ้นกับ “หนา” โดยผูวิจัยไดกลาวไปแลวในอุปลักษณ
มนุษย เหตุที่ผูวิจัยจัดใหอยูในกลุมของอุปลักษณมนุษย เนื่องจากรูปภาษาดังกลาวมีคุณสมบัติที่
เกี่ยวกับอุปลักษณมนุษยมากกวาการแสดงสี สวนอื่นๆ ที่พบวาแสดงถึงอารมณโกรธของมนุษยคือ 
“สีเขียว” ซึ่งปรากฏกับ “เสียง” ในคําวา “เสียงเขียว” ผูวิจัยพิจารณาแลววามีความเกี่ยวของกับ  
อุปลักษณมนุษย เนื่องจากเสียงเปนผลผลิตจากอวัยวะรางกายมนุษย ดังที่ไดกลาวไวแลวในหัวขอ
อุปลักษณมนุษย 
 สําหรับอุปลักษณสีที่แสดงถึงความโกรธ ไดแกคําวา เขม และ จาง ซึ่งคําทั้งสองนี้ไมได
แสดงถึงสีโดยตรง แตจัดอยูในวงความหมายของสีที่แสดงปริมาณความมากนอยของสี อุปลักษณ
สีที่แสดงถึงอารมณโกรธมีรายละเอียด ดังนี้ 
 

(49) ปรุงใจอยากจะหัวเราะเยาะออกมาแตนางก็ทาํไมได คร้ังหนึ่งนางเคยรัก
ผูชายคนนีห้มดหัวใจ และเดี๋ยวนีก้็ยงัรักอยูไมจืดจาง เพยีงแตมันปนดวย
สขีองความแคนมันจงึไดเขมข้ึน 

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 416) 
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 ตัวอยาง (49) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคน” ซึ่งคําวา “แคน” หมายถึง 
“โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย 
เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 
2547 : 194) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “สีเขม” สามารถอธิบายไดตามลําดับ 
ดังนี้ 
 คําวา “สี” หมายถึง “ลักษณะของแสงสวางปรากฏแกตาใหเห็นเปนสีขาว ดํา แดง 
เขียว เปนตน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 846) สวนคําวา “เขม” หมายถึง แรงกลา, แก, จัด (มัก
ใชแกสีและรส เชน สีเขม) (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 198)  

 เมื่อ “เขม” ปรากฏรวมกันกับ “ความแคน” ในปริบทนี้ หมายถึง อารมณโกรธที่ฝงแนน
อยูในใจทวีความรุนแรงมากขึ้น “สี” และ “เขม” ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของสีแสดง
สภาพของสีที่เขมขนหรือแก การนําคําทั้งสองมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” เปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับความเขมของสี ดังนั้น “เขม” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดง
ปริมาณของอารมณโกรธที่รุนแรงเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณ
สี 
 

(50) ความเคืองขุนเดียดฉันทเลือดในอกผูถือกําเนิดจากหญิงแพศยาคอย
จางกลายเปนความอาทรที่ฝงใจอยูลึกๆ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 371) 
 
 ตัวอยาง (50) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความเคืองขุน” ซึ่งคําวา “เคืองขุน” 
หมายถึง “โกรธกรุนๆ อยูในใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโน-
ทัศนไดแกคําวา “จาง” ซึ่งหมายถึง “นอยลง, ลดลง, ไมเขม” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 303) เมื่อ
ปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง อารมณโกรธที่อยูในใจลดนอยลง “จาง” จัดอยูในวง
ความหมายของสี แสดงสภาพของสีที่มีความเขมขนนอยลง การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณ
โกรธ “เคืองขุน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับความเขมของสีที่ลดลง ดังนั้น “จาง” ในที่นี้
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธที่ลดลง เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธประเภทอุปลักษณสี 
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 กลาวโดยสรุป อุปลักษณสีมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 2 คํา คือคําวา “เคือง
ขุน” และ “แคน” อุปลักษณสีถือวาเปนเรื่องสําคัญ กลาวคือสีสามารถที่จะแสดงใหเห็นถึงความ
โกรธของมนุษยโดยปรากฏรวมกับอวัยวะรางกาย เชน หนาแดง ตาเขียว เปนตน นอกจากนี้สภาพ
ของสีก็สามารถแสดงถึงอารมณโกรธไดเชนกัน ดังในตัวอยางขางตนพบวา ”เขม” แสดงถึงความ
โกรธที่รุนแรงมากกวาคําวา “จาง”  
 

3.2.8 อุปลักษณอาหาร 
 

 อุปลักษณอาหาร หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “อาหาร” ซึ่งเปนการ
นําคําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับอาหารมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของอาหาร มีดังนี้ 
 

(51) เธอรุนแรงเกินไป และนายจิมก็เพิ่งกลายเปนกระโถนใหเธอทุมอารมณบูด
เนาที่ระงับไวนานเขาใส  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 134) 
 
 ตัวอยาง (51) คําแสดงอารมณโกรธในตัวอยางนี้ไมปรากฏเดนชัด แตอาศัยจากการ
พิจารณาจากปริบทแสดงใหเห็นวากําลังอยูในภาวะของอารมณโกรธ โดยใชความรูสึกมาใชในการ
อธิบาย คือ จากอารมณปรกติเปลี่ยนเปนอารมณบูด ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา 
“อารมณบูดเนา” คําวา “อารมณ” หมายถึง “ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนแปลงไปตามสิ่งเรา” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 1367) “บูด” หมายถึง “มีรสเปร้ียวและมีกลิ่นเหม็นเปรี้ยวแสดงวาเสีย 
(ใชแกอาหาร) เชน ขาวบูด แกงบูด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 634) สวนคําวา “เนา” หมายถึง 
“เสียและมีกลิ่นเหม็น” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 596) 

 เมื่อ “อารมณ” ปรากฏรวมกันกับ “บูดเนา” ในคําวา “อารมณบูดเนา” ในปริบทนี้ 
หมายถึง อารมณไมดีอยางมากหรือโกรธจัด “บูด” และ “เนา” ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมาย
ของอาหาร แสดงสภาพของอาหารที่นํามารับประทานไมได โดยการนําคําทั้งสองมาใชแสดง
อารมณโกรธคือ “อารมณบูด” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับสภาพของอาหารที่เนาเสีย 
ดังนั้น คําวา “บูดเนา” ในที่นี้จึงเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธจัดหรือโกรธมาก
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณอาหาร 
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(52) เอ.อี.สาวฟงแลวแนใจรอยเปอรเซ็นต วันนี้เดนภูมิอารมณบูดมาก…มากๆ 
ดวย เขาอาจะดุ อาจจะตําหนิลูกนอง ถามีใครทําอะไรไมถูกใจ  

(พรายปรารถนา, 2545 : 204) 
 

 ตัวอยาง (52) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏเดนชัด แตอาศัยจากการ
พิจารณาจากปริบทแสดงใหเห็นวากําลังอยูในภาวะของอารมณโกรธ โดยใชความรูสึกมาใชในการ
อธิบาย คือ จากอารมณปรกติเปลี่ยนเปนอารมณบูด ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา 
“อารมณบูด” คําวา “อารมณ” หมายถึง “ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนแปลงไปตามสิ่งเรา” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 1367) “บูด” หมายถึง “บูด” หมายถึง “มีรสเปร้ียวและมีกลิ่นเหม็น
เปร้ียวแสดงวาเสีย (ใชแกอาหาร) เชน ขาวบูด แกงบูด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 634) เมื่อ 
“อารมณ” ปรากฏรวมกันกับ “บูด” ในปริบทนี้ หมายถึง อารมณไมดีแตไมมากเทากับคําวาบูดเนา 
คําวา “บูด” จัดอยูในวงความหมายของอาหาร แสดงสภาพของอาหารที่นํามารับประทานไมได 
การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ “อารมณบูด” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับ
สภาพของอาหารที่มีรสเปร้ียวหรือเสีย ดังนั้น คําวา “บูด” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดง
อารมณโกรธเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณอาหาร 
 

(53) …โถ! นึกวาเรื่องอะไรที่ทําใหพี่ชายอารมณเสียถึงขนาดมาพาลมาจับผิด
เอากับเขาทั้งๆ ที่ไมเคยทํามากอน...ที่แทก็เร่ืองลูกชังลูกนอกคอก คนที่
มองเพียงผิวเผิน เหมือนกับวาเกียรติชิงชังนักคนนั้นหายหนาไป  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 375) 
 
 ตัวอยาง (53) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏเดนชัด แตอาศัยจากการ
พิจารณาจากปริบทแสดงใหเห็นวากําลังอยูในภาวะของอารมณโกรธ โดยใชความรูสึกมาใชในการ
อธิบาย คือ จากอารมณปรกติเปลี่ยนเปนอารมณเสีย ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา 
“อารมณเสีย” คําวา “อารมณ” หมายถึง “ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนแปลงไปตามสิ่งเรา” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 1367) “เสีย” หมายถึง หมายถึง “บูด เชน แกงหมอนี้เสียหมดทั้งหมอ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1220)  

 เมื่อ “อารมณ” ปรากฏรวมกันกับ “เสีย” ในคําวา “อารมณเสีย” ในปริบทนี้ หมายถึง 
อารมณไมดี แตไมมากเทากับบูด คําวา “เสีย” จัดอยูในวงความหมายของอาหาร แสดงสภาพของ
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อาหารที่บูด การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือ “อารมณเสีย” เปนการเปรียบเทียบ
อารมณโกรธกับสภาพของอาหารที่เสีย ดังนั้น คําวา “เสีย” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่
แสดงถึงอาการโกรธที่ไมรุนแรงมากนัก เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุป-
ลักษณอาหาร 

 กลาวโดยสรุป อุปลักษณอาหารไมปรากฏคําแสดงอารมณโกรธจึงตองอาศัยจากการ
ตีความในปริบทซึ่งแสดงใหเห็นถึงอารมณโกรธ อุปลักษณอาหารที่ปรากฏในขอมูลนี้จะเห็นไดวามี
ระดับความโกรธอยูสามระดับ โดยผูวิจัยจะเทียบกับสภาพของอาหาร คือ อาหารบูดเนา อาหาร
บูด และอาหารเสีย ทั้งสามระดับนี้มีสภาพของอาหารที่แตกตางกันเริ่มต้ังแตมากไปจนถึงนอย คือ 
“บูดเนา” มากที่สุด “บูด” ปานกลาง และ “เสีย” นอยที่สุด เมื่อคําดังกลาวนี้มีเปรียบเทียบกับความ
โกรธก็มีลักษณะคลายๆ กัน คือ อารมณบูดเนาจะมีระดับความโกรธมากที่สุด อารมณบูดมีระดับ
ความโกรธปานกลาง และอารมณเสียมีระดับความโกรธนอยที่สุด อาหารนั้นเปนสิ่งที่อยูใกลตัว
มนุษยและเปนหนึ่งในปจจัยสี่ซึ่งมีความสําคัญตอการดํารงชีวิต มนุษยจึงนําเอาอุปลักษณอาหาร
มาใชเปรียบเทียบกับการแสดงอารมณโกรธ 
 

3.2.9 อุปลักษณโรค 
 

 อุปลักษณโรค หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “โรค” ซึ่งเปนการนําคํา
หรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับโรคมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ 
ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของโรค มีดังนี้ 

 
(54) ความแคนอันยิ่งใหญของเยนหลิงคางคาซ้ําซอนเกาะกนิหวัใจดัง

เนื้อราย  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 329) 

 
 ตัวอยาง (54) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคน” ซึ่ง คําวา “แคน” หมายถึง 
“โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชน แคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย 
เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 
2547 : 194) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “เนื้อราย” อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “เนื้อราย” หมายถึง “เนื้อเปนโรค เกิดแก คน สัตว และตนไม หรือแผลที่เปน
มะเร็ง มีอาการตางๆ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 597)  
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 เมื่อ “ความแคน” ปรากฏรวมกันกับ “เนื้อราย” ในปริบทนี้ หมายถึง อาการโกรธแคนที่
เหมือนกับโรคที่รักษาไมหาย “เนื้อราย” จัดอยูในวงความหมายของโรค แสดงอาการของโรคที่
ลุกลามจนรักษาไมหาย การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือ “แคน” เปนการเปรียบเทียบ
อารมณโกรธกับอาการของโรคซึ่งเปนที่ทราบกันวารักษาไมหาย หรือหายไดยาก ดังนั้น คําวา 
“เนื้อราย” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธที่ไมมีทางหายและสรางผลกระทบ
ตอจิตใจของผูที่โกรธ เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณโรค 
 

(55) หัวใจเขายังระบมดวยความรักความแคน  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 317) 

 
 ตัวอยาง (55) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคน” ซึ่งคําวา “แคน” หมายถึง 
“โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย 
เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 
2547 : 194) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ระบม” อธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “ระบม” หมายถึง “อาการเจ็บราวที่เกิดจากความเมื่อยขัดหรือบอบช้ําเปนตน” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 597) เมื่อปรากฏรวมกันกับ “ความแคน” ในปริบทนี้ หมายถึง อาการ
โกรธเจ็บใจไมหายสงผลใหสภาพจิตใจบอบช้ํา “ระบม” จัดอยูในวงความหมายของโรค แสดงผล
ของอารมณโกรธทําใหเกิดการบอบช้ําภายในจิตใจ การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือ 
คําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของแผลที่เกิดการระบม ดังนั้น คําวา  
“ระบม” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธเจ็บใจที่สงผลใหเกิดความบอบช้าํตอ
สภาพจิตใจของผูที่โกรธ เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณโรค 
 

(56) หมอนั่นอาจจะค่ังแคนเขาแทบบาที่ไปขวางโอกาสงามในครั้งนั้นเอาไว  
(ไฟในวาย,ุ 2546 :  130) 

 
 ตัวอยาง (56) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ค่ังแคน” ซึ่งหมายถึง “โกรธอัดอั้นอยูใน
ใจ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 234), (มติชน 2547 : 178) “โกรธอยูไมวายเพราะมีผูที่ทําไมดีตอ
ตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา 
“บา”  
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 คําวา “บา” หมายถึง “เสียสติ, วิกลจริต, สติฟนเฟอน, หลงใหลหรือมัวเมาในสิ่งนั้นๆ 
จนผิดปรกติ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 619)  

 เมื่อ “ค่ังแคน” ปรากฏรวมกันกับ “บา” ในปริบทนี้ หมายถึง อาการโกรธเจ็บแคนจน
แทบเปนบา “บา” จัดอยูในวงความหมายของโรค ซึ่งเปนอาการอยางหนึ่งของโรคทางจิต แสดง
อาการวิกลจริต การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ “ค่ังแคน” ซึ่งเปนการเปรียบเทียบ
อารมณโกรธกับอาการของโรคทางจิต ดังนั้น คําวา “บา” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดง
อารมณโกรธซึ่งอัดแนนอยูในใจ เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณ
โรค 
 

(57) เขาไมควรอยูบาน ไมอยากใหพริมเพราตื่นขึ้นมาแลวพบเขาอยูในหอง
เดียวกัน รอใหอารมณโกรธลดทุเลาลงเสียกอน แลวคอยพูดคุยกันใหม  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 13) 
 
 ตัวอยาง (57) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “อารมณโกรธ” ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง 
“ขุนเคืองใจอยางแรง ไมพอใจอยางแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยาง
มาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 109) ในปริบทนี้      
อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ทุเลา” สามารถอธิบายไดดังนี้ 

 คําวา “ทุเลา” หมายถึง “คอยยังชั่ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 536) เมื่อปรากฏ
รวมกันในปริบทนี้ หมายถึง อาการไมพอใจหรือโกรธลดความรุนแรงลง “ทุเลา” จัดอยูในวง
ความหมายของโรค แสดงอาการของโรคที่ลดลงหรือคอยยังชั่ว การนําคําดังกลาวมาใชแสดง
อารมณโกรธคือคําวา “โกรธ” ซึ่งเปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับอาการของโรค ดังนั้น “ทุเลา” 
ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธลดลงเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธประเภทอุปลักษณโรค 
 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณโรคมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 3 คํา คือคําวา 
“โกรธ” “ค่ังแคน” และ “แคน” อุปลักษณโรคเปนประสบการณที่เกี่ยวของกับประสบการณทาง
รางกายของมนุษย ความเจ็บปวยที่เกิดขึ้นมักจะสรางความทรมานใหกับรางกายและจิตใจ ดังนั้น 
เมื่อมีอารมณโกรธเกิดขึ้นมนุษยจึงโยงไปสูความเจ็บปวย ซึ่งในที่นี้ไดนําเอาชื่อโรค และอาการ
ตางๆ ที่เกี่ยวกับโรคมาแสดงใหเห็นถึงความรูสึกโกรธ นอกจากนี้โดยธรรมชาติของโรคสามารถที่
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จะรักษาใหหายหรือไมหายไดข้ึนอยูกับความกาวหนาทางการแพทย ตัวอยางที่ยกมาขางตน
ไดเปรียบเทียบความโกรธเปนเนื้อราย ซึ่งเปนโรคที่รักษาใหหายไดยาก เมื่อนํามาใชเปรียบเทียบ
กับอารมณโกรธจึงหมายถึงอารมณโกรธที่หายไดยาก ดังนั้น ผูใชภาษาในสังคมจึงมีแนวโนมที่จะ
นําเอาชื่อโรคหรืออาการของโรคมาใชเปนอุปลักษณ  
 

3.2.10 อุปลักษณทรัพยสิน 
 

 อุปลักษณทรัพยสิน หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “ทรัพยสิน” ซึ่ง
เปนการนําคําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับทรัพยสินมาใชในเชิง
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธ ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของ
ทรัพยสิน มีดังนี้ 
 

(58) ‘กูไมไดดา กูจะเอาความจริง’ พอใชอารมณ กอนจะเขาไปกระชากรางซูบ
นั้นดวยเรี่ยวแรงมหาศาล  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 51) 
 
 ตัวอยาง (58) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏเดนชัด แตอาศัยจากการ
พิจารณาจากปริบทแสดงใหเห็นวาโกรธ เพราะในประโยคตอมาแสดงสถานการณที่ทําใหทราบได
วาโกรธ คือเขาไปกระชากรางของอีกคนหนึ่งอยางแรง ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคํา
วา “ใชอารมณ” คําวา “อารมณ” หมายถึง “ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนแปลงไปตามสิ่งเรา” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 1367) สวนคําวา“ใช” หมายถึง “จับจาย, เอามาทําใหเกิดประโยชน, 
ชําระ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 374) คําวาอารมณเปนคํากลางๆ ที่ไมไดระบุอยูในอารมณใด 
แตเมื่อปรากฏกับคําวา ”ใช” ในคําวา “ใชอารมณ” จะหมายถึง การแสดงอารมณโกรธโดยไมมี
เหตุผล แสดงใหเห็นวาความโกรธเหมือนทรัพยสินที่มีคาสามารถที่จะใชจายได “ใช” จัดอยูในวง
ความหมายของทรัพยสิน แสดงความโกรธวาสามารถที่จะทําใหเกิดประโยชนได การนําคํา
ดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ “ใชอารมณ” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับการจับจายใช
สอย ดังนั้น “ใช” ซึ่งจัดอยูในวงความหมายของทรัพยสิน ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดง
วาอารมณโกรธเปนสิ่งที่มีคา เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณ
ทรัพยสิน 
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(59) สาวใชจีนทําใหคุณนายที่สองหงุดหงิดและมีโมโหไดทุกวัน  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 28) 
 
 ตัวอยาง (59) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โมโห” ซึ่งหมายถึง “โกรธ” (ราช- 
บัณฑิตยสถาน 2546: 883) (มติชน 2547: 696) “ไมพอใจอยางมาก ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” 
(นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “มี” สามารถอธิบายได
ดังนี้ 
 คําวา “มี” หมายถึง “รวย (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 862) “เปนเจาของ เชน มีเงิน” 
(นววรรณ 2544 : 791) เมื่อ “โมโห” ปรากฏรวมกันกับ “มี” ในปริบทนี้ หมายถึง อุดมไปดวย
อารมณโกรธ “มี” จัดอยูในวงความหมายของทรัพยสิน แสดงความมั่งมีของอารมณโกรธหรือแสดง
ใหเห็นวาอารมณโกรธเปนสิ่งที่มีคา การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โมโห” 
เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับความร่ํารวย ดังนั้น คําวา “มี” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโน-
ทัศนแสดงอารมณโกรธเปนสิ่งทีมีคา เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุป-
ลักษณทรัพยสิน 
 

(60) บัดนี้ ปนไดมาอยูในมือของพนัสแลว แผนการที่คิดไวเสร็จไปอีกขั้นตอน ที่
เหลือนั้นคือหนี้แคนที่ตองชําระใหหมดสิ้น ไมเชนนั้นพนัสไมอาจนอน
หลับตาไดสนิท 

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 148) 
 
 ตัวอยาง (60) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” ซึ่งหมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไม
หาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตน
หรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194) ใน
ปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “หนี้” และ “ชําระ” สามารถอธิบายไดดังนี้ 

คําวา “หนี้” หมายถึง “เงินที่ผูหนึ่งติดคางอยูจะตองใหแกอีกผูหนึ่ง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1251) สวนคําวา “ชําระ” หมายถึง “สะสาง, ใชในคําวาชําระหนี้” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 362)  
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เมื่อ “หนี้” และ “ชําระ” ปรากฏรวมกันกับ “แคน” ในถอยคําที่วา “หนี้แคนที่ตองชําระ” ใน
ปริบทนี้ หมายถึง อารมณโกรธแคนเคืองใจเหมือนกับเปนหนี้สินที่สามารถชําระหนี้อารมณโกรธให
หายไปได “หนี้” และ “ชําระ” ซึ่งตางก็จัดอยูในวงความหมายของทรัพยสิน แสดงอารมณโกรธเปน
ทรัพยสินสามารถที่จะยืมหรือคืนได การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “แคน” 
เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับหนี้สินที่สามารถชําระได ดังนั้น คําวา “หนี้ และ ชําระ” ในที่นี้
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธเปนสิ่งทีมีคา สามารถชดใชหรือชําระใหหายไปได
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณทรัพยสิน 
 

(61) เสียงหลอนสั่นทั้งๆ ที่พยายามแลวจะไมใหเปนเชนนั้นเขาหัวเราะระรื่น 
ชางร่ํารวยอารมณกวนโทสะอวัยวะเบื้องต่ําชาวบานเหลือเกิน  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 246) 
 
 ตัวอยาง (61) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “อารมณ…โทสะ” ซึ่งคําวา “โทสะ” 
หมายถึง “ความโกรธ ความฉุนเฉียว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 547), (มติชน 2547 : 443) ใน
ปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “รํ่ารวย” ซึ่งหมายถึง “ไดมาก” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 927) เมื่อ “รํ่ารวย” ปรากฏรวมกันกับ “อารมณกวนโทสะ” ในปริบทนี้ หมายถึง เต็มไปดวย
ความกวนโมโห หรือยั่วใหผูอ่ืนเกิดอารมณโกรธ “รํ่ารวย” จัดอยูในวงความหมายของทรัพยสิน 
แสดงถึงอารมณโกรธเปนสิ่งที่มีคา การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ “โทสะ” เปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับทรัพยสินที่มีมากและมีคา ดังนั้น คําวา “รํ่ารวย” ในที่นี้เปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนที่แสดงอารมณโกรธในปริมาณที่มากหรืออุดมไปดวยอารมณโกรธ เปนอุปลักษณเชิง
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณทรัพยสิน 
 

(62) ...วันนี้เจอแตเร่ืองไมเขาหู หงุดหงิดลึกๆ เปนทุนเดิมอยูแลว หากพอ
ไดรับคําหวานลอมชี้แจง อาศัยความเปนคนเย็นๆ เรียบๆ มาแตไหนแต
ไร…ความรอนในอารมณจึงลดลงอยางรวดเร็ว  

(ลางลิขิต, 2543 : 150) 
 
 ตัวอยาง (62) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “หงุดหงิด” ซึ่งหมายถึง “มีอารมณเสียอยู
เสมอ มีอารมณเสียเพราะไมไดดังใจ หรือไมเปนไปตามกําหนด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
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1239) “อารมณไมดีพรอมที่จะโกรธ” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 54) “ไมสบอารมณ ฉุนเฉียว” 
(มติชน 2547 : 899) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ทุน” สามารถอธิบายไดดังนี้ 
 คําวา “ทุน” หมายถึง “ของเดิมหรือเงินเดิมที่มีไว ลงไว กําหนดไว จัดตั้งไว เพื่อ
ประโยชนใหงอกงาม” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 534) เมื่อปรากฏรวมกันกับ “หงุดหงิด” ใน
ปริบทนี้ หมายถึง มีอารมณโกรธหรืออารมณเสียอยูกอนหนานี้แลว “ทุน” จัดอยูในวงความหมาย
ของทรัพยสิน แสดงสิ่งที่มีอยูกอนหนานี้ของอารมณโกรธ การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณ
โกรธคือคําวา “หงุดหงิด” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับส่ิงที่มีอยูกอนแลว คือ “ทุน” ซึ่งเปน
ทรัพยสินอยางหนึ่ง ดังนั้น คําวา “ทุน” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงถึงอารมณโกรธที่
ยังคงมีอยูเดิมเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณทรัพยสิน   
 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณทรัพยสินมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 4 คํา ไดแกคํา
วา “แคน” “โทสะ” “โมโห” และ “หงุดหงิด” อุปลักษณทรัพยสินที่นํามาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ
แสดงจากขอมูลพบวามีการนําเอาวงความหมายเกี่ยวกับทรัพยสินมาใชแสดงอารมณโกรธที่
สามารถจับจายใชสอยหรือนําไปชําระหนี้ได  
 

3.2.11 อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 
 

 อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ 
“ปรากฏการณธรรมชาติ” ซึ่งเปนการนําคําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับ
ปรากฏการณธรรมชาติมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณ
เชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของปรากฏการณธรรมชาติ มีดังนี้ 
 

(63) ทุกคนยืนนิ่งดวยความหวาดกลัว ไมรูจะทาํอยางไรจึงจะรอดชีวิตไปได 
พรหมพยัคฆมองณจันทรดวยความโมโหที่คุกรุนราวลาวารอนที่รอ
การปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 : 181) 
 
 ตัวอยาง (63) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความโมโห” ซึ่งหมายถึง “โกรธ” (ราช-
บัณฑิตยสถาน 2546 : 883) (มติชน 2547 : 696) “ไมพอใจอยางมาก ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” 
(นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ภูเขาไฟ” ซึ่งทํา
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อาการภูเขาไฟระเบิด โดยปรากฏรวมกับกลุมคําตางๆ ที่แสดงใหเห็นวากําลังระเบิด ไดแกคําวา “คุ
กรุน” “ลาวารอน” “ปะทุ”  “ปลองภูเขาไฟ” ตามลําดับ อธิบายไดดังนี้ 
  คําวา “ภูเขาไฟ” หมายถึง “ภูเขาที่เกิดขึ้นโดยการปะทุของหินหนืดรอนแรงดันสูงใต
เปลือกโลก” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 825)  
  คําวา “คุกรุน” แยกออกเปน คําวา “คุ” หมายถึง ไหมระอุอยางขางในอยางไฟที่ไหม
ขอนไมระอุอยูขางใน (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 252)  “กรุน” หมายถึง อาการของไฟที่ยังไมดับ
แตไมถึงกับลุกโพลง (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 71) ดังนั้น คุกรุน หมายถึง อาการไหมที่รอนระอุ
อยูขางในโดยไมลุกโพลงขึ้นมา  
  คําวา “ลาวา” หมายถึง “หินหนืดใตเปลือกโลกที่พุพุงไหลออกมาจากปลองภูเขาไฟ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1010)  
  คําวา “รอน” หมายถึง “มีความรูสึกตามผิวหนังเหมือนถูกไฟเปนตน, ตรงขามกับเย็น” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 929)  
  คําวา “ปะทุ” หมายถึง “แตกหรือผุดออกมาดวยแรงเบงดัน เชน ภูเขาไฟปะทุ ถาน
ปะทุ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 684)  
  เมื่อ “คุกรุน” “ลาวารอน” “ปะทุ”  “ปลองภูเขาไฟ” ปรากฏรวมกันกับ “ความโมโห” ใน
ตัวอยางนี้ หมายถึง โกรธจัดหรือไมพอใจอยางมาก “คุกรุน” “ลาวารอน” “ปะทุ”  “ปลองภูเขาไฟ” 
เมื่ออยูในปริบทนี้ตางเปนคําที่จัดอยูในวงความหมายของปรากฏการณธรรมชาติ แสดงอาการของ
ภูเขาไฟระเบิด การนําคําเหลานี้มาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โมโห” เปนการเปรียบเทียบ
อารมณโกรธกับปรากฏการณภูเขาไฟระเบิด ดังนั้น คําวา “คุกรุน” “ลาวารอน” “ปะทุ”  “ปลอง
ภูเขาไฟ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการเก็บสะสมอารมณโกรธไวในใจทําใหปริมาณ
เพิ่มข้ึนจนไมสามารถที่จะระงับอาการโกรธเอาไวได โดยในปริบทนี้เปนการรอเวลาที่จะแสดง
อารมณโกรธออกมา  เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณ
ปรากฏการณธรรมชาติ  
 

(64) คุณชัญญาแทบจะเหาะจากภูเก็ตมาเมื่อรูขาวจากโทรศัพททางไกล เธอ
มาถึงบาน ดวยโทสะยิ่งกวาภูเขาไฟระเบิด  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 218) 
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 ตัวอยาง (64) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โทสะ” ซึ่งหมายถึง “ความโกรธ ความ
ฉุนเฉียว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 547), (มติชน 2547 : 443)  “โทสะราย” หมายถึง “โกรธและ
ทําการตางๆ โดยไมยับยั้งอาจทําลายขาวของ หรือผูอ่ืน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 75)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “ภูเขาไฟระเบิด” คําวา “ภูเขาไฟ” 
หมายถึง “ภูเขาที่เกิดขึ้นโดยการปะทุของหินหนืดรอนแรงดันสูงใตเปลือกโลก” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 825) “ระเบิด” หมายถึง “ปะทุแตกออกไป (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 934)  
 เมื่อ “โทสะ” ปรากฏรวมกันกับ “ภูเขาไฟระเบิด” ในปริบทนี้ หมายถึง การแสดงอารมณ
โกรธจัดหรือไมพอใจอยางมากออกมา “ภูเขาไฟระเบิด” จัดอยูในวงความหมายของปรากฏการณ
ธรรมชาติ แสดงอาการระเบิดออกมา การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โทสะ” 
เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับปรากฏการณภูเขาไฟระเบิด ดังนั้น คําวา “ภูเขาไฟระเบิด” ใน
ที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการแสดงอารมณโกรธออกมาอยางรุนแรง เปนอุปลักษณเชิง
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ  
 

(65) มันคงกินเวลาไมกี่นาทนีักหรอก ที่พายุแหงความฉุนเฉยีวของเธอคอย
สงบลง พาเอารางกายที่รูสึกคลายพองโตจนคับหองกลับมากลายเปน
ปกติดังเดิม  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 207) 
 
 ตัวอยาง (65) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความฉุนเฉียว” ซึ่งหมายถึง “ฉุนจัด 
โกรธงาย โกรธเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 338) “โกรธงาย และพรอมจะเขาตอสู” (นววรรณ 
พันธุเมธา 2544 : 75) “โกรธขึ้นมาโดยพลัน, โกรธเร็ว โกรธงาย” (มติชน 2547 : 251)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “พายุ” ซึ่งหมายถึง “ลมแรง” (ราชบัณฑิตย- 
สถาน 2546 : 784) เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง อารมณฉุนเฉียวรุนแรง โมโหราย โกรธ
อยางมาก “พายุ” จัดอยูในวงความหมายของปรากฏการณธรรมชาติ แสดงอาการของลมที่มีกําลัง
แรงกวาลมทั่วๆ ไป การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ “ความฉุนเฉียว” เปนการ
เปรียบเทียบอารมณโกรธกับกําลังแรงลม ดังนั้น คําวา “พายุ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่
แสดงความรุนแรงหรือระดับความโกรธในปริมาณที่มากเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธประเภทอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 
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(66) พี่อารมลุกมายึดมือฉันไวเปนการเตือนสติไมใหตอบ แตถึงเขาไมถึงมือฉัน
ไวฉันก็ไมคิดจะตอบคุณแมอยูแลว ไมเคยมีใครทานไตฝุนอารมณของ
คุณแมไดนอกจากคุณยา เมื่อไมมีคุณยาเสียคนหนึ่ง อะไรๆ ที่คุณแมเก็บ
กดไวก็ระเบิดออกมาตอเนื่องและยาวนาน  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 167) 
 
 ตัวอยาง (66) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏชัดเจน แตอาศัยจากการ
พิจารณาจากปริบทแสดงใหเห็นวากําลังอยูในภาวะของอารมณโกรธ ในปริบทนี้อุปลักษณเชิง-   
มโนทัศนไดแกคําวา “ไตฝุน” หมายถึง “ชื่อพายุหมุนที่มีกําลังแรงจัด ทําใหมีฝนตกหนักมาก 
เกิดขึ้นในบริเวณภาคตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟกและในทะเลจีน มีความเร็วลมใกลบริเวณ
ศูนยกลางตั้งแต 65 นอต หรือ 120 กิโลเมตรตอชั่วโมงขึ้นไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 483) 
“อารมณ” หมายถึง “ความรูสึกทางใจที่เปลี่ยนแปลงไปตามสิ่งเรา” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 
1367) เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง โกรธอยางรุนแรง โมโหจัด และสงผลกระทบตอผูที่
อยูรอบขาง คําวา “ไตฝุน” จัดอยูในวงความหมายของปรากฏการณธรรมชาติ แสดงอาการของลม
ที่มีกําลังแรง 
 คําที่แสดงความรุนแรงของอารมณโกรธนั้นหากพิจารณาจากชื่อของลมพายุอาจ
สามารถที่จะทราบความรุนแรงของอารมณมโกรธได เชน พายุโซนรอน พายุไซโคลน พายุ
ดีเปรสชัน พายไตฝุน พายุทอรนาโด ซึ่งแตละชื่อมีความรุนแรงตางกัน ซึ่งจะขอยกพอเปนตัวอยาง 
ดังนี้ 
 “พายุโซนรอน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 784) หมายถึง “พายุหมุนที่มีกําลังปาน
กลางกอตัวขึ้นในบริเวณทะเลหรือมหาสมุทรโซนรอนใกลเสนศูนยสูตร มีความเร็วลมรอบบริเวณ
ศูนยกลางตั้งแต 34 นอต หรือ 63 กิโลเมตรตอชั่วโมง แตไมถึง 46 นอต หรือ 118 กิโลเมตรตอ
ชั่วโมง แตไมถึง 64 นอต หรือ 118 กิโลเมตรตอชั่วโมง” 
 “พายุดีเปรสชัน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 784) หมายถึง “พายุหมุนที่มีกําลังออน 
ทําใหฝนตกปานกลางถึงตกหนักเกิดขึ้นในละติจูดกลางหรือละติจูดสูง มีความเร็วลมสูงสุดใกล
บริเวณศูนยกลางไมเกิน 33 นอต หรือ 61 กิโลเมตรตอชั่วโมง” เปนตน 
 การนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ “ไตฝุนอารมณ” เปนการเปรียบเทียบ
อารมณโกรธกับกําลังแรงลม ดังนั้น คําวา “ไตฝุน” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงความ
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รุนแรงหรือระดับความโกรธในปริมาณที่มาก เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ
ประเภทอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 
 

(67) เมื่อเมฆรายแหงอารมณฉุนเฉียวและหวาดหวั่นผานพนไป กฤตก็กลาย 
เปนคนออนโยน ชางเอาใจ เปยมไปดวยการกระทําที่เปนขั้นเปนตอน
ดังเดิม  

(ลับแลลายเมฆ, 2544 : 233) 
 
 ตัวอยาง (67) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “อารมณฉุนเฉียว” คําวา “ฉุนเฉียว” 
หมายถึง “ฉุนจัด โกรธงาย โกรธเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 338) “โกรธงาย และพรอมจะเขา
ตอสู” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 75) “โกรธขึ้นมาโดยพลัน, โกรธเร็ว โกรธงาย” (มติชน 2547 : 
251)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “เมฆ” และ “ราย” คําวา “เมฆ” หมายถึง 
“ไอน้ําที่รวมตัวกันเปนกลุมกอนลอยอยูในอากาศ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 871) สวนคําวา 
“ราย” หมายถึง “ดุ ชั่ว ไมดี เปนอันตราย” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 942) 
 เมื่อ “อารมณฉุนเฉียว” ปรากฏรวมกันกับ “เมฆราย” ในปริบทนี้ หมายถึง อารมณ
ฉุนเฉียวสูญสิ้นไป หายไปหรือหมดไป “เมฆ” จัดอยูในวงความหมายของปรากฏการณธรรมชาติ 
“ราย” เปนคําที่ชวยเสริมใหทราบความหมายของสิ่งที่ไมดี การนําคําทั้งสองมาใชแสดงอารมณ
โกรธ “ฉุนเฉียว” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับเมฆ ดังนั้น “เมฆ” และ “ราย” ซึ่งตางจัดอยู
ในวงความหมายหนึ่งในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงความหมายของอารมณโกรธที่ไมดี
หรือเปนอันตรายหายไป (ดูปริบทประกอบ) เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภท
อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ  
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 
3 คํา ไดแกคําวา “ฉุนเฉียว” “โมโห” และ “โทสะ” นอกจากนี้ยังพบสวนที่ไมปรากฏอุปลักษณคํา
แสดงอารมณโกรธแตอาศัยจากปริบทมาชวยในการพิจารณา อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติที่
ปรากฏในขอมูลนี้ไดแกปรากฏการณภูเขาไฟระเบิด และปรากฏการณเกี่ยวกับ พายุ ไตฝุน และ 
เมฆ ส่ิงเหลานี้เปนสิ่งที่อยูในสิ่งแวดลอมที่ปรากฏขึ้นเองตามธรรมชาติ ซึ่งมักจะเปนปรากฏการณ
ที่ทําใหเกิดความเสียหายเปนสวนใหญ ดังนั้นมนุษยเมื่อเกิดความโกรธขึ้น จึงโยงลักษณะของ
ความโกรธไปสูปรากฏการณทางธรรมชาติที่กอใหเกิดความเสียหาย ดังตัวอยางที่ปรากฏ 
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3.2.12 อุปลักษณสงคราม 

 
 อุปลักษณสงคราม หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “สงคราม” ซึ่งเปน

การนําคําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับสงครามมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของสงคราม มีดังนี้ 
 

(68) เรยาไมรู หลอนอยูเพียงอยางเดียววา มนัเรารอนทรมานอยางนาโมโห 
แตหลอนตองเอาชนะมนัใหได  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 204) 
 
 ตัวอยาง (68) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โมโห” ซึ่งหมายถึง “โกรธ” (ราช-
บัณฑิตยสถาน 2546 : 883) (มติชน 2547 : 696) “ไมพอใจอยางมาก ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” 
(นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “เอาชนะ” คําวา 
“เอาชนะ” หมายถึง “ทําใหอีกฝายหนึ่งแพ” (ราชบัณฑิตยขสถาน 2546 : 1395) 

 เมื่อ “โมโห” ปรากฏรวมกันกับ “เอาชนะ” ในปริบทนี้ หมายถึง ทําใหอารมณโกรธ
หายไป “เอาชนะ” จัดอยูในวงความหมายของสงครามแสดงการทําใหอีกฝายแพ การนําคํา
ดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธคือคําวา “โมโห” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับการตอสู
เพื่อที่จะชนะ ดังนั้น “เอาชนะ” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการตอสูเพื่อที่จะชนะกับ
อารมณโกรธ เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณสงคราม 
 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณสงครามมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 1 คํา คือคําวา 
“โมโห” อุปลักษณสงครามจะแสดงใหเห็นถึงการตอสูระหวางสองฝาย โดยมีฝายใดฝายหนึ่งเปนผู
ชนะและอีกฝายหนึ่งเปนผูแพ อุปลักษณสงครามที่นํามาเปรียบกับอารมณโกรธจากตัวอยางนี้
ไดแก เอาชนะ และ สู ซึ่งทั้งสองคํานี้จัดอยูในวงความหมายของสงคราม ดังนั้น ผูใชภาษาจึง
เปรียบความโกรธเหมือนกับศัตรูที่จะตองเอาชนะใหได 
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3.2.13 อุปลักษณวัตถุ 

 
 อุปลักษณวัตถุ หมายถึง รูปภาษาที่จัดอยูในวงความหมายของ “วัตถุ” ซึ่งเปนการนํา

คําหรือถอยคําที่มีความหมายเกี่ยวของหรือสัมพันธกับวัตถุมาใชในเชิงเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ ผลการวิเคราะหพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของวัตถุ มีดังนี้ 

 
(69) “แตปลิวลมก็เปนคนดี มีเมตตามาโดยตลอด ตอนนี้วางความโกรธ

ความแคนเอาไวกอนไมไดหรือ เมื่อมีจังหวะ เราคอยสะสางเรียกคืนกลับ
จะงดงามกวา”  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 236) 
 
 ตัวอยาง (69) คําแสดงอารมณโกรธไดแกคําวา “ความโกรธ” และ “ความแคน” ซึ่งคํา
วา “โกรธ” หมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง ไมพอใจอยางแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 156) 
“ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 2547 : 
109) สวนคําวา “แคน” หมายถึง “โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 
: 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194)   

 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “วาง” ซึ่งหมายถึง “ทําใหส่ิงใดสิ่งหนึ่งพน
จากมือหรือบาเปนตน ดวยอาการกิริยาตางๆ ตามที่ตองการ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1065) 
เมื่อปรากฏรวมกันกับคําแสดงอารมณโกรธทําใหในปริบทนี้ หมายถึง หยุดหรือพักความโกรธแคน
เอาไวกอน “วาง” จัดอยูในวงความหมายของวัตถุ แสดงการวางหรือหยุดการกระทํานั้นๆ การนํา
คําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ ไดแกคําวา “โกรธ” และ “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณ
โกรธกับการปลอยวางอารมณโกรธ “วาง” ในที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการพักหรือ
หยุดอารมณโกรธเอาไว เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณวัตถุ 
 

(70) และที่สุดก็ยึดจับเอาอารมณโกรธเกลียดอาฆาตแคนชิงชัง  
(ไฟในวาย,ุ 2546 : 445) 
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 ตัวอยาง (70) คําแสดงอารมณโกรธไดแกคําวา “อารมณโกรธ” “อาฆาต” และ “แคน” 
ซึ่งคําวา “โกรธ” หมายถึง “ขุนเคืองใจอยางแรง ไมพอใจอยางแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
156) “ไมพอใจผูอ่ืนอยางมาก” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 61) “โมโห ไมพอใจมาก” (มติชน 
2547 : 109) สวนคําวา “อาฆาต” หมายถึง “ผูกใจเจ็บและอยากแกแคน พยาบาท” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1360) “ผูกใจเจ็บและอยากแกแคน” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 73) 
“ผูกพยาบาท ปรารถนาจะแกแคน” (มติชน 2547 : 967) และ คําวา “แคน” หมายถึง “โกรธเจ็บใจ
อยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย เพราะทําไมดี
ตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 2547 : 194)  
 ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ยึดจับ” ซึ่งคําวา “ยึด” หมายถึง “ถือเอาไว” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 908) สวนคําวา “จับ” หมายถึง “อาการที่ใชมือแตะตองสิ่งใดสิ่งหนึ่ง
ตลอดจนกําไวยึดไว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 301) เมื่อปรากฏรวมกันในปริบทนี้ หมายถึง 
ถือเอาอารมณโกรธแคนอาฆาตเปนหลัก “ยึด” และ “จับ” ตางจัดอยูในวงความหมายของวัตถุ 
แสดงการยืดเอาไวหรือกระทําสิ่งนั้นๆ เปนหลักการนําคําดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธ “โกรธ 
อาฆาต แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับการยึดจับอารมณโกรธ “ยึด และ จับ” ในที่นี้
เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงการยึดเอาอารมณโกรธเปนหลัก เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณวัตถุ  
 

(71) พลศิษฏทิ้งใหรัญชิตาสะสมความแคนมากขึ้นที่ทุกอยางไมเปนอยางที่
ตัวเองวางแผนเอาไวเลย  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 288) 
 
 ตัวอยาง (71) คําแสดงอารมณโกรธคือคําวา “ความแคน” ซึ่งคําวา “แคน” หมายถึง 
“โกรธเจ็บใจอยูไมหาย เชนแคนใจ แคนเคือง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 265) “โกรธอยูไมวาย 
เพราะทําไมดีตอตนหรือผูใกลชิด” (นววรรณ พันธุเมธา 2544 : 72) “ขัด กลืนไมลง เจ็บใจ” (มติชน 
2547 : 194) ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนไดแกคําวา “สะสม” ซึ่งหมายถึง “ส่ังสม, รวบรวมให
เพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1155)  

 เมื่อ “ความแคน” ปรากฏรวมกันกับ “สะสม” ในปริบทนี้ หมายถึง ความแคนที่เพิ่มมาก
ข้ึน “สะสม” จัดอยูในวงความหมายของวัตถุ แสดงการรวบรวมความแคนใหเพิ่มข้ึน การนําคํา
ดังกลาวมาใชแสดงอารมณโกรธในคําวา “แคน” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธกับการสะสม
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เหมือนกับวาอารมณโกรธนั้นเปนวัตถุที่สะสมได ดังนั้น “สะสม” ซึ่งจัดอยูในวงความหมายวัตถุ ใน
ที่นี้เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนที่แสดงวาอารมณโกรธเปนสิ่งทีมีคาควรแกการสะสม เปนอุปลักษณ
เชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณวัตถุ 
 

(72) “…แมแกไมเคยรักครอบครัวเราเลย” ผมสะดุงเฮือกเพราะพอระเบิด
อารมณข้ึนมาทันที  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 45) 
 
 ตัวอยาง (72) คําแสดงอารมณโกรธในปริบทนี้ไมปรากฏเดนชัด แตอาศัยจากการ
พิจารณาจากปริบทแสดงใหเห็นวาโกรธ ในปริบทนี้อุปลักษณเชิงมโนทัศนคือคําวา “ระเบิด” 
หมายถึง “ปะทุแตกออกไป, ทําใหปะทุแตกออกไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 2545 : 1367) สวนคําวา
“ใช” หมายถึง “จับจาย, เอามาทําใหเกิดประโยชน, ชําระ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 934) คําวา
อารมณเปนคํากลางๆ ที่ไมไดระบุอยูในอารมณใด แตเมื่อปรากฏกับคําวา ”ระเบิด” ในคําวาคือ 
“ระเบิดอารมณ” จะหมายถึง การสูญเสียการควบคุมเนื่องมาจากอารมณโกรธหรือระงับอารมณ
โกรธไวไมได แสดงใหเห็นวาอารมณโกรธเหมือนกับการระเบิดของวัตถุซึ่งเกิดการปะทุแตกออกมา
ได “ระเบิด” จัดอยูในวงความหมายของวัตถุที่สามารถเกิดการระเบิดออกมาได การนําคําดังกลาว
มาใชแสดงอารมณโกรธคือ “ระเบิดอารมณ” เปนการเปรียบเทียบอารมณโกรธวัตถุที่เกิดการ
ระเบิดออกมา ดังนั้น “ระเบิด” ซึ่งจัดอยูในวงความหมายของวัตถุ ในที่นี้เปนอุปลักษณเชงิมโนทศัน
ที่แสดงวาอารมณโกรธเปนวัตถุ เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธประเภทอุปลักษณ
วัตถุ 
 
 กลาวโดยสรุป อุปลักษณวัตถุมีการใชคําแสดงอารมณโกรธจํานวน 3 คํา ไดแกคําวา 
“โกรธ” “แคน” และ “อาฆาต” อุปลักษณวัตถุเปนการนําเอาประสบการณที่อยูในสิ่งแวดลอมมา
เปรียบเทียบกับความโกรธ โดยสามารถที่จะวางหรือจับความโกรธไดอยางเปนรูปธรรม นอกจากนี้
ยังเปรียบความโกรธเปนวัตถุที่สามารถที่จะแตกกระจายหรือระเบิดออกมาได ดังนั้น ผูใชภาษาจึง
มีแนวโนมที่จะนําเอาวัตถุมาใชเปรียบเทียบกับอารมณโกรธเพื่อใหภาษามีลักษณะเปนรูปธรรม
มากขึ้น 
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 จากที่กลาวมาทั้งหมดเกี่ยวกับประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทยจะเห็นไดวา คนไทยมีการใชอุปลักษณที่หลากหลายซึ่งรูปภาษาที่นํามาใชในการ
เปรียบเทียบนั้นลวนมาจากประสบการณตางๆ ของมนุษยที่ไดจากสิ่งแวดลอม สังคม วัฒนธรรม 
และอวัยวะรางกายของมนุษย ซึ่งสามารถสรุปประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณ
โกรธในภาษาไทยไดดังแผนภูมิที่ 7 ดังนี้ 
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แผนภูมิที่ 7 แสดงประเภทของอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
 

10.  อุปลักษณทรัพยสิน 

11.  อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ 

12.  อุปลักษณสงคราม 

9.  อุปลักษณโรค 

8.  อุปลักษณอาหาร 

7.  อุปลักษณสี 

6.  อุปลักษณพืช 

5.  อุปลักษณสัตว 

4.  อุปลักษณมนุษย 

3.  อุปลักษณแกส 

2.  อุปลักษณของเหลว 

1.  อุปลักษณไฟ 

 

ประเภทของอปุลักษณเชิงมโนทัศน 
แสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 

 

13.  อุปลักษณวัตถุ 
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 ในบทนี้ ผูวิจัยไดเสนอการวิเคราะหอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย โดยใช
เกณฑการคัดเลือกคําแสดงอารมณโกรธดวยวิธีการพิจารณาจากคุณสมบัติที่เปนตนแบบของอารมณโกรธ ไดแก 
<อารมณ> <ความรูสึกภายใน> <ความไมพอใจ> <ความรุนแรง> และ <ความกาวราว> ซึ่งผลที่ไดจากเกณฑ
ดังกลาวนี้ทําใหไดคําแสดงอารมณโกรธจากฐานขอมูลจํานวน 20 คํา ไดแกคําวา “โกรธ, โกรธเกรี้ยว, ขัดเคืองใจ, 
ขึ้ง, ขึ้งโกรธ, ขุนเคือง,        คั่งแคน, เคียดแคน, เคือง, แคน, แคนใจ, เจ็บแคน, เจ็บใจ, ฉุนเฉียว, เดือดดาล, โทสะ
, โมโห,      ไมพอใจ, หงุดหงิด และอาฆาต ซึ่งคําแสดงอารมณโกรธเหลานี้มีการนําไปใชในเชิงเปรียบเทียบกับส่ิง
ตางๆ 13 ประเภท ไดแก อุปลักษณไฟ อุปลักษณของเหลว อุปลักษณแกส อุปลักษณมนุษย      อุปลักษณสัตว 
อุปลักษณพืช อุปลักษณสี อุปลักษณอาหาร อุปลักษณโรค อุปลักษณทรัพยสิน       อุปลักษณปรากฏการณ
ธรรมชาติ อุปลักษณสงคราม และอุปลักษณวัตถุ ซึ่งส่ิงที่นํามาใชเปรียบเทียบนี้ลวนแตเปนส่ิงที่อยูรอบตัวของ
มนุษย ไมวาจะเปนอวัยวะรางกาย สังคม วัฒนธรรมและสิ่งแวดลอม นอกจากจะปรากฏคําแสดงอารมณโกรธ
กับส่ิงที่นําไปเปรียบแลว ยังพบวาบางปริบทไมปรากฏคําแสดงอารมณโกรธแตสามารถที่จะพิจารณาจากปริบท
ไดวาหมายถึงอารมณโกรธ ซึ่งสวนใหญจะเปนคําที่มาจากปฏิกิริยาทางกายที่เกิดจากอารมณโกรธ 
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บทที่ 4 

 

มโนทัศนอารมณโกรธ 
 

 ในบทที่ 3 เปนการวิเคราะหคําแสดงอารมณโกรธ และรูปภาษาที่ใชเปนอุปลักษณเชิง-
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย ซึ่งการใชภาษาในรูปของอุปลักษณนั้น จะสะทอนใหเห็น
ถึงระบบความคิดหรือมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไทย Lakoff & Johnson (1980) เรียก      
อุปลักษณในลักษณะนี้วา “อุปลักษณเชิงมโนทัศน” (Conceptual metaphors)  
 ในบทนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงการวิเคราะหมโนทัศนของอารมณโกรธ จากรูปภาษาที่เปน
อุปลักษณ ที่เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมาย (Mapping processes) ระหวางวง
ความหมายตนทาง (Source domain) ไปยังวงความหมายปลายทาง (Target domain) ซึ่ง 
Lakoff (1987) ไดแบงความสัมพันธของการถายโยงความหมายออกเปน 2 แบบ คือ การถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ มีรายละเอียด ดังนี้ 
  1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ (Ontological correspondences) 
หมายถึง การถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดย
ความสัมพันธแบบภวสัมพันธจะเปนความสัมพันธกันแบบ “หนึ่งตอหนึ่ง” โดยสภาวะหนึ่งตรงกับ
อีกสภาวะหนึ่งระหวางองคประกอบของสรรพสิ่งหนึ่งในวงความหมายตนทางและองคประกอบ
ของสรรพสิ่งหนึ่งในวงความหมายปลายทาง  
  2)  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ (Epistemic correspondences) 
หมายถึง การถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตนทางกับวงความหมายปลายทาง โดย
ความสัมพันธแบบญาณสัมพันธจะมีความสัมพันธระหวางสภาวะตางๆ ภายในวงความหมาย
เดียวกันกอนแลวจึงถายโยงไปสูอีกวงความหมายหนึ่งซึ่งประกอบดวยความสัมพันธในสภาวะ
ตางๆ ในลักษณะของธรรมชาติของสิ่งหนึ่งไปเปนธรรมชาติของอีกสิ่งหนึ่ง Kövecses (อางใน 
Lakoff 1987 : 387) กลาววาการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธเปนการอธิบาย
ความสัมพันธระหวางความรูเกี่ยวกับสรรพสิ่งตางๆ ของวงความหมายตนทางกับวงความหมาย
ปลายทาง 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย
พบวา ผูใชภาษาไทยมีมโนทัศนเกี่ยวกับอารมณโกรธ 13 มโนทัศน ไดแก  
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4.1   อารมณโกรธเปนไฟ 
4.2   อารมณโกรธเปนของเหลว 
4.3   อารมณโกรธเปนแกส 
4.4   อารมณโกรธเปนมนุษย 
4.5   อารมณโกรธเปนสัตว 
4.6   อารมณโกรธเปนพืช 
4.7   อารมณโกรธเปนส ี
4.8   อารมณโกรธเปนอาหาร 
4.9   อารมณโกรธเปนโรค 
4.10   อารมณโกรธเปนทรพัยสิน 
4.11   อารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาติ 
4.12   อารมณโกรธเปนสงคราม 
4.13   อารมณโกรธเปนวัตถ ุ

 
มีรายละเอียดดังนี้ 
 
4.1  อารมณโกรธเปนไฟ 
 
 ไฟ หมายถึง “ผลจากปฏิกิริยาเคมีซึ่งกอใหเกิดความรอน แสงสวางและเปลว คือ กลุม
แกสที่กําลังลุกไหม ทําใหไหมส่ิงตางๆ ได” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 815 - 816)  
 มโนทัศนไฟ หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของไฟ  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณไฟ” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ ดังนี้ 
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 4.1.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนไฟ     พบวามีการถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนไฟ การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนไฟมีรายละเอียดดงันี้ 
 

4.1.1.1 สภาพของไฟกับสภาพของอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(73) ในใจสุมและรอนไปดวยไฟแคน  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 141) 

 
 จากตัวอยาง (73) คําวา “ไฟ” หมายถึง “ผลจากปฏิกิริยาเคมีซึ่งกอใหเกิดความรอน 
แสงสวาง และเปลว คือ กลุมแกสที่กําลังลุกไหม ทําใหไหมส่ิงตางๆ ได” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 
: 815 - 816) จัดเปนอุปลักษณไฟ ซึ่งอยูในวงความหมายของไฟและแสดงสภาพของไฟที่ทําใหเกิด
ความรอน แสงสวางและเปลวขึ้นมา การนําเอาอุปลักษณไฟมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้
เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ไฟ” ไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ไฟ” ถายโยง
ความหมายเปน “อารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมี
ความหมายที่ตรงกันคือ “ทําใหเกิดอุณหภูมิที่รอน”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของไฟไปยังสภาพของอารมณโกรธ และเลือกใช
รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับไฟเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําให
เห็นไดวาอารมณโกรธกับไฟสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวา
อารมณโกรธเปนไฟ ดังนี้ 
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วงความหมายตนทาง : ไฟ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ไฟ  อารมณโกรธ 

(สภาพของไฟ)  (สภาพของอารมณโกรธ) 
 

4.1.1.2 อาการของไฟที่ยังไมดับกับอาการของอารมณโกรธที่ยงัไมหาย 
 
ดังตัวอยาง 

(74) นายของกิรณาเปดประตูเขามาดวยความโกรธริษยากรุนในหัวใจ…  
(พรายปรารถนา, 2545 : 453) 

 
 จากตัวอยาง (74) คําวา “กรุน” เปนอุปลักษณไฟ หมายถึง “อาการของไฟที่ยังไมดับ
แตไมถึงกับลุกโพลง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 71) “กรุน” จัดอยูในวงความหมายของไฟ ซึ่ง
แสดงอาการของไฟที่ยังไมดับ การนําเอาอุปลักษณไฟมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิด
จากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ไฟ” ไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “กรุน” ถายโยง
ความหมายเปน “อารมณโกรธที่ยังไมหาย” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมาย
ปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “อาการของไฟและอารมณโกรธที่ยังไมดับหรือยังไมหาย”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของไฟที่ยังไมดับไปยังอาการของอารมณโกรธที่
ยังไมหาย และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับไฟเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับไฟสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงให
เห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนไฟ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ไฟ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
กรุน  อารมณโกรธทีย่ังไมหาย 

(อาการของไฟ)  (อาการของอารมณโกรธ) 
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4.1.1.3 อาการของไฟกับอาการของอารมณโกรธทีรุ่นแรง 
 
ดังตัวอยาง 

(75) วิโรจนชี้ไปที่ประตูจองมองเขม็ง พิมลกลัน้สะอื้นและโกรธเจ็บเก็บกลนืไว 
เดินกมหนาออกไปทั้งที่ไฟแคนยังลุกรอนอยูทั่วราง  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 421) 
 
 จากตัวอยาง (75) คําวา “ลุกรอน” เปนอุปลักษณไฟ คําวา “ลุก” หมายถึง “ไหมโพลง
ข้ึน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1019) สวนคําวา “รอน” หมายถึง “มีความรูสึกตามผิวหนัง
เหมือนถูกไฟเปนตน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 929) ดังนั้น “ลุกรอน” หมายถึง ไหมโพลงดวย
ความรูสึกรอน “ลุกรอน” จัดอยูในวงความหมายของไฟ ซึ่งแสดงอาการของไฟที่ไหมโพลงและมี
ความรูสึกรอน การนําเอาอุปลักษณไฟมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการ
ถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ไฟ” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณ
โกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ลุกรอน” ถายโยงความหมายเปน “อารมณ
โกรธที่รุนแรง” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกัน
คือ “อุณหภูมิที่รอน”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของไฟไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับไฟเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับไฟสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนไฟ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ไฟ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ลุกรอน  อารมณโกรธทีรุ่นแรง 

(อาการของไฟ)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 

4.1.1.4 การลุกไหมของไฟกับการเกดิอารมณโกรธอยางเตม็ที ่
 
ดังตัวอยาง 
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(76) น้ําเสยีงนั้นบอกถึงความเหยยีดหยนัดูแคลนในที มนัเหมอืนมีอะไรไปจุด
ไฟในใจของปลิวลมใหลุกโชนข้ึนมา… 

 (สะใภไรศักดินา, 2544 : 28) 
 
 จากตัวอยาง (76) คําวา “ลุกโชน”  เปนอุปลักษณไฟ  คําวา  “ลุก”  หมายถึง “ไหม
โพลงขึ้น” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1019) “โชน” หมายถึง “อาการที่ไหมทั่วเต็มที่” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 374) ดังนั้น “ลุกโชน” หมายถึง อาการไหมโพลงอยางทั่วเต็มที่ “ลุก
โชน” จัดอยูในวงความหมายของไฟซึ่งแสดงอาการลุกไหมของไฟอยางทั่วเต็มที่  การนําเอาอุป-
ลักษณไฟมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมายตนทางคือ “ไฟ” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยง
กันทางความหมายทําให “ลุกโชน” ถายโยงความหมายเปน “การเกิดอารมณโกรธอยางเต็มที่” 
เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ทําใหเกิด
อุณหภูมิรอนจนทั่ว”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของไฟไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับไฟเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับไฟสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนไฟ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ไฟ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ลุกโชน  การเกิดอารมณโกรธอยางเต็มที ่

(อาการของไฟ)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 

4.1.1.5 อาการของไฟที่ไหมอยางรวดเร็วกับอารมณโกรธที่เกิดขึ้นอยางรวดเร็ว 
 

(77)   “ลํายอง…อีลํายอง” เยนหลิงกรีดเสียงไฟแคนซึ่งมอดไปกับกาลเวลากลับ
ลุกฮือข้ึนอีกเมื่อเห็นสาวใชผูทรยศ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 289) 
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 จากตัวอยาง (77) คําวา “ลุกฮือ” เปนอุปลักษณไฟ หมายถึง “ไหมโพลงขึ้นลุกลาม
อยางรวดเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1019) “ลุกฮือ” จัดอยูในวงความหมายของไฟ ซึ่งแสดง
อาการของไฟที่เคยมอดไปแลวกลับไหมลุกลามอยางรวดเร็วอีกครั้ง (ดูจากปริบทประกอบ) การ
นําเอาอุปลักษณไฟมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมาย
จากวงความหมายตนทางคือ “ไฟ” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการ
ถายโยงกันทางความหมายทําให “ลุกฮือ” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธที่เกิดขึ้นอยาง
รวดเร็ว” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ 
“การแพรขยายไปอยางรวดเร็ว”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของไฟไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับไฟเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับไฟสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนไฟ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ไฟ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ลุกฮือ  อารมณโกรธทีเ่กิดขึ้นอยางรวดเร็ว 

(อาการของไฟ)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 

4.1.1.6 อาการมอดดบัของไฟกับอาการโกรธเริ่มจะหาย 
 
ดังตัวอยาง 

(78) ดังนัน้พอจงึไดแตกดกับอารมณฉุนเฉียวอยางไมไยด ีโดยปลอยให
อารมณมอดดับลงตามธรรมชาติ  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 51) 
 

 จากตัวอยาง (78) คําวา “มอดดับ” เปนอุปลักษณไฟ คําวา “มอด” หมายถึง “จวนจะ
ดับ (ใชแกไฟ)” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 842) สวนคําวา “ดับ” หมายถึง “ส้ินแสง, ทําใหส้ิน
แสง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 401) “มอดดับ” จัดอยูในวงความหมายของไฟ ซึ่งแสดงอาการ
ของไฟที่จวนจะดับ การนําเอาอุปลักษณไฟมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้ เกิดจาก

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 130

กระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ไฟ” ไปยังวงความหมายปลายทาง
คือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “มอดดับ” ถายโยงความหมาย
เปน “อาการโกรธเริ่มจะหายไป” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมี
ความหมายที่ตรงกันคือ “เร่ิมจะดับไปหรือเร่ิมจะหายไป”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของไฟไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับไฟเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับไฟสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนไฟ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ไฟ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
มอดดับ  อาการโกรธเริ่มจะหาย 

(อาการของไฟ)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 

4.1.1.7 อาการดับอยางรวดเร็วของไฟกับอาการโกรธหายไปอยางรวดเร็ว 
 
ดังตัวอยาง 

(79) …ความโกรธของหญิงสาวดับวูบไปพรอมๆ กับประโยคสุดทายของ    
การขมขู  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 481) 
 
 จากตัวอยาง (79) คําวา “ดับวูบ” เปนอุปลักษณไฟ คําวา “ดับ” หมายถึง “ส้ินแสง, ทํา
ใหส้ินแสง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 401) สวนคําวา “วูบ” หมายถึง “อาการที่เปนไปอยาง
รวดเร็ว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1084) ดังนั้น “ดับวูบ” หมายถึง อาการสิ้นแสงอยางรวดเร็ว 
“ดับวูบ” จัดอยูในวงความหมายของไฟ ซึ่งแสดงอาการของไฟที่ดับไปอยางรวดเร็ว การนําเอา    
อุปลักษณไฟมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวง
ความหมายตนทางคือ “ไฟ” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยง
กันทางความหมายทําให “ดับวูบ” ถายโยงความหมายเปน “หายโกรธอยางรวดเร็ว” เนื่องจากวง
ความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ดับไปหรือหายไป”  
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 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของไฟไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับไฟเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับไฟสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนไฟ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ไฟ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ดับวูบ  หายโกรธอยางรวดเร็ว 

(อาการของไฟ)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณไฟมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือ การถายโยงแบบภวสัมพันธ 
ดังนี้ 
 
 1)  การถายโยงแบบภวสัมพนัธของมโนทัศนไฟ 
 
ตารางที่ 6 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพนัธของมโนทัศนไฟ 

 
แวดวงความหมายตนทาง : 

ไฟ 
 แวดวงความหมายปลายทาง : 

อารมณโกรธ 
                 ไฟ                  อารมณโกรธ 
                 กรุน                 อารมณโกรธยงัไมหาย 
                 ลุกรอน                 อารมณโกรธที่รุนแรง 
                 ลุกโชน                 โกรธอยางเต็มที ่
                 ลุกฮือ                 โกรธอยางรวดเร็ว 
                 มอดดับ                 อาการโกรธเริ่มจะหาย 
                 ดับวูบ                 หายโกรธอยางรวดเร็ว 
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 จากตารางจะเห็นไดวา การถายโยงความหมายของมโนทัศนอารมณโกรธเปนไฟ มีการ
นําเอาความหมายของไฟมาใชกับอารมณโกรธ ซึ่งสามารถแสดงใหเห็นถึงลําดับข้ัน ของการเกิด
อารมณโกรธ ดังนี้    
 

•   ข้ันที่ 1  :  อารมณโกรธยังคงมีอยู ไดแกคําวา ไฟ กรุน 
•   ข้ันที่ 2  :  อารมณโกรธกําลังจะเพิ่มข้ึน ไดแกคําวา ลุกรอน ลุกโชน และ ลุกฮือ 
•   ข้ันที่ 3  :  อารมณโกรธเริ่มจะหาย ไดแกคําวา มอด 
•   ข้ันที่ 4  :  อารมณโกรธหายแลว ไดแกคําวา ดับ 

 
 ลําดับข้ันของการเกิดความโกรธกับลําดับข้ันของการเกิดไฟนั้นมีความสัมพันธกัน 
กลาวคือ เมื่อมีไฟที่กรุนอยูขางใน แสดงความสัมพันธวาความโกรธยังมีอยู เมื่อไฟลุกไหมเพิ่มข้ึน 
ไมวาจะเปนลุกรอน ลุกโชน หรือ ลุกฮือ แสดงใหเห็นถึงปริมาณของไฟที่กําลังเพิม่ข้ึน ซึง่สมัพนัธกนั
กับความโกรธที่กําลังเพิ่มข้ึน ในทางกลับกัน เมื่อไฟที่เร่ิมจะมอดแสดงถึงปริมาณไฟลดลง ซึ่ง
สัมพันธกันกับความโกรธเริ่มจะหาย และเมื่อไฟเกิดการดับแสดงวาอุณหภูมิความรอนของไฟ
หายไป ซึ่งสัมพันธกันกับรูปภาษาที่เปนอุปลักษณคือ การดับ แสดงวาความโกรธนั้นหายไป 
ความสัมพันธดังกลาวนี้เปนความสัมพันธระหวางรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ กับส่ิงที่ปรากฏจริงใน
ธรรมชาติ ในที่นี้คือ “ไฟ” ซึ่งแสดงเหตุผลของการเกิดไฟกับอารมณโกรธอยางเปนลําดับข้ัน และมี
ความสอดคลองซึ่งกันและกัน สามารถแสดงดวยแผนภูมิภาพ ดังนี้ 
          
             
 
  
 
              
               Ø 
 

  ข้ันที่ 1       ข้ันที่ 2                 ข้ันที่ 3               ข้ันที่ 4      
 
ภาพที่ 6 แสดงแผนภูมิภาพลําดับข้ันของมโนทัศนไฟ 
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 จากแผนภูมิภาพลําดับข้ันของมโนทัศนไฟจะเห็นไดวา ข้ันที่ 1 แสดงการมีสภาพของไฟ 
ข้ันที่ 2 แสดงไฟที่กําลังเพิ่มข้ึน ข้ันที่ 3 แสดงปริมาณไฟลดลง และ ข้ันที่ 4 แสดงการดับของไฟ 
 
4.2  อารมณโกรธเปนของเหลว 
 
 ของเหลว หมายถึง “ของที่ไมแข็งมีลักษณะไหลไดอยางน้ํา ; (วิทยา) สถานะหนึ่งของ
สสารซึ่งมีปริมาตรคงตัว แตรูปรางเปลี่ยนไปไดตามภาชนะที่รองรับ, สถานะระหวางแกสกับ
ของแข็ง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 174) 
 มโนทัศนของเหลว หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือ
คุณสมบัติของของเหลว  
 คุณสมบัติที่ สําคัญของของเหลวที่ปรากฏในขอมูลที่ เกี่ยวของกับอุปลักษณเชิง        
มโนทัศนแสดงอารมณโกรธ คือ อุณหภูมิของของเหลว คือ เย็นและรอน และสภาพของของเหลว 
คือ ใสและขุน อนึ่ง จากการวิเคราะหขอมูลพบวาอุณหภูมิที่หมายถึงอารมณโกรธจะเกี่ยวของกัน
อุณหภูมิของของเหลวที่รอนเทานั้น และของเหลวที่มีสภาพขุนเทานั้นที่จะสามารถแสดงใหเห็นถึง
อารมณโกรธ  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณของเหลว” กับ 
“อารมณโกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 2 แบบ คือ การถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธดังนี้  
 
 4.2.1 การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนของเหลว พบวามีการถายโยงความหมายแบบ 
ภวสัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนของเหลว การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนของเหลวมี
รายละเอยีดดังนี้ 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 134

4.2.1.1 สภาพของของเหลวขุนกับอาการของอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(80) สายตาทุกคนหันขวบัมามองหนาคนพูดทีเ่รียบเฉย แถมยังปนเปรอยิ้ม
ผองบนใบหนาออนเยาวนัน้ ไมมีรองรอยประชดประชันขุนแคนผูใด
แทรกแซงมาดวยเลยแมแตนอย  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 150)  
 
 จากตัวอยาง (80) คําวา “ขุน” เปนอุปลักษณของเหลว หมายถึง “มีลักษณะมัว ไมใส 
ไมชัดเจน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 195) “ขุน” จัดอยูในวงความหมายของของเหลว ซึ่งแสดง
สภาพของเหลวที่มีลักษณะที่มัว ไมใส ไมชัดเจน การเปรียบเทียบ “ขุน” กับ “อารมณโกรธ” ใน
กรณีนี้เปนการถายโยงความหมายจาก “ของเหลวที่มีสภาพขุน มัว ไมใส” กับ “สภาพของอารมณ
โกรธ”  เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ขุน” ถายโยงความหมายเปน “อาการของ
อารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกัน
คือ “ไมแจมใส”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของของเหลวขุนไปยังอาการของอารมณโกรธ 
และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับของเหลวเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้น 
จึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับของเหลวสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเหน็มโน-
ทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนของเหลว ดังนี้ 
 
วงความหมายตนทาง : ของเหลว  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 

ขุน  อารมณโกรธ 
(สภาพของของเหลว)  (อาการของอารมณโกรธ) 

 
4.2.1.2 สภาพการตกตะกอนของของเหลวกับสภาพของอารมณโกรธ 

 
ดังตัวอยาง 
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(81) ความรูสึกโกรธที่คาคางอยูในใจมานานเนิน่ ระคนกับความเกลยีด
ขยะแขยง ความชิงชังที่นอนตัวตกตะกอน…  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 1) 
 
 จากตัวอยาง (81) คําวา “นอนตัวตกตะกอน” เปนอุปลักษณของเหลว มีความหมาย
เชนเดียวกันกับ “นอนกน” ซึ่งหมายถึง “อาการที่ผงหรือตะกอนเปนตนในของเหลวตกลงไปอยูกนที่
รองรับของเหลวนั้น เชน ตะกอนนอนกน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 567) “นอนตัวตกตะกอน” 
จัดอยูในวงความหมายของเหลว ซึ่งแสดงสภาพของเหลวที่มีตะกอนนอนกน การเปรียบเทียบ 
“นอนตัวตกตะกอน” กับ “อารมณโกรธ” ในกรณีนี้เปนการถายโยงความหมายจาก “การตกตะกอน
ของของเหลว” กับ “สภาพของอารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “นอน
ตัวตกตะกอน” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธลดลง” เนื่องจากวงความหมายตนทางและ
วงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ไมแจมใส”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางการตกตะกอนของของเหลวไปยังสภาพของอารมณ
โกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับของเหลวเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้น จึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับของเหลวสอดคลองและสัมพันธกัน อัน
แสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนของเหลว ดังนี้ 
 
วงความหมายตนทาง : ของเหลว  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 

นอนตัวตกตะกอน  อารมณโกรธลดลง 
(สภาพของเหลว)  (สภาพของอารมณโกรธ) 

 
4.2.1.3 อาการที่ของเหลวเดือดพลานกับอาการโกรธลักษณะไมอยูกับที่ 

 
ดังตัวอยาง 

(82) เขารูตัวเองดีวาไมอาจหักหามใจระงับยับยัง้ไมใหบางสิง่บางอยางเกิดขึ้น
ได… ราวกับในรางกายของเขามีน้ํารอนทีก่ําลงัเดือดพลานอยู  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 318) 
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 จากตัวอยาง (82) คําวา “น้ํารอนที่กําลังเดือดพลาน” เปนอุปลักษณของเหลว คําวา 
“น้ํารอน” มีความหมายตรง หมายถึง น้ําที่มีอุณหภูมิรอน “เดือด” หมายถึง “อาการที่ของเหลวพลุง
ข้ึนเพราะความรอนจัด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 416) “พลาน” หมายถึง “อาการเปนไปใน
ลักษณะปวย วุน สับสน ลนลาน ซาน หรืออยางอื่นที่คลายกัน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 772) 
คําวา “น้ํารอนที่กําลังเดือดพลาน” จัดอยูวงความหมายของเหลว และแสดงอาการของเหลวที่มี
สภาพรอนจัดและทําอาการเดือดในลักษณะปนปวน สับสน ลนลาน เนื่องจากแรงดันของของเหลว
ที่เกิดจากความรอนภายในภาชนะ การนําเอาอุปลักษณของเหลวมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ
ในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ ของเหลวรอนที่บรรจุ
ในภาชนะไปยังวงความหมายปลายทางคือ อารมณโกรธ เมื่อมีการถายโยงกันทางความหมายทํา
ให “น้ํารอนที่กําลังเดือดพลาน” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธลักษณะไมอยูกับที่” ใน
กรณีนี้เปนการถายโยงความหมายจาก “อาการของของเหลวเดือดพลาน” กับ “อาการโกรธมาก” 
นอกจากนั้นวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ 
“อุณหภูมิที่รอนจัด”  
   ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางน้ํารอนกําลังเดือดพลานไปยังอาการโกรธลักษณะไม
อยูกับที่ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับของเหลวเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับของเหลวสอดคลองและสัมพันธกัน อัน
แสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนของเหลว ดังนี้ 
 
วงความหมายตนทาง : ของเหลว  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 

น้ํารอนที่กาํลังเดือดพลาน  อาการโกรธลกัษณะไมอยูกบัที ่
(อาการของของเหลวรอน)  (อาการของอารมณโกรธ) 

 
4.2.1.4 สภาพของของเหลวรอนกับสภาพของอารมณโกรธ 

 
ดังตัวอยาง 

(83) อารมณของทศวรรษเดือดข้ึนมาทนัท ี 
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 :  56) 
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 จากตัวอยาง (83) คําวา “เดือด” เปนอุปลักษณของเหลว หมายถึง “อาการที่ของเหลว
พลุงขึ้นเพราะความรอนจัด  เชน  “น้ําเดือด”  (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 416) “เดือด”  จัดอยูใน
วงความหมายของเหลว  และแสดงอาการของของเหลวที่พลุงขึ้นเพราะความรอนจัด  การนําเอา
อุปลักษณของเหลวมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมาย
จากวงความหมายตนทางคือ ของเหลวรอนที่บรรจุในภาชนะไปยังวงความหมายปลายทางคือ 
อารมณโกรธ เมื่อมีการถายโยงกันทางความหมายทําให “เดือด” ถายโยงความหมายเปน “อารมณ
โกรธมาก” นอกจากนั้นวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางยังมีความหมายที่
ตรงกันคือ “อุณหภูมิที่รอนจนถึงจุดเดือด”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ  จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของเหลวรอนจัดไปยังสภาพอารมณโกรธ  และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับของเหลวเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ  เพราะฉะนั้นจึง
สามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับของเหลวสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโน-
ทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนของเหลว ดังนี้ 
 
วงความหมายตนทาง : ของเหลว  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 

เดือด  อารมณโกรธมาก 
(อาการของของเหลวรอน)  (สภาพของอารมณโกรธ) 

 
 4.2.2  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนของเหลว พบวามีการถายโยงความหมายแบบ
ญาณสัมพันธ คือ วงความหมายตนทางจะมีมากกวาหนึ่งวงความหมายและมีความสัมพันธกัน
ภายในวงความหมาย กอนที่จะเกิดการถายโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง โดยการ
ถายโยงความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศน
เกี่ยวกับอารมณโกรธเปนของเหลว การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศน
ของเหลวมีรายละเอียดดังนี้ 
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4.2.2.1 ของเหลวรอนเกิดการระเบิดกับการสูญเสยีการควบคุมอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(84) ความโกรธและสิ้นหวังมากมายรุนแรง เจือดวยความเสียหนาอับอายอัน
แสนแปลกพลุงพลานอยูภายใน จนราวกับศีรษะของหญิงสาวระเบิด
ออกแลวระเหยกลายเปนไอ...  

(ใตเงาตะวนั, 2542: 370) 
 
 จากตัวอยาง (84) คําวา “พลุงพลาน” เปนอุปลักษณของเหลวซึ่งมีความหมายเปนนัย
เชิงอุปลักษณที่แสดงอารมณโกรธ มีลักษณะของการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณของเหลวจะประกอบดวย “พลุง
พลาน” “ระเบิด” และ “ระเหยกลายเปนไอ” มีความหมายดังนี้ 
 “พลุง” หมายถึง “อาการที่ไอน้ําหรือควันดันตัวพุงออกมาโดยแรง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 773)  
 “พลาน” หมายถึง “อาการเปนไปในลักษณะปวย วุน สับสน ลนลาน ซาน หรืออยางอื่น
ที่คลายกัน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 772)  
 “ระเบิด” หมายถึง “ปะทุแตกออกไป, ทําใหปะทุแตกออกไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 934)  
 “ระเหย” หมายถึง “อาการที่ของเหลวกลายเปนไอ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1403)  
 “ไอ” หมายถึง “ส่ิงที่มีลักษณะอยางควัน ลอยออกมาจากของที่ถูกความรอนทําให
ระเหย” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1403) 
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “พลุงพลาน” จัดอยูในวงความหมาย
ของเหลว “ระเบิด” จัดอยูในวงความหมายของวัตถุที่สามารถระเบิดขึ้นได และ “ระเหยกลายเปน
ไอ” จัดอยูในวงความหมายของแกส ซึ่ง “พลุงพลาน” “ระเบิด” “ระเหยกลายเปนไอ” ตางจัดอยูใน
วงความหมายตนทางของมโนทัศนของเหลวที่ขยายความหมายแสดงอาการสูญเสียการควบคุม
ของของเหลว 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนของเหลวกับมโนทัศนอารมณโกรธในตัวอยางนี้
เปนญาณสัมพันธ  ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากของเหลวรอนที่บรรจุในภาชนะและเกิดการ
ระเบิดพุงออกมาสูภายนอกเปนการสูญเสียการควบคุมอารมณโกรธ ดังนี้ 
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วงความหมายตนทาง :  
ของเหลว 

 วงความหมายปลายทาง :  
          อารมณโกรธ 

        พลุงพลาน           ระเบิด       ระเหยกลายเปนไอ 
 (อาการของของเหลว) (การระเบิด) (แปรสภาพของเหลว) 

            อารมณโกรธ 
(สูญเสียการควบคุมอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ ของเหลว
คือพลุงพลานเกิดอุณหภูมิที่รอนจัดภายในภาชนะซึ่งเกิดแรงดันทําใหสูญเสียการควบคุมเกิดการ
ระเบิดพุงออกมาสูภายนอกและเกิดการแปรสภาพจากของเหลวที่พุงออกมาระเหยกลายเปนไอ 
แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวงความหมายปลายทางคือ การสูญเสียการควบคุมอารมณโกรธ 
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของของเหลว การระเบิด และ การแปรสภาพ
จากของเหลวกลายเปนไอไปยังอารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับ
ของเหลวเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้น จึงทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับของเหลว
สอดคลองและสัมพันธกันอันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนของเหลว 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณของเหลวมาใชในการเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได  2 แบบ คือการถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนของเหลว 
 
ตารางที่ 7 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพนัธของมโนทัศนของเหลว 
 

แวดวงความหมายตนทาง : 
ของเหลว 

 แวดวงความหมายปลายทาง : 
อารมณโกรธ 

                   ขุน           อาการโกรธ 
                   นอนตัวตกตะกอน           อาการโกรธลดลง 
                   น้ํารอนกําลงัเดือดพลาน           อาการโกรธลักษณะไมอยูกับที ่
                   เดือด           อาการโกรธมาก 
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2)   การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพนัธของมโนทัศนของเหลว 
 

• วงความหมายตนทาง : เมื่อของเหลวในภาชนะเกิดความรอนพลุงพลานขึ้นมา
ทําใหเกิดแรงดันภายในจนไมสามารถควบคุมไดจึงเกิดการระเบิดของเหลวออกมา และของเหลว
ไดเกิดการแปรสภาพกลายเปนไอ 

• วงความหมายปลายทาง : เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมาสงผลใหเกิดแรงขับ
ภายในรางกายจนไมสามารถที่จะควบคุมพฤติกรรมไดจึงเกิดการแสดงพฤติกรรมออกมา โดย
อารมณโกรธที่อยูภายในรางกายไดแปรเปนพฤติกรรมอันเนื่องมาจากอารมณโกรธ 
 
 นอกจากนี้จะเห็นไดวารูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับของเหลวสามารถที่จะสะทอน
ใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาได โดยมโนทัศนของเหลวจะมีลักษณะเปนแผนภูมิภาพซึ่ง
ประกอบไปดวยองคประกอบสําคัญ 3 ประการ คือ ภาชนะบรรจุของเหลว สภาพของของเหลว คือ 
ขุน และ รอน และพื้นที่ภายนอกภาชนะ องคประกอบทั้ง 3 ประการนี้ จะเกิดขึ้นอยูในระบบ
ความคิดของมนุษย เมื่อกลาวถึงของเหลวมนุษยสามารถที่จะเขาใจความหมายและลักษณะทั่วๆ 
ไป ของของเหลวได ดังภาพที่ 8  
 
  
 
 
 
 
 
ภาพที่ 7 แสดงแผนภูมิภาพของเหลวที่บรรจุในภาชนะ 
 
 เครื่องหมายสี่เหลี่ยม หมายถึง ภาชนะ สวนสิ่งที่อยูในภาชนะ หมายถึง ของเหลว ซึ่งมี
สภาพตางๆ ไมวาจะเปน สภาพของเหลวที่ขุน และอุณหภูมิของของเหลวที่รอน จะสังเกตไดวา
แผนภูมิภาพของเหลวจะมีลักษณะองครวมและเปนภาพที่ไมซับซอน กลาวคือ แผนภูมิภาพ
ของเหลวจะเปนตัวแทนทั้งหมดของสิ่งที่เกี่ยวกับของเหลว เมื่อกลาวถึงของเหลวมนุษยจะสามารถ
เขาใจถึงความหมายและคุณลักษณะของเหลวไดทันที ความเขาใจดังกลาวนี้เกิดจากกระบวนการ
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ทางปริชานของมนุษยที่เกี่ยวกับการเรียนรูที่มาจากประสบการณหรือส่ิงแวดลอม ไมวาจะเปน
ของเหลวในลักษณะตางๆ เชน น้ํา น้ํามัน เปนตน และภาชนะนี้อาจจะเปน กระปอง ขวด แกว หรือ
ส่ิงใดๆ ที่มีลักษณะเปนภาชนะ ดังนั้น จากการยกตัวอยางมโนทัศนอารมณโกรธเปนของเหลวจะ
เห็นไดวาผูใชภาษามีมโนทัศนเกี่ยวกับอวัยวะรางกายเปนภาชนะที่สามารถบรรจุอารมณโกรธได 
 
4.3  อารมณโกรธเปนแกส 
 
 แกส หมายถึง “อากาศธาตุ, (วิทยา) สถานะหนึ่งของสสาร รูปรางและปริมาตรไมคงที่ 
ข้ึนอยูกับภาชนะที่บรรจุ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 153)  
 มโนทัศนแกส หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของแกส 
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณแกส” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 2 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 4.3.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนแกส พบวามีการถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนแกส การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนแกสมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.3.1.1 แกสกับการแสดงอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(85) นี่เขาคงโทร.คุยกับนายหลอนแลว แตไมรู ‘จัดการ’ กันทาไหน คุณภูมิถึง
ไดโกรธจนเหมือนควันจะออกหูแบบนัน้  

(พรายปรารถนา, 2545 : 248) 
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 จากตัวอยาง (85) คําวา “ควัน” หมายถึง “ส่ิงที่เห็นเปนสีดําหรือขาวคลายหมอกลอย
ออกมาจากของที่กําลังไหมแกส หรือจากการเผาไหม, ส่ิงที่มีลักษณะคลายคลึงเชนนั้น” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 230) จัดเปนอุปลักษณแกส ซึ่งอยูในวงความหมายของแกสและแสดง
สภาพของแกสที่กําลังเคลื่อนที่ออกจากที่กําบัง การนําเอาอุปลักษณแกสมาเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “แกส” 
ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงความหมายทําให “ควัน” 
ถายโยงความหมายเปน “การแสดงอารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวง
ความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ทําใหเห็น”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของแกสไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับแกสเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึง
สามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับแกสสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศน
ของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนแกส ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : แกส  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ควัน  การแสดงอารมณโกรธ 

(สภาพของแกส)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 
 4.3.2  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนแกส พบวามีการถายโยงความหมายแบบญาณ
สัมพันธ คือ วงความหมายตนทางจะมีมากกวาหนึ่งวงความหมายและมีความสัมพันธกันภายใน
วงความหมาย กอนที่จะเกิดการถายโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง โดยการถาย
โยงความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนแกส การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนแกสมีรายละเอียด
ดังนี้ 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 143

4.3.2.1  การแปรสภาพของแกสกับอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(86) ความโกรธที่อยูในใจแทบกลั่นเปนไอใหผูรวมโตะสัมผัสไดทีเดียว  
(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 484) 

 
 จากตัวอยาง (86) คําวา “กลั่นเปนไอ” เปนอุปลักษณแกสซึ่งมีความหมายเปนนัยเชิง
อุปลักษณ (Metaphorical entailments) ที่แสดงอารมณโกรธ มีลักษณะของการถายโยง
ความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณแกสจะประกอบดวย “กลั่น” และ 
“ไอ” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “กลั่น” หมายถึง “คัดเอาแตสวนหรือส่ิงที่สําคัญหรือที่เปนเนื้อแทดวยวิธีตมให
ออกเปนไอ แลวใชความเย็นบังคับใหเปนของเหลว เชน กลั่นน้ํา” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 78) 
 คําวา “ไอ” หมายถึง “ส่ิงที่มีลักษณะอยางควัน ลอยออกมาจากของที่ถูกความรอนทํา
ใหระเหย” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1403) 
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “กลั่น” จัดอยูในวงความหมายของเหลว 
และ “ไอ” จัดอยูในวงความหมายของแกส ซึ่ง “กลั่น” และ “ไอ” ตางจัดอยูในวงความหมายตนทาง
ของมโนทัศนแกสที่ขยายความหมายแสดงการคัดเลือกของเหลวโดยการแปรสภาพเปนไอ 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนของเหลวกับมโนทัศนอารมณโกรธในตัวอยางนี้
เปนญาณสัมพันธ  ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากของเหลวรอนที่บรรจุในภาชนะและเกิดการ
แปรสภาพเปนไอแลวใชอุณหภูมิความเย็นใหกลายเปนของเหลวอีกทีหนึ่ง ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
แกส 

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

                 กลั่น                                    ไอ 
 (วิธีการแปรสภาพของของเหลว)     (สภาพของแกส) 

อารมณโกรธ 
(สภาพของอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ การแปร
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สภาพของแกสคือกลั่นเกิดการแปรสภาพดวยวิธีการคัดเลือกเอาแตสวนที่เปนเนื้อแทใหแปรสภาพ
เปนไอ แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวงความหมายปลายทาง คือ อารมณโกรธ 
 อนึ่ง การกลั่นเปนวิธีการแปรสภาพจากแกสเปนของเหลว แตตัวอยางที่ยกมาดังกลาว
นี้ผูวิจัยไดต้ังขอสังเกตวาลักษณะตัวอยางที่กลาวมานี้เปนลีลาเฉพาะของนักเขียนจึงใชการกลั่น
เปนไอแทน เนื่องจากตองการใหเกิดการรับรูและสัมผัสถึงอารมณโกรธ ซึ่งตามความจริงการกลั่น
จะเกิดจากการแปรสภาพไอไปเปนของเหลว   
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางวิธีการแปรสภาพของแกสไปเปนไอ หลังจากนั้นจึงโยง
ไปยังอารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับแกสเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับแกสสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงให
เห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนแกส 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณแกสมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 2 แบบ คือ การถายโยงแบบภวสัมพันธ 
และการถายโยงแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 1)  การถายโยงแบบภวสัมพนัธของมโนทัศนแกส 
 
ตารางที่ 8 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพนัธของมโนทัศนแกส 

 
แวดวงความหมายตนทาง : 

แกส 
 แวดวงความหมายปลายทาง : 

อารมณโกรธ 
ควัน  การแสดงอารมณโกรธ 

 
 2)  การถายโยงแบบญาณสมัพันธของมโนทัศนแกส 
 

• วงความหมายตนทาง : วิธีการกลัน่เปนการคัดเอาเฉพาะสวนที่สําคญัออกมา 
• วงความหมายปลายทาง : วิธกีารกลัน่อารมณเปนการคัดเฉพาะอารมณใด

อารมณหนึ่งออกมา (ในทีน่ีคื้ออารมณโกรธ) 
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 จากการถายโยงความหมายของมโนทัศนแกส จะเห็นไดวาคนไทยไดนําเอาความหมาย
ที่เกี่ยวกับการกลั่นดวยการแปรสภาพจากสิ่งหนึ่งไปเปนอีกสิ่งหนึ่งมาใชกับอารมณโกรธ ซึ่งการ
กลั่นนี้เปนวิธีการหนึ่งในการคัดเลือกเฉพาะสวนสําคัญมาใช เชนเดียวกันกับความโกรธเมื่อผูใช
ภาษาตองการคัดเลือกสวนที่สําคัญหรือส่ิงที่เปนเนื้อแทจึงไดนําเอาวิธีการกลั่นมาใชกับอารมณ
โกรธ เพื่อที่จะอธิบายอารมณโกรธไดอยางเปนรูปธรรม 
 
4.4  อารมณโกรธเปนมนษุย 
 
 มนุษย หมายถึง “สัตวที่รูจักใชเหตุผล, สัตวที่มีจิตใจสูง, คน” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 832)  
 มโนทัศนมนุษย หมายถึง ความคิดที่ เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือ
คุณสมบัติของมนุษยไมวาจะเปนอวัยวะรางกายมนุษย พฤติกรรมตางๆ ของมนุษย หรือการ
เคลื่อนที่ของมนุษย เชน การวิ่ง การเดิน 
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณมนุษย” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบ
ญาณสัมพันธ อนึ่ง มโนทัศนมนุษยที่แสดงถึงอารมณโกรธ อวัยวะรางกายของมนุษย ไดแก สภาพ
ของอวัยวะรางกาย อาการของรางกาย และ สีของอวัยวะรางกาย นอกจากนี้ปรากฏกับผลผลิตที่
เกิดจากจากอวัยวะรางกายมนุษย คือ เสียง มีรายละเอียดดังนี้ 
 
 4.4.1  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนมนุษย พบวามีการถายโยงความหมายแบบ
ญาณสัมพันธ คือ วงความหมายตนทางจะมีมากกวาหนึ่งวงความหมายและมีความสัมพันธกัน
ภายในวงความหมาย กอนที่จะเกิดการถายโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง โดยการ
ถายโยงความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศน
เกี่ยวกับอารมณโกรธเปนมนุษย การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนมนุษยมี
รายละเอียดดังนี้ 
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4.4.1.1 สภาพของอวัยวะรางกาย 
 

4.4.1.1.1 พื้นที่อวยัวะรางกายผิดปรกติกับอารมณโกรธ 
ดังตัวอยาง 

(87) ลักษณวิไลหนางอทนัท ีเมือ่เห็นรีลงจากบันไดมายนืขางลาง  
(ผูดีเยาวราช, 2543 : 490)  

 
 จากตัวอยาง (87) คําวา “หนางอ” เปนอุปลักษณอวัยวะรางกายซึ่งมีความหมายเปน
นัยเชิงอุปลักษณที่แสดงอารมณโกรธ มีลักษณะของการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณอวัยวะรางกายจะประกอบดวย 
“หนา” และ “งอ” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “หนา” หมายถึง “สวนของศีรษะตั้งแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2545 : 1246) 
 คําวา “’งอ” หมายถึง “ลักษณะที่มีปลายปกโคงเขาหาตัวมันเองเชนรูปอยางขอ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 275) 
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “หนา” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะ
รางกาย และ “งอ” จัดอยูในวงความหมายของสิ่งที่มีลักษณะโคงเขาหาตัวเองทําหนาที่ขยายคําวา 
“หนา” คําวา “หนา” และ “งอ” ตางจัดอยูในวงความหมายตนทางของมโนทัศนมนุษยคืออวัยวะ
รางกายที่ขยายความหมายแสดงสภาพที่ผิดปรกติของหนา 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนอวัยวะรางกายกับมโนทัศนอารมณโกรธในตวัอยาง
นี้เปนญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากอวัยวะรางกายที่มีการเปลี่ยนสภาพที่
ผิดปรกติไปจากเดิมเปนอารมณโกรธ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
อวัยวะรางกาย (มนุษย) 

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

          หนา                         งอ อารมณโกรธ 
(อวัยวะรางกาย)  (สภาพของอวัยวะรางกาย)  (สภาพของอารมณโกรธ) 
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 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ อวัยวะ
รางกายคือหนาเกิดการเปลี่ยนแปลงสภาพที่ผิดปรกติเปนสภาพโคงงอ แลวจึงถายโยงความหมาย
ไปเปนวงความหมายปลายทางคือ อารมณโกรธแสดงออกทางหนา 
 อารมณโกรธมีการเปลี่ยนแปลงออกทางหนา สภาพของหนาบอกนัยใหรูวาอารมณมี
การเปลี่ยนแปลงเปนอารมณโกรธ 
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอวัยวะรางกายกับการเปลี่ยนแปลงของสภาพหนาไป
ยังอารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับอวัยวะรางกายเพื่อแสดงถึง
อารมณโกรธ เพราะฉะนั้น จึงทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับอวัยวะรางกายสอดคลองและสัมพันธ
กันอันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนมนุษย 
 

4.4.1.2 อาการของอวัยวะรางกาย 
 

4.4.1.2.1 อวัยวะรางกายที่ใชการไมไดกับการสูญเสียการควบคมุ  
 
ดังตัวอยาง 

(88) “มันเปนไปไมไดหรอกที่จะยบัยั้งโรครายนีไ้ดนะ” กฤษดากลาวอยางหวั
เสีย เหมือนกบัวาเขาพูดมนัไปอยางไรเหตผุล   

(หองสนี้ําเงิน, 2542 : 35) 
 
 จากตัวอยาง (88) คําวา “หัวเสีย” เปนอุปลักษณอวัยวะรางกายซึ่งมีความหมายเปน
นัยเชิงอุปลักษณที่แสดงอารมณโกรธ มีลักษณะของการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณอวัยวะรางกายจะประกอบดวย 
“หัว” และ “เสีย” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “หัว” หมายถึง “สวนบนสุดของรางกายของคนหรือสัตว” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1281)  
 คําวา “เสีย” หมายถึง “เสื่อมลงไป, ทําใหเลวลงไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1220) 
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 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “หัว” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะ
รางกาย และ “เสีย” จัดอยูในวงความหมายของสิ่งที่ใชการไมได คําวา “หัว” และ “เสีย” ตางจัดอยู
ในวงความหมายตนทางของมโนทัศนมนุษย คืออวัยวะรางกายที่ตองปรากฏรวมกับความหมาย
แสดงสภาพของสรรพสิ่ง และตองเปนสภาพที่ใชการไมได จึงจะบอกมโนทัศนโกรธ  
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนอวัยวะรางกายกับมโนทัศนอารมณโกรธในตวัอยาง
นี้เปนญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากอวัยวะรางกายที่มีการเปลี่ยนสภาพที่
ผิดปรกติไปจากเดิมเปนอารมณโกรธ ดังนี้ 
  

วงความหมายตนทาง :  
อวัยวะรางกาย (มนุษย) 

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

             หัว                           เสีย อารมณโกรธ 
(อวัยวะรางกาย)       (สภาพของสรรพสิ่ง)  (สภาพของอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบไปดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในวงความหมายตนทาง กอนที่จะเกิดการถายโยง
ความหมาย กลาวคือ อวัยวะรางกาย คือ “หัว” เกิดการเปลี่ยนแปลงโดยใชคําแสดงสภาพของ
สรรพสิ่งที่ใชการไมไดมาแสดงอาการของหัว คือ “เสีย” แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวง
ความหมายปลายทางคือ อารมณโกรธ  
 การแสดงการเปลี่ยนแปลงสภาพของหัวโดยใชคําแสดงสภาพของสรรพสิ่งที่ใชการ
ไมได บอกนัยใหรูวาอารมณปรกติมีการเปลี่ยนแปลงไปเปนอารมณโกรธ 
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอวัยวะรางกายกับสภาพการของสรรพสิ่งที่ใชการไมได
ไปยังอารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับอวัยวะรางกายเพื่อแสดงถึง
อารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับอวัยวะรางกายสอดคลองและ
สัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนมนุษย 
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4.4.1.3 สีของอวัยวะรางกาย 
 

4.4.1.3.1 ปริมาณของสีที่เกิดกับอวัยวะรางกายเพิ่มข้ึนกับอารมณ
โกรธเพิ่มข้ึน 

 
ดังตัวอยาง 

(89) หนานวลเปลี่ยนเปนสีชมพูเขมดวยความโกรธ นัยนตากลมโตมองหนา
คมเขม พลางถามเสียงแข็ง 

 (ดาวหลงฟา ภูผาสีเงิน, 2544 : 152) 
 
 จากตัวอยาง (89) คําวา “หนา…สีชมพูเขม” เปนอุปลักษณอวัยวะรางกายซึ่งมี
ความหมายเปนนัยเชิงอุปลักษณที่แสดงอารมณโกรธ มีลักษณะของการถายโยงความหมายแบบ
ญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณอวัยวะรางกายจะประกอบดวย 
“หนา” “สีชมพู” และ “เขม” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “หนา” หมายถึง “สวนของศีรษะตั้งแตหนาผากลงมาจดคาง” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2545 : 1246) 
 คําวา “สีชมพู” หมายถึง “สีแดงออน, สีแดงเจือขาว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 345)  
 คําวา “เขม” หมายถึง แรงกลา, แก, จัด (มักใชแกสีและรส เชน สีเขม) ราชบัณฑิตย-
สถาน 2542 (2546 : 198) 
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “หนา” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะ
รางกาย และ “สีชมพูเขม” จัดอยูในวงความหมายของสี ซึ่ง “หนาสีชมพูเขม” ตางจัดอยูในวง
ความหมายตนทางของมโนทัศนมนุษยคืออวัยวะรางกายที่ขยายความหมายแสดงปริมาณของสี 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนอวัยวะรางกายกับมโนทัศนอารมณโกรธในตวัอยาง
นี้เปนญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากอวัยวะรางกายที่มีการเปลี่ยนปริมาณความ
เขมของสีเปนอารมณโกรธที่มีปริมาณเพิ่มข้ึน ดังนี้ 
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วงความหมายตนทาง :  
อวัยวะรางกาย (มนุษย) 

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

       หนา (นวล)              สีชมพู (เขม) 
     (อวัยวะรางกาย)        สี (ปริมาณ) 

 อารมณโกรธ 
(เพิ่มระดับอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ อวัยวะ
รางกายคือใบหนาเกิดการเปลี่ยนแปลงปริมาณความเขมของสีจากสีปรกติ (สีชมพู) เพิ่มปริมาณ
ข้ึนเปนสีชมพูเขม แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวงความหมายปลายทางคือ อารมณโกรธที่
เพิ่มปริมาณขึ้น โดยอารมณโกรธจะแสดงออกทางใบหนา 
 อารมณโกรธมีการเปลี่ยนแปลงออกทางใบหนา ปริมาณสีบอกนัยใหรูวาอารมณมีการ
เปลี่ยนแปลงเพิ่มข้ึนซึ่งเปนการเพิ่มระดับของอารมณโกรธ 
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอวัยวะรางกายกับปริมาณของสีไปยังอารมณโกรธ 
และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับอวัยวะรางกายเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับอวัยวะรางกายสอดคลองและสัมพันธกัน 
อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนมนุษย 
 

4.4.1.4  ผลผลิตจากอวัยวะรางกาย 
 
            4.4.1.4.1  สีของผลผลิตที่เกิดจากอวัยวะรางกายกับอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(90) ลุงนอมหนัไปดุเสียงเขียว  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 237) 

 
 จากตัวอยาง (90) คําวา “เสียงเขียว” เปนอุปลักษณอวัยวะรางกายซึ่งมีความหมาย
เปนนัยเชิงอุปลักษณที่แสดงอารมณโกรธ มีลักษณะของการถายโยงความหมายแบบญาณ
สัมพันธ 
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 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณอวัยวะรางกายจะประกอบดวย 
“เสียง” และ “เขียว” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “เสียง” หมายถึง “ส่ิงที่รับรูไดดวยหู” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1224)  
 คําวา “เขียว” หมายถึง “มีสีอยางสีใบไมสด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 204)  
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “เสียง” จัดอยูในวงความหมายของผลผลิต
จากอวัยวะรางกายมนุษย และ “เขียว” จัดอยูในวงความหมายของสี ซึ่ง “เสียง” และ “เขียว” ตาง
จัดอยูในวงความหมายตนทางของมโนทัศนมนุษยคืออวัยวะรางกายที่ขยายความหมายแสดง
สภาพของสี 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนอวัยวะรางกายกับมโนทัศนอารมณโกรธในตวัอยาง
นี้เปนการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายของผลผลิตจาก
อวัยวะรางกายที่มีการเปลี่ยนสภาพเปนสี (เขียว) เปนอารมณโกรธ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
ผลผลิตจากอวัยวะรางกาย (มนุษย) 

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

                  เสียง                            เขียว 
 (ผลผลิตจากอวัยวะรางกาย)    (สภาพของสี) 

 อารมณโกรธ 
(สภาพของอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคอื ผลผลิตจาก
อวัยวะรางกายคือเสียงเกิดการเปลี่ยนแปลงสภาพเปนสีเขียว แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวง
ความหมายปลายทางคือ สภาพของอารมณโกรธ โดยอารมณโกรธจะแสดงออกทางเสียง 
 อารมณโกรธมีการเปลี่ยนแปลงสภาพซึ่งแสดงออกทางเสียง สภาพของเสียงบอกนัยให
รูวาอารมณมีการเปลี่ยนแปลงจากอารมณปรกติเปนอารมณโกรธ 
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางผลผลิตจากอวัยวะรางกายกับสภาพของสีไปยัง
อารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับอวัยวะรางกายเพื่อแสดงถึงอารมณ
โกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับอวัยวะรางกายสอดคลองและสัมพันธ
กัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนมนุษย 
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 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณมนุษยมาใชในการเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือการถายโยง
ความหมายแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 1)  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนมนุษย 
 
 การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนมนุษยนี้จะเกิดขึ้นในลักษณะที่
แตกตางจากขออ่ืนๆ คือ จะเปนการนําเอาปฏิกิริยาทางรางกายมาใชแสดงอารมณโกรธรวมกับวง
ความหมายอื่นๆ ซึ่งเปนการแสดงนัยเชิงอุปลักษณที่สามารถเขาใจถึงอารมณโกรธของมนุษยได 
กลาวคือ ความรูเร่ืองปฏิกิริยาทางรางกายนี้เปนเรื่องที่ผูใชภาษาในสังคมทราบกันโดยทั่วไปและ
เปนความรูที่รูกันอยูแลว โดยนักภาษาศาสตรปริชาน เชน Kövecses กลาวเกี่ยวกับการนําเอา
ปฏิกิริยาทางรางกายมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณของมนุษยวาเปนสากลลักษณ สามารถ
เกิดกับภาษาตางๆ ไดทั่วโลก เชน รางกายรอน หมายถึง อารมณโกรธ ดังในตัวอยางภาษาตางๆ 
ดังนี้ ภาษาอังกฤษ Billy’s a hothead. ภาษาจีน Wo qide lianshang huolalade. หมายถึง My 
face was pepperily hot with anger. ภาษาญี่ปุน Watashi-no atama-ga katto atsuku-natta 
หมายถึง My head got hot. ภาษาฮังกาเรียน felhevűlt vita หมายถึง heated argument และ 
ภาษาวูลูฟ Tangal na sama xol หมายถึง He upset me, made me angry. Kövecses (2002 : 
156 – 157) เมื่อเกิดความรูสึกโกรธขึ้นมาทําใหเกิดการโยงความคิดจากรางกายไปสูความโกรธ  
 
4.5  อารมณโกรธเปนสัตว 
 
 สัตว หมายถึง “ส่ิงมีชีวิตซึ่งแตกตางไปจากพรรณไม สวนมากมีความรู สึกและ
เคลื่อนไหวยายที่ไปไดเอง, ความหมายที่ใชกันเปนสามัญหมายถึงสัตวที่ไมใชคน, เดรัจฉาน” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1164 - 1165)  
 มโนทัศนสัตว หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของสัตว  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณสัตว” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 2 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธดังนี้  
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 4.5.1 การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนของสัตว พบวามีการถายโยงความหมายแบบ  
ภวสัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง การถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนสัตว การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนสัตวมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.5.1.1 อาการเปลงเสยีงของสัตวกับอาการเปลงเสยีงเพื่อแสดงอารมณโกรธ 
ดังตัวอยาง 

(91) “นี่เธอคิดจะรุมฉันเหรอ” พรพิมลคํารามดวยความโกรธ  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 61) 

 
 จากตัวอยาง (91) คําวา “คําราม” หมายถึง “ทําเสียงขู” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 
251) ) จัดเปนอุปลักษณสัตว ซึ่งอยูในวงความหมายของสัตวและแสดงอาการการเปลงเสียงของ
สัตวในลักษณะของการทําเสียงขู การนําเอาอุปลักษณสัตวมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้
เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “สัตว” ไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “คําราม” ถายโยง
ความหมายเปน “อารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมี
ความหมายที่ตรงกันคือ “การแสดงออกทางการเปลงเสียงขู”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการเปลงเสียงของสัตวไปยังอาการเปลงเสียงของ
มนุษย  และเลือกใช รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสัตว เพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับสัตวสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงให
เห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนสัตว ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : สตัว  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
คําราม  อาการเปลงเสยีงเพื่อแสดงอารมณโกรธ 

(อาการเปลงเสียงของสัตว)  (อาการเปลงเสียงของมนุษย) 
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 4.5.2 การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนสัตว พบวามีการถายโยงความหมายแบบญาณ
สัมพันธ คือ วงความหมายตนทางจะมีมากกวาหนึ่งวงความหมายและมีความสัมพันธกันภายใน
วงความหมาย กอนที่จะเกิดการถายโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง โดยการถาย
โยงความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนสัตว การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนสัตวมีรายละเอียด
ดังนี้ 
 

4.5.2.1 อาการเปลงเสยีงของสัตวกับอาการเปลงเสยีงแสดงอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(92) “มึงตายแน…อีสม” จูคํารามลอดไรฟนออกมาดวยความอาฆาตแคน
กอนทิง้ตัวลงพื้นหองดงัโครม  

(เจานายวัยกระเตาะ, 2546 : 35) 
 
 จากตัวอยาง (92) คําวา “คํารามลอดไรฟน” เปนอุปลักษณสัตวที่แสดงอารมณโกรธ มี
ลักษณะของการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณสัตวจะประกอบดวย “คําราม” 
(ลอด) “ไรฟน” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “คําราม” หมายถึง “ทําเสียงขู” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 251)  
 คําวา “ไรฟน” หมายถึง “แนวฟนตอนที่เหงือกหุม” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 981) 
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “คําราม” จัดอยูในวงความหมายของสัตว 
และ “ไรฟน” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะรางกาย ซึ่ง “คํารามลอดไรฟน” ตางจัดอยูในวง
ความหมายตนทางของมโนทัศนสัตวที่ขยายความหมายแสดงอาการเปลงเสียงขูออกมา 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนสัตวกับมโนทัศนอารมณโกรธในตัวอยางนี้เปน
ญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากการเปลงเสียงของสัตวที่แสดงอาการขูออกมาเปน
การเปลงเสียงเพื่อแสดงอารมณโกรธ ดังนี้ 
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วงความหมายตนทาง :  
สัตว 

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

            คําราม                   (ลอด) ไรฟน 
 (การเปลงเสียงของสัตว) (อวัยวะรางกาย)  

เสียงแสดงอารมณโกรธ 
(การเปลงเสยีงเพื่อแสดงอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ การเปลง
เสียงของสัตวคือคํารามเกิดการเปลงเสียงลอดไรฟนซึ่งทําหนาที่ปดกั้นเสียงใหออกมาในลักษณะ
ของการทําเสียงขูของสัตว แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวงความหมายปลายทางคือ การเปลง
เสียงเพื่อแสดงอารมณโกรธ โดยอารมณโกรธจะแสดงออกทางการเปลงเสียง 
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางการเปลงเสียงของสัตวกับอวัยวะรางกายไปยังการ
เปลงเสียงเพื่อแสดงอารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสัตวเพื่อแสดง
ถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับสัตวสอดคลองและสัมพันธ
กัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนสัตว 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณสัตวมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 2 แบบ คือ การถายโยงความหมาย
แบบภวสัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนสัตว 
 
ตารางที่ 9 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพนัธของมโนทัศนสัตว 
 

แวดวงความหมายตนทาง : 
สัตว 

 แวดวงความหมายปลายทาง : 
อารมณโกรธ 

คําราม  อาการเปลงเสยีงเพื่อแสดงอารมณโกรธ 
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 2)  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนสัตว 
 

• วงความหมายตนทาง : เมื่อสัตวเกิดอารมณโกรธขึ้นมาเพื่อปองกนัตนเองหรือ
ตองการใหอีกฝายหนึง่ทราบมักจะทําเสยีงขูออกมา 

• วงความหมายปลายทาง : เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นเพื่อปองกันตนเองหรือ
ตองการใหอีกฝายหนึง่ทราบมักจะทําเสยีงขูออกมา 
 
 มโนทัศนสัตวที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย
จะเห็นไดวา คนไทยไดนําเอาประสบการณในการเรียนรูทางสังคม และวัฒนธรรมที่อยูในสิ่ง-
แวดลอมมาชวยในการอธิบายความหมายเพื่อใหเกิดความเขาใจรูปภาษาที่เปนนามธรรมใหเขาใจ
มากยิ่งขึ้น มโนทัศนสัตวถือวาเปนประสบการณพื้นฐาน ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมามนุษย
จึงโยงความสัมพันธทางความหมายระหวาง “อุปลักษณสัตว” กับ “อารมณโกรธ” เพื่อนํามาใชใน
การทางอธิบาย และสรางความเขาใจทางภาษาใหชัดเจนยิ่งขึ้น  
 
4.6  อารมณโกรธเปนพืช 
 
 พืช หมายถึง “เมล็ดพันธพืช, ส่ิงที่จะเปนพันธุตอไป, พืชพันธุก็ใช; พรรณไมที่งอกอยู
ตามที่ตางๆ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 793)  
 มโนทัศนพืช หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของพืช 
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณพืช” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ ดังนี้ 
 
 4.6.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนพืช พบวามีการถายโยงความหมายแบบ           
ภวสัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
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ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนพืช การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนพืชมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.6.1.1 สวนประกอบของพืชกับอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(93) แตความแคน...ฝงรากหยัง่ลกึเกินกวาจะลมืได  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 29) 

 
 จากตัวอยาง (93) คําวา “ราก” หมายถึง “สวนของตนไม ตามปรกติอยูในดิน มีหนาที่
ดูดอาหารเลี้ยงลําตน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 946) จัดเปนอุปลักษณพืช ซึ่งอยูในวง
ความหมายของพืชและแสดงสภาพของรากที่ยึดจับลําตนไมใหลม การนําเอาอุปลักษณพืชมา
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตน
ทางคือ “พืช” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทาง
ความหมายทําให “ราก” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทาง
และวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “อยูภายใน” รากอยูภายในดิน สวนอารมณ
โกรธอยูภายในรางกาย ตางมีลักษณะที่อยูในระดับ “ลึก” รวมกัน  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสวนประกอบของพืชไปยังอารมณโกรธ และเลือกใชรูป
ภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับพืชเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็น
ไดวาอารมณโกรธกับพืชสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวา
อารมณโกรธเปนพืช ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :พืช  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ราก  อารมณโกรธ 

(สวนประกอบของพืช)  (สภาพของอารมณโกรธ) 
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4.6.1.2 การขยายพนัธุพืชกับการเริ่มเกิดขึ้นของอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(94) โทสะเด็กหนุมเร่ิมเพาะบางๆ  
(จันทรขามคนื, 2545 : 342) 

 
 จากตัวอยาง (94) คําวา “เพาะ” หมายถึง “ทําใหงอก, ทําใหเกิด” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 801) จัดเปนอุปลักษณพืช และอยูในวงความหมายของพืชที่แสดงสภาพของการเกิดขึ้น
ของพืชดวยวิธีการเพาะ การนําเอาอุปลักษณพืชมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจาก
กระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “พืช” ไปยังวงความหมายปลายทาง
คือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “เพาะ” ถายโยงความหมายเปน 
“การเริ่มเกิดขึ้นของอารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมี
ความหมายที่ตรงกันคือ “การทําใหเกิด”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางการขยายพันธุพืชไปยังการเพิ่มข้ึนของอารมณโกรธ 
และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับพืชเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงทํา
ใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับพืชสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษา
วาอารมณโกรธเปนพืช ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : พชื  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
เพาะ  การเริ่มเกิดขึ้นของอารมณโกรธ 

(การขยายพันธุพืช)  (สภาพของอารมณโกรธ) 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณพืชมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือ การถายโยงความหมาย
แบบภวสัมพันธ ดังนี้ 
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 1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนพืช 
 
ตารางที่ 10 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนพืช 
 

แวดวงความหมายตนทาง : 
พืช 

 แวดวงความหมายปลายทาง : 
อารมณโกรธ 

                   ราก                 อารมณโกรธ 
                   เพาะ                 การเกิดข้ึนของอารมณโกรธ 
 
 มโนทัศนพืชที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยจะ
เห็นไดวา คนไทยไดนําเอาประสบการณในการเรียนรูทางสังคมและวัฒนธรรมที่อยูในสิ่งแวดลอม
มาชวยในการอธิบายทางความหมายเพื่อใหเกิดความเขาใจรูปภาษาที่เปนนามธรรมใหเขาใจมาก
ยิ่งขึ้น มโนทัศนพืชถือวาเปนประสบการณพื้นฐาน ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมามนุษยจึงโยง
ความสัมพันธทางความหมายระหวาง “พืช” กับ “อารมณโกรธ” เพื่อนํามาใชในการอธิบายและ
สรางความเขาใจทางภาษาใหชัดเจนยิ่งขึ้น  

 
4.7  อารมณโกรธเปนส ี
 
 สี หมายถึง “ลักษณะของแสงสวาง ปรากฏแกตาใหเห็นเปนขาว ดํา แดง เขียว เปนตน; 
ส่ิงที่ทําใหตาเห็นเปน ขาว ดํา แดง เขียว เปนตน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1197)  
 มโนทัศนสี หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของสี  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณสี” กับ “อารมณโกรธ” 
มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ ดังนี้ 
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 4.7.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนสี พบวามีการถายโยงความหมายแบบภวสมัพนัธ 
คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยงความหมาย
ดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับอารมณโกรธเปน
สี การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนสีมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.7.1.1 ปริมาณของสีเขมข้ึนกับโกรธเพิ่มข้ึน 
 
ดังตัวอยาง 

(95) …เพียงแตมันปนดวยสีของความแคนมนัจึงไดเขมข้ึน 
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 416) 

 
 จากตัวอยาง (95) คําวา “เขม” หมายถึง “แรงกลา; แก, จัด” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 
: 198) จัดเปนอุปลักษณสี ซึ่งอยูในวงความหมายของสีและแสดงสภาพของสีที่เพิ่มปริมาณความ
เขมข้ึน การนําเอาอุปลักษณสีมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยง
ความหมายจากวงความหมายตนทางคือ (สี) “เขม” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณ
โกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “เขม” ถายโยงความหมายเปน “โกรธเพิ่มข้ึน” 
เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ทําให
เพิ่มข้ึน”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางปริมาณของสีไปยังปริมาณของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสีเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับสีสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษา
วาอารมณโกรธเปนสี ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ส ี  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
เขม  โกรธเพิม่ข้ึน 

(ปริมาณของสี)  (ปริมาณของอารมณโกรธ) 
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4.7.1.2 ปริมาณของสจีางลงกับโกรธนอยลง 
 
ดังตัวอยาง 

(96) เมื่อความแคน...จางหายไป  
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 494)  

 
 จากตัวอยาง (96) คําวา “จาง” หมายถึง “นอย, ลดไป, ไมเขม” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 303) จัดเปนอุปลักษณสี ซึ่งอยูในวงความหมายของสีและแสดงสภาพของสีที่ลดปริมาณ
ความเขมลง การนําเอาอุปลักษณสีมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถาย
โยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “จาง” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณ
โกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “จาง” ถายโยงความหมายเปน “โกรธลดลง” 
เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ทําให
ลดลง”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางปริมาณของสีไปยังปริมาณของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสีเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับสีสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษา
วาอารมณโกรธเปนสี ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : ส ี  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
จาง  โกรธนอยลง 

(ปริมาณของสี)  (ปริมาณของอารมณโกรธ) 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณสีมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือ การถายโยงความหมาย
แบบภวสัมพันธ ดังนี้ 
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 1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนสี 
 
ตารางที่ 11 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนสี 
 

แวดวงความหมายตนทาง : 
สี 

 แวดวงความหมายปลายทาง : 
อารมณโกรธ 

                 เขม                 โกรธมากขึน้ 
                 จาง                 โกรธนอยลง 
 
 นอกจากนี้จะเห็นไดวารูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับสีสามารถที่จะสะทอนใหเหน็ถงึ
มโนทัศนของผูใชภาษาได โดยมโนทัศนสีที่ปรากฏในขอมูลที่เกี่ยวกับอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ
จะเห็นไดมีลักษณะที่มีการเปลี่ยนแปลงระหวางความเขมและความจางของสี โดยลักษณะของ
การเปลี่ยนสภาพปริมาณความเขมของสีจากสภาพสีหนึ่งไปเปนอีกสภาพหนึ่ง ดังแผนภูมิภาพของ
สี ดังนี้  
 

ก 
 
 
 

ข 
 
 
ภาพที่ 8 แสดงการเปลี่ยนแปลงสภาพสี 
 
 เครื่องหมายวงกลม หมายถึง ตัวอยางสี ซึ่งประกอบไปดวยคุณสมบัติของสี สวน
เครื่องหมายลูกศร หมายถึง การเปลี่ยนแปลงสภาพ จากสีหนึ่งไปเปนอีกสีหนึ่ง จากตัวอยางภาพที่ 
9 ก แสดงการเปลี่ยนแปลงสภาพจากสภาพสีที่จางไปยังสภาพสีที่เขมข้ึน สวนภาพที่ 9 ข แสดง
การเปลี่ยนแปลงสภาพจากสภาพสีที่เขมไปยังสภาพสีที่จางลง 
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 อุปลักษณสีที่นํามาใชกับการแสดงอารมณโกรธ จากการตั้งขอสังเกตของผูวิจัยพบวาสี
ที่มีลักษณะสีเขมจะเปนสีที่แสดงอารมณโกรธ สวนสีที่มีลักษณะออนจะเปนสีที่แสดงการหายโกรธ 
โดยสีที่พบกับการแสดงอารมณโกรธ ไดแก สีแดง สีชมพู สีแดงอมมวง เขียว ซึ่งสีเหลานี้จะปรากฏ
กับวงความหมายอวัยวะรางกายหรือผลผลิตจากอวัยวะรางกาย เชน “ใบหนาแดงก่ํา ตาเขียว 
เสียงเขียว” เปนตน   
 
4.8  อารมณโกรธเปนอาหาร 
 
 อาหาร หมายถึง “ของกิน, เครื่องค้ําจุนชีวิต, เครื่องหลอเลี้ยงชีวิต” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1371)  
 มโนทัศนอาหาร หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณ- 
สมบัติของอาหาร  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณอาหาร” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ ดังนี้ 
 
 4.8.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนอาหาร พบวามีการถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนอาหาร การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนอาหารมีรายละเอียด
ดังนี้ 
 

4.8.1.1 สภาพของอาหารเสียกับสภาพของอารมณโกรธ 
ดังตัวอยาง 

(97) …โถ! นึกวาเรือ่งอะไรที่ทาํใหพี่ชายอารมณเสียถงึขนาดมาพาลมาจบัผิด
เอากับเขาทั้งๆ ที่ไมเคยทํามากอน... 

 (ใตเงาตะวัน, 2542 : 375) 
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 จากตัวอยาง (97) คําวา “เสีย” หมายถึง “บูด เชน แกงหมอนี้เสียหมดทั้งหมอ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1220) คําวา “เสีย” จัดเปนอุปลักษณอาหาร ซึ่งอยูในวงความหมาย
ของอาหารและแสดงสภาพของอาหารที่นํามารับประทานไมได การนําเอาอุปลักษณอาหารมา
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตน
ทางคือ “อาหาร” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทาง
ความหมายทําให “อาหาร” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตน
ทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ใชไมได”   
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของอาหารไปยังสภาพของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสภาพของอาหารเสียเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับอาหารสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดง
ใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนอาหาร ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : อาหาร  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
เสีย  อารมณโกรธ 

(สภาพของอาหาร)  (สภาพของอารมณโกรธ) 
 

4.8.1.2 สภาพของอาหารบูดกับสภาพของอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(98) วันนี้เดนภูมิอารมณบูดมาก…มากๆ ดวย เขาอาจะดุ อาจจะตําหนิ
ลูกนอง ถามีใครทําอะไรไมถูกใจ  

(พรายปรารถนา, 2545 : 204) 
 

 จากตัวอยาง (98) คําวา “บูด” หมายถึง “มีรสเปร้ียวและมีกลิ่นเหม็นเปรี้ยวแสดงวา
เสีย (ใชแกอาหาร)” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 634) คําวา “บูด” จัดเปนอุปลักษณอาหาร ซึ่งอยู
ในวงความหมายของอาหารและแสดงสภาพของอาหารที่นํามารับประทานไมได การนําเอาอุป-
ลักษณอาหารมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจาก
วงความหมายตนทางคือ “อาหาร” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการ
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ถายโยงกันทางความหมายทําให “อาหาร” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธ” เนื่องจากวง
ความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ใชไมได”   
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของอาหารไปยังสภาพของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสภาพของอาหารบูดเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับอาหารสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดง
ใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนอาหาร ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : อาหาร  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
บูด  อารมณโกรธ 

(สภาพของอาหาร)  (สภาพของอารมณโกรธ) 
 

4.8.1.3 สภาพของอาหารเนากับสภาพของโกรธมาก 
 
ดังตัวอยาง 

(99) เธอรุนแรงเกนิไปและนายจมิก็เพิง่กลายเปนกระโถนใหเธอทุมอารมณบูด
เนาที่ระงับไวนานเขาใส  

(ลับเลลายเมฆ, 2545 : 134) 
 
 จากตัวอยาง (99) คําวา “บูดเนา” กลาวคือ “บูด” หมายถึง “มีรสเปร้ียวและมีกลิ่น
เหม็นเปรี้ยวแสดงวาเสีย (ใชแกอาหาร)” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 634) สวนคําวา “เนา” 
หมายถึง “เสียและมีกลิ่นเหม็น” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 596) คําวา “บูดเนา” จัดเปนอุป-
ลักษณอาหาร ซึ่งอยูในวงความหมายของอาหารและแสดงสภาพของอาหารที่ไมสามารถที่จะ
นํามารับประทาน และอาจเกิดอันตรายกับผูที่รับประทานเขาไป การนําเอาอุปลักษณอาหารมา
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตน
ทางคือ “อาหาร” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทาง
ความหมายทําให “บูดเนา” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธมาก” เนื่องจากวงความหมาย
ตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ใชไมได”   
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 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของอาหารไปยังสภาพของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสภาพของอาหารเนาเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับอาหารสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดง
ใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนอาหาร ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : อาหาร  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
บูดเนา  อารมณโกรธมาก 

(สภาพของอาหาร)  (สภาพของอารมณโกรธ) 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณอาหารมาใชในการเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือการถายโยง
ความหมายแบบภวสมัพันธ ดังนี้ 
 
 1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนอาหาร  
 
ตารางที่ 12 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนอาหาร 

 
แวดวงความหมายตนทาง : 

อาหาร 
 แวดวงความหมายปลายทาง : 

อารมณโกรธ 
เสีย                   อารมณโกรธ 
บูด                   อารมณโกรธ 
เนา  อารมณโกรธมาก 

 
 นอกจากนี้จะเห็นไดวารูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับอาหารสามารถที่จะสะทอนให
เห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาได โดยมโนทัศนอาหารที่ปรากฏในขอมูลที่เกี่ยวกับอุปลักษณ
อารมณโกรธจะเห็นไดวามีลักษณะการเปลี่ยนแปลงสภาพของอาหาร ดังภาพ 
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               ดี                                                                                                                       เนา 
        ระดับ 1                   ระดับ 2                     ระดับ 3 
 
ภาพที่ 9 แสดงการเปลี่ยนแปลงสภาพอาหารจากอาหารเสีย บูด และเนา ตามลําดับ  
 เครื่องหมายเสนจุดไขปลา ซึ่งอยูในระดับ 1 หมายถึง อาหารเสีย เครื่องหมายเสนประ 
ซึ่งอยูในระดับ 2 หมายถึง อาหารบูด และ เครื่องหมายเสนทึบ ซึ่งอยูในระดับ 3 หมายถึง อาหาร
เนา 
 
 จากสิ่งที่กลาวมาทั้งหมดเกี่ยวกับมโนทัศนอาหารที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุป-
ลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยจะเห็นไดวา คนไทยไดนําเอาประสบการณเกี่ยวกับสภาพ
ของอาหารมาใชเปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ โดยในที่นี้เปนการนําเอาสภาพของการ
เปลี่ยนแปลงของอาหารมาใชในการอธิบายถึงระดับของอารมณโกรธ กลาวคือ สภาพของอาหาร
จะเริ่มมีการเปลี่ยนแปลงจากอาหารที่เสีย บูด ไปจนถึงการบูดเนาซึ่งสัมพันธกับอารมณโกรธที่
เรียงลําดับจากนอยไปหามาก  
 
4.9  อารมณโกรธเปนโรค 
 
 โรค หมายถึง “ภาวะที่รางกายทํางานไดไมเปนปรกติเนื่องจากเชื้อโรคเปนตน” (ราช-
บัณฑิตยสถาน 2546 : 979)  
 มโนทัศนโรค หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของโรค  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณโรค” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 2 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 4.9.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนโรค พบวามีการถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
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ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนโรค การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนโรคมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.9.1.1 อาการของโรคกับอาการโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(100) หมอนัน่อาจจะคั่งแคนเขาแทบบาที่ไปขวางโอกาสงามในครั้งนัน้เอาไว  
(ไฟในวาย,ุ 2546 :  130) 

 
 จากตัวอยาง (100) คําวา “บา” หมายถึง “เสียสติ, วิกลจริต, สติฟนเฟอน, หลงใหล
หรือมัวเมาในสิ่งนั้นๆ จนผิดปรกติ; อาการที่สัตวบางชนิดเชนหมาเปนโรคกลัวน้ําเรียกวา หมาบา” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 619) คําวา “บา” จัดเปนอุปลักษณโรค ซึ่งอยูในวงความหมายของโรค
และแสดงอาการของโรคทางจิตประสาท การนําเอาอุปลักษณโรคมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ
ในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “โรค” ไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “บา” ถาย-
โยงความหมายเปน “อาการของอารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมาย
ปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “อาการทางจิต”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของโรคไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับโรคเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับโรคสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนโรค ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : โรค  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
บา  อาการโกรธ 

(อาการของโรค)  (อาการของอารมณโกรธ) 
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4.9.1.2 อาการของโรคลดลงกับอาการโกรธลดลง 
 
ดังตัวอยาง 

(101) รอใหอารมณโกรธลดทุเลาลงเสียกอน แลวคอยพูดคุยกนัใหม  
(ภาตา, 2543: 13) 

 จากตัวอยาง (101) คําวา “ทุเลา” หมายถึง “คอยยังชั่ว เชน ไขทุเลา” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 536) คําวา “ทุเลา” จัดเปนอุปลักษณโรค ซึ่งอยูในวงความหมายของโรคและแสดง
อาการของโรคลดลง การนําเอาอุปลักษณโรคมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจาก
กระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “โรค” ไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ทุเลา” ถายโยง
ความหมายเปน “อาการของอารมณโกรธลดลง” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวง
ความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ลดลงหรือทําใหดีข้ึน”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของโรคลดลงไปยังอาการของอารมณโกรธ
ลดลง และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับโรคเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้น 
จึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับโรคสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศน
ของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนโรค ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : โรค  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ทุเลา  อาการโกรธลดลง 

(อาการของโรค)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 
 4.9.2  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนโรค พบวามีการถายโยงความหมายแบบญาณ
สัมพันธ คือ วงความหมายตนทางจะมีมากกวาหนึ่งวงความหมายและมีความสัมพันธกันภายใน
วงความหมาย กอนที่จะเกิดการถายโยงความหมายไปยังวงความหมายปลายทาง โดยการถาย
โยงความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
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อารมณโกรธเปนโรค การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนโรคมีรายละเอียด
ดังนี้ 
 

4.9.2.1 อาการของโรคกับอาการของอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(102) หัวใจเขายังระบมดวย...ความแคน  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 317) 

 
 จากตัวอยาง (102) คําวา “หัวใจระบม” เปนอุปลักษณโรคที่แสดงอารมณโกรธ มี
ลักษณะของการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณโรคจะประกอบดวย “หัวใจ” และ 
“ระบบ” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “หัวใจ” หมายถึง “อวัยวะภายในสําหรับฉีดเลือดใหหมุนเวียนเลี้ยงรางกาย” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1283)  
 คําวา “ระบม” หมายถึง “อาการเจ็บราวที่เกิดจากความเมื่อยขัดหรือบอบช้ําเปนตน” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 933) 
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “หัวใจ” จัดอยูในวงความหมายของอวัยวะ
รางกาย และ “ระบม” จัดอยูในวงความหมายของโรค ซึ่ง “หัวใจระบม” ตางจัดอยูในวงความหมาย
ตนทางของมโนทัศนโรคคืออวัยวะรางกายเกิดความบอบช้ํา 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนโรคกับมโนทัศนอารมณโกรธในตัวอยางนี้เปน
ญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากโรคที่มีอาการบอบช้ําเปนอาการของอารมณโกรธ 
ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
โรค 

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

         หัวใจ                          ระบม 
 (อวัยวะรางกาย)         (อาการของโรค) 

 อาการของอารมณโกรธ 
(อาการของอารมณโกรธ) 
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 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ อวัยวะ
รางกายคือหัวใจเกิดอาการระบมทําใหบอบช้ํา แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวงความหมาย
ปลายทางคือ อาการของอารมณโกรธ  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอวัยวะรางกายกับอาการของโรคไปยังอาการของ
อารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับโรคเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับโรคสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงให
เห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนโรค 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณโรคมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 2 แบบ คือการถายโยงความหมายแบบ
ภวสัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนโรค 
 
ตารางที่ 13 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนโรค 

 
แวดวงความหมายตนทาง : 

โรค 
 แวดวงความหมายปลายทาง : 

ความโกรธ 
                 บา                  อาการโกรธ 
                 ทุเลา                อาการโกรธลดลง 
 
 2)  แบบญาณสัมพันธของมโนทัศนโรค 
 

• วงความหมายตนทาง : เมื่ออวัยวะรางกายไดรับการกระทบกระเทือนจนทําให
เกิดการเจ็บปวดซึ่งเปนอาการของโรคสงผลใหอวัยวะรางกายไมสามารถทํางานไดอยางปรกติ  

• วงความหมายปลายทาง : เมื่อเกิดอารมณโกรธจิตใจไดรับผลกระทบกระเทือน
จนทําใหเกิดความรูสึกไมพอใจซึ่งเปนอาการที่แสดงออกมาสงผลใหอารมณไมเปนไปอยางปรกติ 
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 นอกจากนี้จะเห็นไดวารูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับโรคสามารถที่จะสะทอนใหเห็น
ถึงมโนทัศนของผูใชภาษาได โดยมโนทัศนโรคจะมีลักษณะเปนแผนภูมิภาพซึ่งจะเกิดขึ้นในระบบ
ความคิดของมนุษย เมื่อกลาวถึงโรคสามารถที่จะเขาใจความหมายและลักษณะทั่วๆ ไป ของโรค
ไดทันที ดังนี้  
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ 10 แสดงแผนภูมิภาพของโรคซึ่งอยูในรางกายของมนุษย 
 
 วงกลม หมายถึง รางกายเปนที่ปดลอมที่สามารถบรรจุสรรพสิ่งตางๆ ลงไปได สวน
เครื่องหมาย X หมายถึง เชื้อโรค จะสังเกตเห็นวาแผนภูมิภาพโรคจะมีลักษณะองครวมและเปน
ภาพที่ไมซับซอน กลาวคือ แผนภูมิภาพโรคจะเปนตัวแทนทั้งหมดของสิ่งที่เกี่ยวกับโรค เมื่อ
กลาวถึงสิ่งที่เกี่ยวกับโรคจะสามารถเขาใจถึงความหมายและคุณลักษณะของโรคไดทันที ความ
เขาใจดังกลาวนี้ เกิดจากกระบวนการทางปริชานของมนุษยที่เกี่ยวกับการเรียนรูที่มาจาก
ประสบการณหรือส่ิงแวดลอม 
 มโนทัศนโรคที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยจะ
เห็นไดวา คนไทยไดนําเอาประสบการณในการเรียนรูทางสังคมและวัฒนธรรมที่อยูในสิ่งแวดลอม
มาชวยในการอธิบายทางความหมายเพื่อใหเกิดความเขาใจรูปภาษาที่เปนนามธรรมใหเขาใจมาก
ยิ่งขึ้น มโนทัศนโรคถือวาเปนประสบการณพื้นฐาน ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมามนุษยจึงโยง
ความสัมพันธทางความหมายระหวาง “โรค” กับ “อารมณโกรธ” เพื่อนํามาใชในการอธิบาย และ
สรางความเขาใจทางภาษาใหชัดเจนยิ่งขึ้น  
 
 

 
X 
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4.10  อารมณโกรธเปนทรัพยสนิ 
 
 ทรัพยสิน หมายถึง “วัตถุทั้งที่มีรูปรางและไมมีรูปราง ซึ่งอาจมีราคาและอาจถือเอาได” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 503)  
 มโนทัศนทรัพยสิน หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือ
คุณสมบัติของทรัพยสิน  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณทรัพยสิน” กับ 
“อารมณโกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ ดังนี้ 
 

4.10.1 การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนทรัพยสิน พบวามีการถายโยงความหมายแบบ  
ภวสัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนทรัพยสิน การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนทรัพยสินมี
รายละเอียดดังนี้ 
 

4.10.1.1 ปริมาณของทรัพยสินเพิ่มข้ึนกับอารมณโกรธมาก 
 
ดังตัวอยาง 

(103) เขาหัวเราะระรื่นชางร่ํารวยอารมณกวนโทสะอวยัวะเบือ้งต่ําชาวบาน
เหลือเกนิ  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 246) 
 
 จากตัวอยาง (103) คําวา “รํ่ารวย” หมายถึง “รวยมาก, มั่งคั่ง” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 957) คําวา  “รํ่ารวย” จัดเปนอุปลักษณทรัพยสิน ซึ่งอยูในวงความหมายของทรัพยสินและ
แสดงปริมาณของทรัพยสินที่มีจํานวนมาก การนําเอาอุปลักษณทรัพยสินมาเปรียบเทียบกับ
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อารมณโกรธในที่นี้ เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ 
“ทรัพยสิน” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทาง
ความหมายทําให “รํ่ารวย” ถายโยงความหมายเปน “ปริมาณของอารมณโกรธเพิ่มข้ึน” เนื่องจาก
วงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “มีจํานวนมาก”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางปริมาณของทรัพยสินไปยังปริมาณของอารมณโกรธ 
และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับทรัพยสินเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ  เพราะฉะนั้น 
จึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับทรัพยสินสอดคลองและสัมพันธกัน   อันแสดงใหเห็น
มโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนทรัพยสิน ดังนี้ 
 
วงความหมายตนทาง : ทรัพยสนิ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 

รํ่ารวย  อารมณโกรธมาก 
(ปริมาณของทรัพยสิน)  (ปริมาณของอารมณโกรธ) 

 
4.10.1.2 การใชจายทรพัยสินกับการแสดงอารมณโกรธ 

 
ดังตัวอยาง 

(104) ‘กูไมไดดา กูจะเอาความจรงิ’ พอใชอารมณ กอนจะเขาไปกระชากรางซูบ
นั้นดวยเรี่ยวแรงมหาศาล  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 51) 
 
 จากตัวอยาง (104) คําวา “ใช” หมายถึง “จับจาย; เอามาทําใหเกิดประโยชน; ชําระ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 374) คําวา  “ใช” จัดเปนอุปลักษณทรัพยสิน ซึ่งอยูในวงความหมาย
ของทรัพยสินและแสดงการจับจายทรัพยสินเพื่อทําใหเกิดประโยชน การนําเอาอุปลักษณทรัพยสิน
มาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมาย
ตนทางคือ “ทรัพยสิน” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกัน
ทางความหมายทําให “ใช” ถายโยงความหมายเปน “แสดงอารมณโกรธออกมา” เนื่องจากวง
ความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ทําประโยชนแกตน”  
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 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางการใชจายทรัพยสินไปยังการแสดงอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับทรัพยสินเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึง
สามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับทรัพยสินสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโน-
ทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนทรัพยสิน ดังนี้ 
 
วงความหมายตนทาง : ทรัพยสนิ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 

ใช  การแสดงอารมณโกรธ 
(การใชจายทรพัยสิน)  (อาการของอารมณโกรธ) 

 
4.10.1.3 ตนทนุกับอารมณโกรธทีม่ีอยูแตเดิม 

 
ดังตัวอยาง 

(105) ...วันนี้เจอแตเร่ืองไมเขาหู หงุดหงิดลึกๆ เปนทุนเดิมอยูแลว…  
(ลางลิขิต, 2543 : 150) 

 
 จากตัวอยาง (105) คําวา “ทุน” หมายถึง “ของเดิมหรือเงินเดิมที่มีไว ลงไว กําหนดไว 
จัดตั้งไว เพื่อประโยชนใหงอกงาม” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 534) คําวา  “ทุน” จัดเปนอุป-
ลักษณทรัพยสิน ซึ่งอยูในวงความหมายของทรัพยสินและแสดงถึงทรัพยสินที่มีอยูแตเดิม การ
นําเอาอุปลักษณทรัพยสินมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยง
ความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ทรัพยสิน” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณ
โกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ทุน” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธที่
มีอยูแตเดิม” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกัน
คือ “ของเดิมที่มีอยูแลว”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางทรัพยสินที่มีอยูแตเดิมไปยังอาการของอารมณโกรธ 
และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับทรัพยสินเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้น 
จึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับทรัพยสินสอดคลองและสัมพันธกัน   อันแสดงใหเห็น
มโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนทรัพยสิน ดังนี้ 
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วงความหมายตนทาง : ทรัพยสนิ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ทุน  อารมณโกรธทีม่ีอยูแตเดิม 

(ทรัพยสินทีม่อียูแตเดิม)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 

4.10.1.4 การชําระหนี้สินกับอารมณโกรธหายไป 
 
ดังตัวอยาง 

(106) …แผนการที่คิดไวเสร็จไปอีกขั้นตอน ที่เหลือนั้นคือหนี้แคนที่ตองชําระ
ใหหมดสิ้น… 

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 148) 
 
 จากตัวอยาง (106) คําวา “ชําระหนี้” หมายถึง คําวา “ชําระ” หมายถึง “ใช ในคําวา 
ชําระหนี้” (ราชบัณฑิตยสถาน 2539 : 268) สวนคําวา “หนี้” หมายถึง “เงินที่ผูหนึ่งติดคางอยู
จะตองใชใหแกอีกผูหนึ่ง” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1251) ดังนั้น “ชําระหนี้” จัดเปนอุปลักษณ
ทรัพยสิน ซึ่งอยูในวงความหมายของทรัพยสินและแสดงการทําใหหนี้สินที่เคยติดคางเอาไวหายไป 
การนําเอาอุปลักษณทรัพยสินมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยง
ความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ทรัพยสิน” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณ
โกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ชําระหนี้” ถายโยงความหมายเปน “อารมณ
โกรธหายไป” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกัน
คือ “ทําใหหมดไป”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางการใชจายทรัพยสินไปยังอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับทรัพยสินเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึง
สามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับทรัพยสินสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโน
ทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนทรัพยสิน ดังนี้ 
 
วงความหมายตนทาง : ทรัพยสนิ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 

ชําระหนี ้  อารมณโกรธหายไป 
(การใชจายทรพัยสิน)  (อาการของอารมณโกรธ) 
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 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณทรัพยสินมาใชในการเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือการถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ ดังนี้ 
 1)  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนทรัพยสิน 
 
ตารางที่ 14 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนทรัพยสิน 

 
แวดวงความหมายตนทาง : 

ทรัพยสิน 
 แวดวงความหมายปลายทาง : 

อารมณโกรธ 
                  รํ่ารวย                อาการโกรธมาก 
                  ใช                การแสดงอารมณโกรธ 
                  ทนุ                อาการโกรธทีม่ีอยูแตเดิม 
                  ชาํระหนี ้                อาการโกรธหายไป  
 
 มโนทัศนทรัพยสินที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทยจะเห็นไดวา คนไทยไดนําเอาประสบการณเกี่ยวกับทรัพยสินมาใชเปนอุปลักษณแสดง
อารมณโกรธ โดยในที่นี้เปนการนําเอาทรัพยสิน และ การแลกเปลี่ยนเกี่ยวกับทรัพยสินมาใชเปน
อุปลักษณแสดงอารมณโกรธ โดยการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางไปยังวง
ความหมายปลายทาง สามารถอธิบายรูปภาษาที่เกี่ยวกับอารมณโกรธไดอยางเปนรูปธรรมมากขึ้น 
 
4.11  อารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาต ิ
 
 ปรากฏการณธรรมชาติ หมายถงึ ส่ิงที่เกิดขึ้งเองตามธรรมชาติโดยมนษุยไมไดผานการ
ปรุงแตงดวยฝมือของมนษุย เชน ฝนตก ฟารอง ภูเขาไฟระเบิด เปนตน 
 มโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติ หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับ
คุณลักษณะหรือคุณสมบัติของปรากฏการณธรรมชาติ  
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ” 
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กับ “อารมณโกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 2 แบบ คือ การถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ และการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ ดังนี้ 
 
 4.11.1 การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติ พบวามีการถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง 
โดยการถายโยงความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโน-
ทัศนเกี่ยวกับอารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาติ การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของ
มโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.11.1.1  ความรนุแรงของปรากฏการณธรรมชาติกบัความรุนแรงของอารมณ
โกรธ 

 
ดังตัวอยาง 

(107) …ไมเคยมีใครทานไตฝุนอารมณของคุณแมไดนอกจากคุณยา  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 167) 

 
 จากตัวอยาง (107) คําวา “ไตฝุน” หมายถึง “ชื่อพายุหมุนที่มีกําลังแรงจัด ทําใหมีฝน
ตกหนักมาก เกิดขึ้นในบริเวณภาคตะวันตกของมหาสมุทรแปซิฟกและในทะเลจีน มีความเร็วลม
ใกลบริเวณศูนยกลางตั้งแต 65 นอต หรือ 120 กิโลเมตรตอชั่วโมงขึ้นไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 483) คําวา “ไตฝุน” จัดเปนอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติ ซึ่งอยูในวงความหมายของ
ปรากฏการณธรรมชาติและแสดงสภาพความรุนแรงของพายุชนิดหนึ่งที่สามารถสรางความ
เสียหายได การนําเอาอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิด
จากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ปรากฏการณธรรมชาติ” ไปยัง
วงความหมายปลายทาง คือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ไตฝุน” 
ถายโยงความหมายเปน “ความรุนแรงของอารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวง
ความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “กําลังแรงจัด”  
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 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของปรากฏการณธรรมชาติไปยังสภาพของ
อารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับปรากฏการณธรรมชาติก็คือลมพายุ 
(ไตฝุน) เพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับ
ปรากฏการณธรรมชาติสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวา
อารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาติ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
ปรากฏการณธรรมชาต ิ

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

ไตฝุน  ความรุนแรงของอารมณโกรธ 
(สภาพของปรากฏการณธรรมชาต)ิ  (สภาพของอารมณโกรธ) 

 
4.11.1.2   ปรากฏการณธรรมชาติที่ไมดีหายไปกับอารมณโกรธ 

 
ดังตัวอยาง 

(108) เมื่อเมฆรายแหงอารมณฉุนเฉียวและหวาดหวั่นผานพนไป กฤตก็กลาย 
เปนคนออนโยน ชางเอาใจ เปยมไปดวยการกระทําที่เปนขั้นเปนตอน
ดังเดิม  

(ลับแลลายเมฆ, 2544: 233) 
 
 จากตัวอยาง (108) คําวา “เมฆราย” กลาวคือ คําวา “เมฆ” หมายถึง “ไอน้ําที่รวมตัว
กันเปนกลุมกอนลอยอยูในอากาศ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 871) สวนคําวา “ราย” หมายถึง 
“ดุ ชั่ว ไมดี เปนอันตราย” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 942) “เมฆราย” จัดเปนอุปลักษณ
ปรากฏการณธรรมชาติ ซึ่งอยูในวงความหมายของปรากฏการณธรรมชาติและแสดงสภาพของ
ปรากฏการณธรรมชาติที่มีลักษณะไมดีกําลังจะหายไป (ดูปริบทประกอบ) การนําเอาอุปลักษณ
ปรากฏการณธรรมชาติมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยง
ความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “ปรากฏการณธรรมชาติ” ไปยังวงความหมายปลายทาง
คือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “เมฆราย” ถายโยงความหมาย
เปน “อารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่
ตรงกันคือ “ส่ิงที่ไมดี”  
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 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางสภาพของปรากฏการณธรรมชาติไปยังอาการของ
อารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับปรากฏการณธรรมชาติในลักษณะที่
ไมดีหรือสรางความเสียหายเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวา
อารมณโกรธกับปรากฏการณธรรมชาติสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของ
ผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาติ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
ปรากฏการณธรรมชาต ิ

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

เมฆราย  อารมณโกรธ 
(สภาพของปรากฏการณธรรมชาต)ิ  (อาการของอารมณโกรธ) 

 
 4.11.2  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติ พบวามีการถายโยง
ความหมายแบบญาณสัมพันธ คือ วงความหมายตนทางจะมีมากกวาหนึ่งวงความหมายและมี
ความสัมพันธกันภายในวงความหมาย กอนที่จะเกิดการถายโยงความหมายไปยังวงความหมาย
ปลายทาง โดยการถายโยงความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคม
ไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับอารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาติ การถายโยงความหมายแบบ
ญาณสัมพันธของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติมรีายละเอียดดังนี้ 
 

4.11.2 ภูเขาไฟระเบิดกับอาการสูญเสียการควบคมุ 
 
ดังตัวอยาง 

(109) คุณชัญญาแทบจะเหาะจากภูเก็ตมาเมื่อรูขาวจากโทรศพัททางไกล เธอ
มาถงึบาน ดวยโทสะยิ่งกวาภูเขาไฟระเบดิ  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 218) 
 
 จากตัวอยาง (109) คําวา “ภูเขาไฟระเบิด” เปนอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติที่
แสดงอารมณโกรธ มีลักษณะของการถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
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 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใช เปนอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติจะ
ประกอบดวย “ภูเขาไฟ” และ “ระเบิด” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “ภูเขาไฟ” หมายถึง “ภูเขาที่เกิดขึ้นโดยการปะทุของหินหนืดรอนแรงดันสูงใต
เปลือกโลก” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 825)  
 คําวา “ระเบิด” หมายถึง “ปะทุแตกออกไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 934) 
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “ภูเขาไฟ” จัดอยูในวงความหมายของ
ปรากฏการณธรรมชาติ และ “ระเบิด” จัดอยูในวงความหมายของวัตถุที่สามารถระบิดได ซึง่ “ภูเขา
ไฟระเบิด” ตางจัดอยูในวงความหมายตนทางของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติคือภูเขาไฟที่
ระเบิดออกมาเนื่องจากอุณหภูมิที่รอนกอปรกับแรงดันที่อยูภายในภูเขาไฟ 
 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติกบัมโนทัศนอารมณโกรธใน
ตัวอยางนี้เปนญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากปรากฏการณธรรมชาติที่มีสภาพการ
ปะทุของลาวาที่รอนอยูภายในเปนอาการของอารมณโกรธ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
ปรากฏการณธรรมชาต ิ

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

         ภูเขาไฟ                                ระเบิด 
 (สภาพปรากฏการณธรรมชาติ)  (อาการปะท)ุ 

การแสดงความโกรธแบบสญูเสียการควบคุม 
(อาการของอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ ภูเขาไฟคือ
สภาพของปรากฏการณธรรมชาติที่เกิดการระเบิด แลวจึงถายโยงความหมายไปเปนวงความหมาย
ปลายทางคือ การแสดงความโกรธแบบสูญเสียการควบคุม  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางปรากฏการณธรรมชาติกับอาการปะทุไปยังอาการของ
อารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับปรากฏการณธรรมชาติเพื่อแสดงถึง
อารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับปรากฏการณธรรมชาติ
สอดคลองและสัมพันธกัน  อันแสดงให เห็นมโนทัศนของผู ใชภาษาวาอารมณโกรธเปน
ปรากฏการณธรรมชาติ 
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4.11.2.2  อาการปะทุของภูเขาไฟระเบิดกับความรนุแรงของอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(110) …พรหมพยัคฆมองณจนัทรดวยความโมโหที่คุกรุนราวลาวารอนทีร่อ
การปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 : 181) 
 
 จากตัวอยาง (110) คําวา “คุกรุนราวลาวารอนที่รอการปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ” 
เปนอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติที่อาการปะทุของลาวาที่อยูในปลองภูเขาไฟ มีลักษณะของ
การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธ 
 เมื่อพิจารณาความหมายของคําที่ใชเปนอุปลักษณโรคจะประกอบดวย “คุ” “กรุน” 
“ลาวา” “รอน” “ปะทุ”  และ (ปลอง) “ภูเขาไฟ” มีความหมายดังนี้ 
 คําวา “คุ” หมายถึง “ไหมระอุอยูขางในอยางไฟที่ไหมขอนไมระอุอยูขางใน” (ราช- 
บัณฑิตยสถาน 2546 : 252)  
 คําวา “กรุน” หมายถึง “อาการของไฟที่ยังไมดับแตไมถึงกับลุกโพลง” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 71) 
 คําวา “ลาวา” หมายถึง “หินหนืดใตเปลือกโลกที่พุงไหลออกมาจากปลองภูเขาไฟ” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1010) 
 คําวา “รอน” หมายถึง “มีความรูสึกตามผิวหนังเหมือนถูกไฟเปนตน” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 929) 
 คําวา “ปะทุ” หมายถึง “แตกหรือผุดออกมาดวยแรงเบงดัน” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 
: 684) 
 คําวา “ภูเขาไฟ” หมายถึง “ภูเขาที่เกิดขึ้นโดยการปะทุของหินหนืดรอนแรงดันสูงใต
เปลือกโลก” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 825)  
 แตละคําจัดอยูในวงความหมายตางๆ คือ “คุกรุน” จัดอยูในวงความหมายของไฟ 
“ลาวารอน” “ปะทุ” และ “ภูเขาไฟ” จัดอยูในวงความหมายของปรากฏการณธรรมชาติ ซึ่ง “คุกรุน
ราวลาวารอนที่รอการปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ” ตางจัดอยูในวงความหมายตนทางของมโน-
ทัศนปรากฏการณธรรมชาติที่กําลังจะระเบิดออกมา 
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 ลักษณะความสัมพันธของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติกับมโนทัศนอารมณโกรธใน
ตัวอยางนี้เปนญาณสัมพันธ ซึ่งมีการถายโยงความหมายจากปรากฏการณธรรมชาติที่มีอาการ
ของลาวาที่รอนอยูภายในเปนอาการของอารมณโกรธ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
ปรากฏการณธรรมชาต ิ

 วงความหมายปลายทาง :  
อารมณโกรธ 

      คุกรุน              ลาวารอน ปะท(ุปลอง) ภูเขาไฟ 
 (อาการของไฟ)    (สภาพของปรากฏการณธรรมชาติ) 

ความรุนแรงของอารมณโกรธ 
(อาการของอารมณโกรธ) 

 
 จะเห็นไดวา ในวงความหมายตนทางจะประกอบดวยวงความหมายมากกวาหนึ่งวง
ความหมายที่มีความสัมพันธกันภายในกอนที่จะเกิดการถายโยงความหมาย กลาวคือ คุกรุน 
ลาลารอน ปะทุ คืออาการของไฟซึ่งเกิดจากปรากฏการณธรรมชาติ แลวจึงถายโยงความหมายไป
เปนวงความหมายปลายทางคือ ความรุนแรงของอารมณโกรธ 
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของไฟกับสภาพของปรากฏการณธรรมชาติไป
ยังอาการของอารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับปรากฏการณ
ธรรมชาติเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้น จึงทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับปรากฏการณ
ธรรมชาติสอดคลองและสัมพันธกันอันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปน
ปรากฏการณธรรมชาติ 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติมาใชในการ
เปรียบเทียบกับอารมณโกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 2 แบบ คือการ
ถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ  
 
 1)  แบบภวสมัพันธของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติ 
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ตารางที่ 15 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติ 
 

แวดวงความหมายตนทาง : 
ปรากฏการณธรรมชาติ 

 แวดวงความหมายปลายทาง : 
อารมณโกรธ 

                  ไตฝุน                อารมณโกรธ 
                  เมฆราย                อารมณโกรธ 
 
 2)  การถายโยงความหมายแบบญาณสัมพันธของมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาต ิ
 

• วงความหมายตนทาง : เมื่อความรอนคกุรุนภายในภูเขาไฟทาํใหลาวาที่อยูใน
ภูเขาไฟเกิดการปะทุออกมา 

• วงความหมายปลายทาง : เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมาทําใหของเหลวในรางกาย
เกิดการเคลื่อนที ่
 
 นอกจากนี้จะเห็นไดวารูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับปรากฏการณธรรมชาติ
สามารถที่จะสะทอนใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาได โดยมโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติใน
กรณีภูเขาไฟระเบิดจะมีลักษณะเปนแผนภูมิภาพซึ่งจะเกิดขึ้นในระบบความคิดของมนุษย เมื่อ
กลาวถึงปรากฏการณธรรมชาติที่เกี่ยวกับการระเบิดของภูเขาไฟสามารถที่จะเขาใจความหมาย
และลักษณะทั่วๆ ไป ของปรากฏการณธรรมชาติที่เกี่ยวกับภูเขาไฟระเบิดไดทันที ดังนี้  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 11 แสดงแผนภูมิภาพปรากฏการณธรรมชาติของการระเบิดของภูเขาไฟ 
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 จากภาพที่ 12 จะเห็นไดวาแผนภูมิภาพของการระเบิดของภูเขาไฟจะประกอบไปดวย
องคประกอบของภาพพื้นที่ภายใน พื้นที่ภายนอก และการเคลื่อนที่ กลาวคือ รูปทรงกระบอก 
หมายถึง พื้นที่ภายใน สวนนอกรูปทรงกระบอกเปนพื้นที่ภายนอก และ ลูกศร หมายถึง ทิศทางการ
เคลื่อนที่ของลาวาหรือวัตถุที่รอนพุงขึ้นสูงภายนอก จะสังเกตเห็นวาแผนภูมิภาพปรากฏการณ
ธรรมชาติคือภูเขาไฟระเบิดจะมีลักษณะองครวมและเปนภาพที่ไมซับซอน กลาวคือ แผนภูมิภาพ
ปรากฏการณธรรมชาติของการระเบิดของภูเขาไฟจะเปนตัวแทนทั้งหมดของสิ่งที่เกี่ยวกับการ
ระเบิดของภูเขาไฟ เมื่อกลาวถึงสิ่งที่เกี่ยวกับภูเขาไฟระเบิดจะสามารถเขาใจถึงความหมายและ
คุณลักษณะของสัตวไดทันที ความเขาใจดังกลาวนี้เกิดจากกระบวนการทางปริชานของมนุษยที่
เกี่ยวกับการเรียนรูที่มาจากประสบการณหรือส่ิงแวดลอม 
 มโนทัศนปรากฏการณธรรมชาติที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณ
โกรธในภาษาไทย จะเห็นไดวาการนําเอาปรากฏการณธรรมชาติในลักษณะที่เปนปรากฏการณ
ธรรรมชาติที่สรางอันตรายใหแกผูที่อยูในบริเวณใกลเคียง เชน ภูเขาไฟระเบิด เปนตน ถึงแมวา
ภูเขาไฟระเบิดไมไดเปนประสบการณโดยตรงของผูใชภาษาในสังคมไทย แตผูใชภาษาไดนําเอา
ประสบการณที่คุนเคย เชน  ไฟ ซึ่งมีอุณหภูมิที่รอน และคุณสมบัติรวมกับคุณสมบัติของภูเขาไฟ
คืออุณหภูมิที่รอน ดังนั้น ผูใชภาษาจึงนําเอาประสบการณที่เกี่ยวกับอุณหภูมิที่รอนมาใชแสดง
อารมณโกรธในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ เพื่อสรางความเขาใจในการสื่อสารและอธิบายอารมณ
โกรธไดอยางเปนรูปธรรม 
 
4.12  อารมณโกรธเปนสงคราม 
 
 สงคราม หมายถึง “การรบใหญที่มีคนจํานวนมากตอสูฆาฟนกนั” (ราชบัณฑิตยสถาน 
2546 : 1112)  
 มโนทัศนสงคราม หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือ
คุณสมบัติของสงคราม 
 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณสงคราม” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ ดังนี้ 
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 4.12.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนสงคราม พบวามีการถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนสงคราม การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนสงครามมี
รายละเอียดดังนี้ 
 
 

4.12.1.1  ผลของการตอสูกบัทําใหอารมณโกรธหายไป 
ดังตัวอยาง 

(111) เรยาไมรู หลอนอยูเพียงอยางเดียววา มนัเรารอนทรมานอยางนาโมโห แต
หลอนตองเอาชนะมันใหได  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 204) 
 
 จากตัวอยาง (111) คําวา “เอาชนะ” หมายถึง “ทําใหอีกฝายหนึ่งแพ” (ราชบัณฑิตย-
สถาน 2546 : 1395) จัดเปนอุปลักษณสงคราม ซึ่งอยูในวงความหมายของสงครามและแสดงตอสู
กับฝายตรงขามเพื่อทําใหอีกฝายหนึ่งแพ การนําเอาอุปลักษณสงครามมาเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “สงคราม” ไปยัง
วงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให 
“เอาชนะ” ถายโยงความหมายเปน “ทําใหอารมณโกรธหายไป” เนื่องจากวงความหมายตนทาง
และวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “ทําใหอีกฝายหนึ่งแพ”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางผลของการตอสูในสงครามไปยังอาการของอารมณ
โกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับสงครามเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ 
เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับสงครามสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดง
ใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนสงคราม ดังนี้ 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 187

วงความหมายตนทาง : สงคราม  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
เอาชนะ  ทําใหอารมณโกรธหายไป 

(ผลของการตอสูในสงคราม)  (อาการของอารมณโกรธ) 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณสงครามมาใชในการเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือ การถายโยง
ความหมายแบบภวสัมพันธ ดังนี้ 
 
 1)  แบบภวสมัพันธของมโนทัศนสงคราม 
 
ตารางที่ 16 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนสงคราม 
 

แวดวงความหมายตนทาง : 
สงคราม 

 แวดวงความหมายปลายทาง : 
ความโกรธ 

                 เอาชนะ                ทําใหอารมณโกรธหายไป 
 

 จากสิ่งที่กลาวมาทั้งหมดเกี่ยวกับมโนทัศนสงครามที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุป-
ลักษณแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยจะเห็นไดวา คนไทยไดนําเอาประสบการณเกี่ยวกับสงคราม 
คือ การตอสูมาใชเปรียบเทียบกับอารมณโกรธของมนุษย ซึ่งสงครามเปนสิ่งที่พบเห็นหรือเปน
ประสบการณที่ไดจากสิ่งแวดลอมของมนุษย และสงครามมีคุณสมบัติที่สอดคลองกับสภาวะของ
ความโกรธ ดังนั้นเมื่อเกิดความโกรธขึ้นมามนุษยไดถายโยงทางความหมายจากวงความหมายตน
ทาง คือ สงครามยังวงความหมายปลายทางคือความโกรธซึ่งสามารถอธิบายอารมณโกรธไดอยาง
เปนรูปธรรม 
 
4.13  อารมณโกรธเปนวตัถุ 
 
 วัตถุ หมายถงึ “ส่ิงของ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1059) 
 มโนทัศนวัตถุ หมายถึง ความคิดที่เกี่ยวของหรือสัมพันธกับคุณลักษณะหรือคุณสมบัติ
ของวัตถุ 
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 หากพิจารณาดานความสัมพันธของการถายโยงความหมายระหวางวงความหมายตน
ทางกับวงความหมายปลายทาง ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวา “อุปลักษณวัตถุ” กับ “อารมณ
โกรธ” มีการถายโยงความหมายตามความสัมพันธกัน 1 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ ดังนี้ 
 
 4.13.1  การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ 
 
 การถายโยงความหมายของมโนทัศนวัตถุ พบวามีการถายโยงความหมายแบบภว-
สัมพันธ คือ การถายโยงจากวงความหมายหนึ่งไปยังอีกวงความหมายหนึ่ง โดยการถายโยง
ความหมายดังกลาวนี้ แสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใชภาษาในสังคมไดวามีมโนทัศนเกี่ยวกับ
อารมณโกรธเปนวัตถุ การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนวัตถุมีรายละเอียดดังนี้ 
 

4.13.1.1  การยึดจับวัตถุกับการมีอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(112) และที่สุดก็ยึดจับเอาอารมณโกรธเกลียดอาฆาตแคนชงิชัง… 
(ไฟในวาย,ุ 2546 : 445) 

 
 จากตัวอยาง (112) คําวา “ยึด” หมายถึง “ถือเอาไว” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 908) 
สวนคําวา สวนคําวา “จับ” หมายถึง “อาการที่ใชมือแตะตองสิ่งใดสิ่งหนึ่งตลอดจนกําไวยึดไว” 
(ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 301) “ยึดจับ” จัดเปนอุปลักษณวัตถุ ซึ่งอยูในวงความหมายของวัตถุ
และแสดงการใชมือจับ ถือ หรือยืดเอาไว การนําเอาอุปลักษณวัตถุมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ
ในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “วัตถุ” ไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ยึดจับ” 
ถายโยงความหมายเปน “มีอารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมาย
ปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “การยึดติด”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการยึดจับวัตถุไปยังมีอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัตถุเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนัน้จงึสามารถ
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ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับวัตถุสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนวัตถุ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : วตัถุ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
ยึดจับ  การมีอารมณโกรธ 

(อาการยึดจับวัตถ)ุ  (อาการของอารมณโกรธ) 
 

4.13.1.2  การวางวัตถุกบัอารมณโกรธหายไป 
 
ดังตัวอยาง 

(113) “ตอนนีว้างความโกรธความแคนเอาไวกอนไมไดหรือ เมือ่มีจังหวะ เรา
คอยสะสางเรียกคืนกลบัจะงดงามกวา”  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 236) 
 
 จากตัวอยาง (113) คําวา “วาง” หมายถึง “ทําใหส่ิงใดสิ่งหนึ่งพนจากมอืหรือบาเปนตน 
ดวยอาการกิริยาตางๆ ตามที่ตองการ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1065) คําวา “วาง” จัดเปนอุป-
ลักษณวัตถุ ซึ่งอยูในวงความหมายของวัตถุและแสดงการปลอยสิ่งของใหพนจากมือหรือบา การ
นําเอาอุปลักษณวัตถุมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้ เกิดจากกระบวนการถายโยง
ความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “วัตถุ” ไปยังวงความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” 
เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “วาง” ถายโยงความหมายเปน “อารมณโกรธหายไป” 
เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “พนจาก
หรือปราศจาก”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการยึดจับวัตถุไปยังมีอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัตถุเพื่อแสดงถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนัน้จงึสามารถ
ทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับวัตถุสอดคลองและสัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใช
ภาษาวาอารมณโกรธเปนวัตถุ ดังนี้ 
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วงความหมายตนทาง : วตัถุ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
วาง  อารมณโกรธหายไป 

(อาการปลอยวัตถ)ุ  (อาการของอารมณโกรธ) 
 

4.13.1.3   การเพิ่มข้ึนของวตัถุกับการเพิ่มข้ึนของอารมณโกรธ 
 
ดังตัวอยาง 

(114) พลศิษฏทิง้ใหรัญชิตาสะสมความแคนมากขึ้นทีทุ่กอยางไมเปนอยางที่
ตัวเองวางแผนเอาไวเลย  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 288) 
 จากตัวอยาง (114) คําวา “สะสม” เปนอุปลักษณวัตถุ หมายถึง “ส่ังสม, รวบรวมให
เพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 1155) “สะสม” จัดอยูในวงความหมายของวัตถุ
แสดงการรวบรวมวัตถุใหเพิ่มข้ึนเรื่อยๆ การนําเอาอุปลักษณวัตถุมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ
ในที่นี้เกิดจากกระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “วัตถุ” ไปยังวง
ความหมายปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “สะสม” 
ถายโยงความหมายเปน “การเพิ่มข้ึนของอารมณโกรธ” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวง
ความหมายปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “การเพิ่มข้ึน”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางการทําใหเพิ่มข้ึนของวัตถุไปยังมีการเพิ่มข้ึนของ
ปริมาณของอารมณโกรธ และเลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัตถุเพื่อแสดงถึง
อารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับวัตถุสอดคลองและสัมพันธกัน
อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนวัตถุ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง : วตัถุ  วงความหมายปลายทาง : อารมณโกรธ 
สะสม  การเพิม่ข้ึนของอารมณโกรธ 

(การรวบรวมวตัถุใหเพิม่ข้ึน)  (ปริมาณของอารมณโกรธ) 
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4.13.1.4  วัตถุเกิดการระเบิดกับการเกิดความโกรธแบบสูญเสียการควบคุม 
 
ดังตัวอยาง 

(115) “…แมแกไมเคยรักครอบครัวเราเลย” ผมสะดุงเฮือก เพราะพอระเบิด
อารมณข้ึนมาทันที  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 45) 
 จากตัวอยาง (115) คําวา “ระเบิด” เปนอุปลักษณวัตถุ หมายถึง “ปะทุแตกออกไป, ทํา
ใหปะทุแตกออกไป” (ราชบัณฑิตยสถาน 2546 : 934) “ระเบิด” จัดอยูในวงความหมายวัตถุซึ่ง
แสดงอาการที่วัตถุเกิดการระเบิดหรือการปะทุจากแรงดันที่อยูภายในทําใหเกิดการแตกกระจาย
ออกมาภายนอก การนําเอาอุปลักษณวัตถุมาเปรียบเทียบกับอารมณโกรธในที่นี้ เกิดจาก
กระบวนการถายโยงความหมายจากวงความหมายตนทางคือ “วัตถุ” ไปยังวงความหมาย
ปลายทางคือ “อารมณโกรธ” เมื่อเกิดการถายโยงกันทางความหมายทําให “ระเบิด” ถายโยง
ความหมายเปน “สูญเสียการควบคุม” เนื่องจากวงความหมายตนทางและวงความหมาย
ปลายทางมีความหมายที่ตรงกันคือ “การแสดงออกมาสูภายนอก”  
 ดังนั้น เมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้น และผูใชภาษาตองการถายทอดความคิดและอารมณ
ความรูสึกโกรธ จึงโยงความสัมพันธระหวางอาการของวัตถุไปยังมีอาการของอารมณโกรธ และ
เลือกใชรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวของกับวัตถุซึ่งทํากริยาระเบิดหรือแตกปะทุออกมาเพื่อแสดง
ใหเห็นถึงอารมณโกรธ เพราะฉะนั้นจึงสามารถทําใหเห็นไดวาอารมณโกรธกับวัตถุสอดคลองและ
สัมพันธกัน อันแสดงใหเห็นมโนทัศนของผูใชภาษาวาอารมณโกรธเปนวัตถุ ดังนี้ 
 

วงความหมายตนทาง :  
วัตถุ 

 วงความหมายปลายทาง :  
   อารมณโกรธ  

ระเบิด  การเกิดความโกรธแบบสูญเสียการควบคมุ 
(อาการของวตัถุ)  (อาการของอารมณโกรธ) 

 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่นําเอาอุปลักษณวัตถุมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณ
โกรธ สามารถที่จะสรุปกระบวนการถายโยงความหมายได 1 แบบ คือ การถายโยงแบบภวสัมพันธ 
ดังนี้ 
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 1)  แบบภวสมัพันธของมโนทัศนวัตถ ุ
 
ตารางที่ 17 สรุปการถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธของมโนทัศนวัตถ ุ

 
แวดวงความหมายตนทาง : 

วัตถ ุ
 แวดวงความหมายปลายทาง : 

ความโกรธ 
                 ยึดจับ  มีอารมณโกรธ 
                 วาง  อารมณโกรธหายไป 
                 สะสม  การเพิม่ข้ึนของอารมณโกรธ 
                 ระเบิด  การเกิดความโกรธแบบสูญเสียการควบคมุ 
 
 จากสิ่งที่กลาวมาทั้งหมดเกี่ยวกับมโนทัศนวัตถุที่ปรากฏอยูในรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ
แสดงอารมณโกรธในภาษาไทยจะเห็นไดวา คนไทยไดนําเอาประสบการณเกี่ยวกับวัตถุ คือ การ
จับวางวัตถุไปจนถึงการแตกระเบิดของวัตถุที่สามารถระเบิดมาใชเปรียบเทียบกับอารมณโกรธของ
มนุษย ซึ่งวัตถุเปนสิ่งที่พบเห็นหรือเปนประสบการณที่ไดจากสิ่งแวดลอมของมนุษย และวัตถุมี
คุณสมบัติที่สอดคลองกับสภาวะของอารมณโกรธ ดังนั้นเมื่อเกิดอารมณโกรธขึ้นมามนุษยไดถาย
โยงทางความหมายจากวงความหมายตนทาง คือ วัตถุไปยังวงความหมายปลายทางคืออารมณ
โกรธซึ่งสามารถอธิบายอารมณโกรธไดอยางเปนรูปธรรม 
 
 สรุป อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยสามารถสรุปมโนทัศน
อารมณโกรธในภาษาไทยไดดังแผนภูมิที่ 8 ดังนี้ 
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13.  อารมณโกรธเปนวัตถ ุ

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
แผนภูมิที่ 8 แสดงมโนทัศนอารมณโกรธในภาษาไทย 

1.  อารมณโกรธเปนไฟ 2.  อารมณโกรธเปนของเหลว 

3.  อารมณโกรธเปนแกส 

5.  อารมณโกรธเปนสัตว 

7.  อารมณโกรธเปนส ี

9.  อารมณโกรธเปนโรค 

11.  อารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาติ 

4.  อารมณโกรธเปนมนุษย 

6.  อารมณโกรธเปนพชื 

8.  อารมณโกรธเปนอาหาร 

10.  อารมณโกรธเปนทรัพยสิน 

12.  อารมณโกรธเปนสงคราม 

มโนทัศนอารมณโกรธ 
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 ผลที่ไดจากการวิเคราะหพบวาคนไทยมีมโนทัศนแสดงอารมณโกรธทั้งสิ้น 13 มโนทัศน 
ซึ่งมโนทัศนทั้งหมดนี้มาจากประสบการณการณทางรางกาย ประสบการณจากการรับรูประสาท
สัมผัส ประสบการณจากสิ่งแวดลอม ตลอดจนประสบการณจากการเรียนรูทางสังคมและ
วัฒนธรรมของผูใชภาษา ซึ่งมโนทัศนนี้เปนความคิดที่อยูในใจดวยการนึกคิด โดยหนึ่งมโนทัศนจะ
มีเพียงหนึ่งเทานั้น แตหนึ่งมโนทัศนอาจจะประกอบไปดวยหลายๆ เหตุการณ หลายๆ คํา หรือ
หลายๆ ปริบท ที่สําคัญมโนทัศนนั้นเปนเพียงแผนภูมิภาพ (Image-schemas) เทานั้นไมไดเปน
ภาพที่ปรากฏชัดเจน โดยมนุษยสามารถที่จะเขาใจมโนทัศนนั้นๆ ได เชน มโนทัศนของเหลวใน
ภาชนะ มนุษยจะมีแผนภูมิภาพอยูในใจ ซึ่งแผนภูมิภาพนี้จะไมเฉพาะเจาะจงวาเปนภาพใน
ลักษณะใดลักษณะหนึ่ง แตเปนแผนภูมิภาพที่เกิดขึ้นในใจสามารถเขาใจได  
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บทที่ 5 

 

สรุป อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 
5.1 สรุปผลการวจิัย 
 
 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะหรูปภาษาที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดง
อารมณโกรธในภาษาไทย และวิเคราะหระบบมโนทัศนของคนไทย จากรูปภาษาที่เปนอุปลักษณ
แสดงอารมณโกรธ โดยใชทฤษฎีภาษาศาสตรปริชานตามแนวคิดของ Lakoff & Johnson (1980) 
Lakoff (1987) และ Kövecses (1986, 2000, 2002, 2005) ขอมูลที่ใชในการวิเคราะห ไดจาก  
นวนิยายไทยที่ตีพิมพคร้ังแรกในป พ.ศ. 2542 – 2546 จากการสุมตัวอยางจํานวนปละ 4 เลม รวม
จํานวนทั้งสิ้น 20 เลม 
 ผลการวิเคราะหคําแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยพบวา คําแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทยมีคุณสมบัติที่เปนตนแบบของอารมณโกรธ ประกอบไปดวยคุณสมบัติ 5 ประการ ไดแก 
<อารมณ> <ความรูสึกภายใน> <ความไมพอใจ> <ความรุนแรง> <ความกาวราว> และพบคํา
แสดงอารมณโกรธทั้งหมด 20 คํา ไดแก โกรธ, โกรธเกรี้ยว, ขัดเคืองใจ, ข้ึง, ข้ึงโกรธ, ขุนเคือง,     
ค่ังแคน, เคียดแคน, เคือง, แคน, แคนใจ, เจ็บแคน, เจ็บใจ, ฉุนเฉียว, เดือดดาล, โทสะ, โมโห,     
ไมพอใจ, หงุดหงิด, และ อาฆาต  
 คําแสดงอารมณโกรธที่ไดจากการวิเคราะหทั้ง 20 คําขางตน ผูวิจัยไดนํามาวิเคราะห
อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย ดังนี้ 
 
 5.1.1  อุปลักษณเชงิมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ 
 
 จากการวิเคราะหรูปภาษาที่เปนอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย 
พบวา รูปภาษาที่นํามาใชเปรียบเทียบกับอารมณโกรธสามารถจัดกลุมได 13 ประเภท ไดแก          
อุปลักษณไฟ อุปลักษณของเหลว อุปลักษณแกส อุปลักษณมนุษย อุปลักษณสัตว อุปลักษณพืช 
อุปลักษณสี อุปลักษณอาหาร อุปลักษณโรค อุปลักษณทรัพยสิน อุปลักษณปรากฏการณ
ธรรมชาติ อุปลักษณสงคราม และ อุปลักษณวัตถุ ผลที่ไดจากการวิจัยครั้งนี้ แสดงใหเห็นชัดเจนวา
ส่ิงที่นํามาใชในการเปรียบเทียบนั้นมาจากประสบการณมนุษย ไมวาจะเปนประสบการณที่มาจาก
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ส่ิงแวดลอม ประสบการณทางรางกายมนุษย ประสบการณจากประสาทสัมผัส ประสบการณทาง
สังคม และประสบการณทางวัฒนธรรม ซึ่งเปนที่นาสังเกตวารูปแบบของอุปลักษณเชิงมโนทศันนัน้
จะมุงเนนไปที่การสรางรูป (Embodiment) จากสิ่งหนึ่งใหเปนอีกสิ่งหนึ่ง กลาวคือ การสรางรูป
ดังกลาวนี้จะมีลักษณะของการแทนที่จากสิ่งที่เปนรูปธรรมไปเปนนามธรรม  
 นอกจากนี้ยังพบวา อุปลักษณเชิงมโนทัศนมีความแตกตางจากอุปลักษณที่มี
การศึกษาในทางวรรณคดี กลาวคือ อุปลักษณเชิงมโนทัศนจะมีหรือไมมีคําเชื่อมแสดงการ
เปรียบเทียบหรือไมก็ได และยังสามารถพิจารณาไดจากการปรากฏรวมกับคําแสดงอารมณโกรธ 
แมวาบางตัวอยางจะไมปรากฏรวมกับคําแสดงอารมณโกรธ แตก็จัดวาเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธ เชน รูปภาษาที่นําเอาปฏิกิริยาทางรางกายที่มีสาเหตุมาจากอารมณโกรธ เชน 
หนาแดง ปากคอสั่น กัดกราม เปนตน ซึ่งสวนใหญจะเปนอวัยวะรางกายที่สามารถเห็นไดอยาง
ชัดเจน เชน ใบหนา มาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ   
 การอธิบายอุปลักษณในลักษณะนี้เปนผลมาจากการที่มนุษยเชื่อมโยงความสัมพันธ
ระหวางอาการทางรางกายที่เกิดจากอารมณโกรธ ไปสูรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธ 
ซึ่งสอดคลองกับการศึกษาของ Kövecses (2005) ที่กลาววาปฏิกิริยาทางรางกายสามารถทําให
เขาใจอารมณของผูใชภาษาได ซึ่งการนําเอาปฏิกิริยาทางรางกายมาใชเปนอุปลักษณเชิงมโนทัศน
แสดงอารมณโกรธไมไดปรากฏในเฉพาะภาษาไทยเทานั้น แตยังปรากฏกับภาษาอื่นๆ ทั่วโลกได
ดวย เชน ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน ภาษาฮังกาเรียน ภาษาโปแลนด ภาษาซูลู 
ภาษาวูลูฟ เปนตน Kövecses (2002) กลาววาการนําเอาปฏิกิริยาทางรางกายมาใชเปน            
อุปลักษณดังกลาวนี้เปนการลดความซับซอนทางภาษาและสรางความเขาในรูปภาษาที่เปน
นามธรรมใหเขาใจไดอยางชัดเจนมากยิ่งขึ้น ซึ่งผูวิจัยถือวาอุปลักษณดังกลาวนี้เปนสากลลักษณ
ทางภาษาอยางหนึ่งที่จะชวยลดปญหาการสื่อสารรูปภาษาที่เปนนามธรรมไดเปนอยางดี 
 
 5.1.2  มโนทศันอารมณโกรธ 
 
 ผลการวิเคราะหระบบมโนทัศนของคนไทยจากรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณ
โกรธพบวา คนไทยหรือผูใชภาษาไทยมีมโนทัศนเกี่ยวกับอารมณโกรธจํานวนทั้งสิ้น 13 มโนทัศน  
ไดแก อารมณโกรธเปนไฟ อารมณโกรธเปนของเหลว อารมณโกรธเปนแกส อารมณโกรธเปน
มนุษย อารมณโกรธเปนสัตว อารมณโกรธเปนพืช อารมณโกรธเปนสี อารมณโกรธเปนอาหาร 
อารมณโกรธเปนโรค อารมณโกรธเปนทรัพยสิน อารมณโกรธเปนปรากฏการณธรรมชาติ อารมณ
โกรธเปนสงคราม และอารมณโกรธเปนวัตถุ  
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 มโนทัศนดังกลาวนี้สามารถสะทอนระบบความคิดของผูใชภาษาในสังคมไดจากรูป
ภาษาที่เปนอุปลักษณ ซึ่งในงานวิจัยฉบับนี้พบวามโนทัศนอารมณโกรธมีการถายโยงความหมาย
จากวงความหมายตนทางไปยังวงความหมายปลายทาง โดยวงความหมายตนทางจะใชรูปภาษา
ที่มีลักษณะเปนรูปธรรมซึ่งสามารถเขาใจ และพบเห็นไดจากการดํารงชีวิตประจําวัน หรืออยูใน
ส่ิงแวดลอมที่ผูใชภาษาอาศัยอยู  
 มโนทัศนนั้นจะเปนภาพตัวแทนที่มีลักษณะเปนองครวม โดยมีองคประกอบสําคัญที่
รวมกันเปนมโนทัศน เชนมโนทัศนภาชนะประกอบไปดวยพื้นที่ภายใน พื้นที่ภายนอกและสิ่งปด
ลอม หากขาดสิ่งใดสิ่งหนึ่งไปจะไมสามารถเปนมโนทัศนภาชนะได เปนตน โดยมโนทัศนนี้จะมี
ลักษณะเปนแผนภูมิภาพซึ่งไมมีความซับซอน สามารถเขาใจไดทันที และไมเฉพาะเจาะจงกับส่ิง
ใดสิ่งหนึ่ง เชน เมื่อกลาวถึงตนไมจะไมใชตนไมประเภทใดประเภทหนึ่งหรือพันธุใดพันธุหนึ่ง แตจะ
เปนตนไมที่อยูในระบบความคิดเมื่อกลาวถึงตนไมก็จะสามารถเขาใจไดทันที 
 อุปลักษณที่นํามาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณโกรธนั้น  เปนการนําเอา
ความสัมพันธของสรรพสิ่งตางๆ มาเชื่อมโยงความสัมพันธกัน ในงานวิจัยฉบับนี้พบวามโนทัศน
เกิดจากกระบวนการถายโยงทางความหมายจากวงความหมายตนทางไปยังวงความหมาย
ปลายทาง ซึ่งมี 2 แบบ คือ การถายโยงความหมายแบบภวสัมพันธ และการถายโยงความหมาย
แบบญาณสัมพันธ ดังตาราง 
 
ตารางที่ 18 สรุปการถายโยงความหมายของอุปลักษณแสดงอารมณโกรธแตละประเภท 
 

การถายโยงทางความหมาย มโนทัศนอารมณโกรธ 
แบบภวสัมพนัธ แบบญาณสมัพันธ 

     1.   ไฟ  - 
     2.   ของเหลว   
     3.   แกส   
     4.   มนุษย -  
     5.   สัตว   
     6.   พืช  - 
     7.   สี  - 
     8.   อาหาร  - 
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ตารางที่ 18 (ตอ) 
 

การถายโยงทางความหมาย มโนทัศนอารมณโกรธ 
แบบภวสัมพนัธ แบบญาณสมัพันธ 

     9.   โรค   
   10.   ทรัพยสิน  - 
   11.   ปรากฏการณธรรมชาติ   
   12.   สงคราม  - 
   13.   วัตถุ  - 
 
 จากตารางที่ 18 จะเห็นไดวา มโนทัศนอารมณโกรธมีการถายโยงความหมายแบบ    
ภวสัมพันธเกือบทุกมโนทัศน ยกเวนมโนทัศนมนุษย สวนการถายโยงความหมายแบบญาณ
สัมพันธไมปรากฏในมโนทัศนไฟ พืช สี อาหาร สงคราม และวัตถุ  
 นอกจากนี้ยังพบวามโนทัศนที่นํามาใชในเชิงเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ 3 อันดับแรก
จากขอมูลทั้งหมด 279 คํา/ถอยคํา คือ อารมณโกรธเปนไฟมีการนํามาใชในเชิงเปรียบเทียบมาก
ที่สุดคือ 76 คํา/ถอยคํา รองลงมาคือ อารมณโกรธเปนของเหลวพบ 59 คํา/ถอยคํา และอารมณ
โกรธเปนมนุษยพบ 63 คํา/ถอยคํา   
  
5.2  อภิปรายผล 
 
 จากการวิจัย “อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทย” พบประเด็นที่
นาสนใจซึ่งนํามาอภิปราย ดังนี้ 
 

5.2.1 อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ 
 
 นักจิตวิทยาจัดใหอารมณโกรธอยูในอารมณเชิงลบ และผูวิจัยมีขอสังเกตวารูปภาษา
สวนมากที่นํามาใชในการเปรียบเทียบก็มีความหมายเปนไปในเชิงที่ไมดี อาจแสดงทัศนคติที่เปน
ลบตอส่ิงที่พูดนั้น เชน ไฟ ของเหลวเดือด ภูเขาไฟระเบิด แสดงใหเห็นถึงอุณหภูมิที่รอนและเปนสิ่ง
ที่เปนอันตราย สามารถสรางความเสียหายใหแกผูที่อยูใกลชิดได นอกจากนี้ยังนําการคํารามของ
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สัตว โรค รวมทั้งการบูดเนาของอาหาร หรือแมกระทั่งการตอสูในสงครามมาใชเปนอุปลักษณ
แสดงอารมณโกรธ ซึ่งจะเห็นไดวาสิ่งที่นํามาเปรียบกับอารมณโกรธนั้นจะเปนไปในทางที่ไมดี  
 สวนสิ่งที่นํามาเปรียบที่มีลักษณะกลางๆ เชน มนุษย พืช และวัตถุ ทั้งสามชนิดนี้จะ
มุงเนนไปที่การเคลื่อนที่หรือการขยายผลเพื่อแสดงปริมาณอารมณโกรธที่เพิ่มข้ึน เชน การยึดจับ 
และการเพาะพันธุ เมื่อนํามาใชในการเปรียบกับอารมณโกรธแลวจะทําใหเกิดความหมายในเชิงไม
ดีซึ่งแสดงทัศนคติที่เปนลบตออารมณโกรธ  
 นอกจากนี้ยังพบวามีการนําทรัพยสิน ซึ่งเปนสิ่งที่มีคา ถือวาเปนความหมายใน
ทางบวกมาใชในการเปรียบเทียบกับอารมณโกรธ ผูวิจัยไดต้ังขอสังเกตวาอาจเนื่องมาจากการ
ไดรับอิทธิพลภาษาตางประเทศ ไมวาจะเปยการแปลหรือยืมสํานวนมาจากภาษาตางประเทศ เชน 
คําวา ใชอารมณ มีโมโห หนี้แคนตองชําระ รํ่ารวยอารมณกวนโทสะ จากตัวอยางที่ยกมานี้ ผูวิจัย
เห็นวามีความเปนไปไดที่จะมีการยืมสํานวนมาจากตางประเทศ แตเนื่องจากวิทยานิพนธฉบับนี้
เก็บขอมูล จากนวนิยายเพียงอยางเดียว หากมีการศึกษาจากขอมูลอ่ืนรวมดวย เชน จากสื่อ
ส่ิงพิมพอ่ืนๆ หรือจากการใชภาษาในชีวิตประจําวัน หรือศึกษาจากเอกสารโบราณในสมัยตางๆ 
เชน สุโขทัย อยุธยา จนถึงรัตนโกสินทร อาจจะสามารถตอบคําถามนี้ไดชัดเจนยิ่งขึ้น  
 ส่ิงที่นํามาใชในการเปรียบเทียบเปนรูปภาษาที่เปนอุปลักษณแสดงอารมณโกรธสวน
ใหญจะมีความหมายในแงลบ และเกี่ยวของกับอุณหภูมิที่รอน ส่ิงที่เปนอันตราย ความรุนแรง และ
ส่ิงที่ใชการไมได หากเปรียบเทียบกับอุปลักษณอารมณในดานบวก เชน อารมณรัก จากการศึกษา
ของ สินีนาฏ วัฒนสุข (2549) จะเห็นไดวามนุษยหรือผูใชภาษานั้น มีการเปรียบเทียบอารมณรัก
กับความหมายในลักษณะกลางๆ เชน อารมณรักเปนสิ่งมีชีวิต อารมณรักเปนสิ่งไมมีชีวิต อารมณ
รักเปนธรรมชาติ อารมณรักเปนสิ่งเหนือธรรมชาติ อารมณรักเปนการเดินทาง อารมณรักเปนความ
เจ็บปวย อารมณรักเปนการเรียน อารมณรักเปนการแข็งขัน อารมณรักเปนธุรกิจ อารมณรักเปน
การแสดง อารมณรักเปนการพนัน และอารมณรักเปนการกระทํา ซึ่งแสดงใหเห็นวาอารมณรักมี
การเปรียบทั้งในเชิงบวกและเชิงลบใกลเคียงกัน แตส่ิงที่นํามาเปรียบกับอารมณโกรธจะมี
ความหมายในเชิงลบเปนสวนใหญ   
 

5.2.2 มโนทัศนอารมณโกรธ 
 
 จากที่กลาวขางตน รูปภาษาที่เปนอุปลักษณสามารถที่จะสะทอนมโนทัศนของผูใช
ภาษาได และผลจากการวิเคราะหพบวา มโนทัศนอารมณโกรธของคนไทยมีพื้นฐานมาจาก 
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ประสบการณที่มนุษยไดประสบพบเห็น หรือมีความสัมพันธเกี่ยวของ เชน ประสบการณทาง
รางกาย ประสบการณจากประสาทสัมผัส ประสบการณทางสังคม และประสบการณทาง
วัฒนธรรม เปนตน โดยอาจจะเปนประสบการณทางตรงหรือประสบการณทางออมก็ได เชน      
อุปลักษณปรากฏการณธรรมชาติที่อางถึงอารมณโกรธเปนภูเขาไฟระเบิด ผูใชภาษาอาจไมมี
ประสบการณตรงเกี่ยวกับการระเบิดของภูเขาไฟ แตสามารถที่จะรับรูไดวาภูเขาไฟระเบิดมี
อุณหภูมิที่รอน มีประกายไฟ ปะทุออกจากปลองภูเขาไฟ และเปนอันตรายตอผูที่อยูในบริเวณนั้น 
การที่มนุษยรับรูวาภูเขาไฟระเบิดมีอันตรายและมีอุณหภูมิที่รอนนั้นเนื่องจากมีการโยงไปสู
ประสบการณที่เกี่ยวกับไฟ ซึ่งคุณสมบัติของภูเขาไฟประการหนึ่ง คือมีไฟรวมอยูในนั้นดวย ดังนั้น 
มนุษยจึงโยงความสัมพันธระหวางภูเขาไฟระเบิดกับประสบการณที่เกี่ยวกับไฟเขาดวยกัน จึงทํา
ใหทราบวาภูเขาไฟมีอุณหภูมิที่รอนและเปนอันตราย เปนตน 
 ส่ิงที่นาสนใจเกี่ยวกับมโนทัศนที่มาจากประสบการณตางๆ ของมนุษยในการอางถึง
อารมณโกรธนั้น ผลการวิจัยฉบับนี้แสดงเห็นวามโนทัศนมีความเปนอิสระ สามารถที่จะเชื่อมโยง
เขากับประสบการณตางๆ ของมนุษยไดอยางกวางขวาง เชน มโนทัศนของเหลวรอนที่บรรจุใน
ภาชนะ อาจจะมาจากประสบการณการตมน้ําในภาชนะ หรืออาจจะมาจากประสบการณของ
ภูเขาไฟระเบิดก็ได โดยภาชนะนั้นอาจจะเปน หมอ กาตมน้ํา กระทะ กระปอง จับเจี๋ยว ภูเขาไฟ 
หรือส่ิงอื่นๆที่สามารถใชบรรจุของเหลวที่รอนได สวนของเหลวที่อยูในภาชนะนั้นสวนใหญจะเปน
น้ําหรือของเหลวประเภทอื่น หรือส่ิงใดๆ ที่มีลักษณะเปนของเหลว โดยภาชนะและของเหลวนี้จะ
แตกตางกันไปขึ้นอยูกับประสบการณของแตละบุคคล  
 
 5.2.3  สากลลักษณของอปุลักษณเชงิมโนทัศนแสดงอารมณโกรธ 
 
 ผลที่ไดจากการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยพบวามี
ลักษณะที่เปนสากลลักษณ โดยผูวิจัยจะเปรียบเทียบจากผลการศึกษาที่ผานมาในภาษาจีน ของ 
King (1989) และ Yu (1998) ภาษาญี่ปุน ของ Matsuki (1995 อางใน Kövecses 2002, 2005) 
ภาษาอังกฤษ ของ Lakoff (1987) ภาษาฮังกาเรียน ของ Bokor (1997 อางใน Kövecses 2002, 
2005) และภาษาอื่นๆ ซึ่งมีรายละเอียดดังตอไปนี้  
 อุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธที่ทุกๆ ภาษามีเหมือนกัน ไดแก อุปลักษณ
ภาชนะ โดยจะมีรายละเอียดที่แตกตางกันเพียงเล็กนอย กลาวคือ ในภาษาญี่ปุน ภาษาอังกฤษ 
ภาษาฮังกาเรียนจะเปนมโนทัศนอารมณโกรธเปนของเหลวที่บรรจุในภาชนะ สวนภาษาจีนนั้นจะ
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เปนอารมณโกรธเปนของเหลว/แกสที่บรรจุในภาชนะ (ANGER IS A SUBSTANCE (FLUID / 
GAS) IN A CONTAINER) ซึ่งภาชนะดังกลาวนี้ทุกๆ ภาษามีลักษณะการนําเอาอวัยวะรางกายมา
เปนภาชนะเพื่อบรรจุอารมณ (THE BODY IS THE CONTAINER FOR THE EMOTIONS) 
รวมทั้งภาษาไทยดวย  
 ส่ิงที่นาสนใจเกี่ยวกับมโนทัศนภาชนะก็คือ ในภาษาไทยนั้นปรากฏอารมณโกรธเปน
ของเหลวและเปนแกสที่บรรจุในภาชนะ ดังในตัวอยาง “ดวงตาเขาบรรจุดวยความผิดหวังและเจ็บ
แคนเต็มเปยม” (พรายปรารถนา, 2545 : 322) จากรูปภาษาดังกลาวจะเห็นไดวาอารมณโกรธเปน
ของเหลวที่บรรจุในภาชนะ สวนอีกตัวอยางหนึ่งคือ “นี่เขาคงโทร.คุยกับนายหลอนแลว แตไมรู 
‘จัดการ’ กันทาไหน คุณภูมิถึงไดโกรธจนเหมือนควันจะออกหูแบบนั้น” (พรายปรารถนา, 2545 : 
248) ตัวอยางดังกลาวนี้จะแสดงถึงอารมณโกรธเปนแกสซึ่งนําเอาอวัยวะรางกายคือหูมาเปน
ภาชนะซึ่งบรรจุความโกรธ แตส่ิงที่ผูวิจัยสังเกตวามโนทัศนแกสที่แสดงถึงอารมณโกรธระหวาง
ภาษาไทยกับภาษาจีนนั้นมีการปรากฏที่แตกตางกัน กลาวคือ ในภาษาไทยปรากฏการนําเอา
อวัยวะรางกายคือหูซึ่งเปนอวัยวะภายนอกของรางกายมาใชเปนภาชนะที่บรรจุอารมณโกรธ สวน
ในภาษาจีนนั้นจะปรากฏกับอวัยวะรางกายภายในซึ่งทําหนาที่เปนภาชนะใชบรรจุอารมณโกรธใน
ลักษณะที่หลากหลาย ไดแก อก หัวใจ ทอง และ มาม นอกจากนี้ยังพบวา คําวาแสดงอารมณ
ภาษาจีนในคําวา “qi” ซึ่งเปนพลังงานอยางหนึ่งที่มีลักษณะเปนของเหลวและแกสที่ไหวเวียน
ภายในอวัยวะรางกายของมนุษยโดยทําหนาที่แสดงอารมณโกรธในภาษาจีน กลาวคือ qi ใน
ภาษาจีนจะไมเหมือนกับของเหลวหรือแกสในภาษาญี่ปุน ภาษาอังกฤษ ภาษาฮังกาเรียน และ
ภาษาไทย ซึ่งเกิดจากอุณหภูมิที่รอน แต qi ในภาษาจีนจะเปนการรวมตัวของแรงดันภายใน
อวัยวะรางกายจนทําใหเกิดการระเบิดออกมาซึ่งแสดงถึงอารมณโกรธ สาเหตุดังกลาวนี้มาจาก
วัฒนธรรมและแนวคิดปรัชญาของจีนเกี่ยวกับเร่ือง Yin และ Yang ซึ่งเปนประวัติศาสตรทางความ
เชื่อที่มีมานานของจีนจึงทําใหการแสดงอารมณโกรธของคนจีนแตกตางจากชาติอ่ืนๆ ที่กลาวมา 
 ผูวิจัยขอตัวอยางรูปภาษาที่เปนอุปลักษณอารมณโกรธเปนของเหลว/แกสที่บรรจุใน
ภาชนะในภาษาตางๆ พอสังเขป ดังนี้ ภาษาจีน (อารมณโกรธเปนของเหลว/แกสที่บรรจุใน
ภาชนะ) Ta nu – qi chong – tian “His angry gas is gushing into the sky.” ภาษาญี่ปุน 
(อารมณโกรธเปนของเหลวที่บรรจุในภาชนะ) Ikari  o  uchi  ni  himeta “I contained my 
anger.” ภาษาอังกฤษ (อารมณโกรธเปนของเหลวที่บรรจุในภาชนะ) He was filled with anger. 
และ ภาษาฮังกาเรียน (อารมณโกรธเปนของเหลวที่บรรจุในภาชนะ) Tele van dühvel “He is full 
of anger.” 
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 อุปลักษณที่เกี่ยวกับภาชนะดังกลาวนี้จะเห็นไดวามีความสัมพันธกับสภาพของ
ของเหลวหรือแกสที่ใชบรรจุในภาชนะ กลาวคือ ในภาษาญี่ปุน ภาษาอังกฤษ และภาษาฮังกาเรียน 
จะตองเปนเหลวที่รอนเทานั้นที่จะแสดงใหเห็นถึงอารมณโกรธ ดังตัวอยาง อารมณโกรธเปน
ของเหลวรอนที่บรรจุในภาชนะ (ANGER IS A HOT FLUID IN A CONTAINER) ดังนี้ 
ภาษาญี่ปุน hara ga tatsu “get angry.” ภาษาอังกฤษ “You make my blood boil.” ภาษาฮัง
กาเรียน Forrt benne a düh “Anger was boiling inside him.” 
 ในภาษาไทยพบวามีทั้งที่ของเหลวที่รอนและของเหลวที่ไมรอนแตสามารถที่จะแสดง
ถึงอารมณโกรธได ดังตัวอยาอุปลักษณของเหลวรอน “…ปลอยใหสาวนอยคนที่นั่งเคียงจมอยูกับ
ความเดือดดาลคลายน้ํารอนที่เริ่มเดือดปุดๆ อยูบนเตาไฟแตเพียงคนเดียว” (ใตเงาตะวัน, 2542 : 
131) ในปริบทนี้ส่ิงที่แสดงใหเห็นถึงอารมณโกรธคือ น้ํารอน และ เดือดปุดๆ สวนของเหลวที่ไมรอน
ที่แสดงถึงอารมณโกรธ ดังตัวอยาง “ความรูสึกโกรธที่คาคางอยูในใจมานานเนิ่น ระคนกับความ
เกลียดขยะแขยง ความชิงชังที่นอนตัวตกตะกอน เพียงลูกนอยถามถึงพอ ความรูสึกเหลานั้น
เหมือนถูกกวนใหขุนขึ้นมาอีกครั้งอยางรุนแรง” (เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 1) ในปริบทนีจ้ะเหน็ได
วา รูปภาษาดังกลาวนี้ไดนําเอาสภาพของเหลวที่มีลักษณะขุนมาแสดงถึงอารมณโกรธ แมวาใน
ภาษาจีนจะมีการนําเอาลักษณะของสภาพของของเหลวที่ไมรอนมาแสดงอารมณโกรธ แตก็ไม
ปรากฏรูปภาษาในลักษณะเชนเดียวกันกับในภาษาไทย กลาวคือ ภาษาไทยจะมุงเนนไปที่สภาพ
ของเหลวที่ขุนหรือไมใสซึ่งแสดงถึงอารมณโกรธ สวนในภาษาจีนจะมุงเนนไปที่แรงดันภายใน
อวัยวะซึ่งแสดงถึงอารมณโกรธ  
 ในภาษาอื่นๆ นั้น เชน ภาษาตาฮิเตียน มีการนําเอาภาชนะมาเปรียบกับอารมณโกรธ
เชนเดียวกันกับภาษาอื่นๆ ดังที่ solomon (อางใน Kövecses 2002 : 154) กลาววา “The 
Tahitians say that an angry man is like a bottle. When he gets filled up he will begin to 
spill over” นอกจากนี้ภาษาวูลูฟที่พูดกันในแถบแอฟริกาพบวาประเทศเซเนกัล (Senegal) และ
ประเทศแกมเบีย (Gambia) ซึ่งตั้งอยูแถบแอฟริกาตะวันตกมีการใชคําวา “bax” ซึ่งหมายถึง “to 
boil” มาใชเปนอุปลักษณที่แสดงถึงอารมณโกรธของผูใชภาษาในชุมชนดังกลาวดวย (Munro อาง
ใน Kövecses 2002: 145)  
 นอกจากมโนทัศนภาชนะดังที่กลาวมาแลวขางตนยังพบวา มีการนําเอาปฏิกิริยาทาง
รางกายที่เกิดจากอารมณโกรธมาใชแสดงถึงอารมณโกรธในภาษาของตนนั้นอีกดวย ไมวาจะเปน 
อุณหภูมิรางกายสูงขึ้น แรงดันภายใน ใบหนาแลลําคอมีสีแดง ผูวิจัยขอยกตัวอยางพอสังเขปดังนี้  
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  1) อุณหภูมิรางกายสูงขึ้น ภาษาไทย “…วายุรับรูไดถึงความขึ้งโกรธเครงเครียดที่
แผซานออกมาจากตัวนองชายไดดี ด่ังกระไอผะผาวรอน…” (ไฟในวายุ, 2546 : 407) ภาษาจีน 
Wo qide lianshang houlalade. “My face was peperily hot with anger.” ภาษาญี่ปุน 
Watashi no atama ga katto atsuku natta “My head get hot.” ภาษาอังกฤษ “Billy’s a 
hothead.” ภาษาฮังกาเรียน forrófejü “hotheaded” ภาษาตาฮิเตียน ไมปรากฏในขอมูล 
ภาษาวูลูฟ Tangal na sama xol “He upset me, made me angry.”  
  2) แรงดันภายใน ภาษาไทย “พี่อารมไดยินแนนอน ฉันเห็นเขาชะงักนิดหนึ่ง สี
เลือดวิ่งขึ้นใตผิวหนาจนเห็นชัด แตเขาก็กลั้นอารมณไว ไมลุกมาตอบ ทั้งที่ฉันแนใจวาเขาคงจะลุก
มาแนถาหากวาไมใชงานของคุณยา (เรือนไมสีเบจ, 2544 : 239) ภาษาจีน qi po du pi “to 
break the stomach skin from qi.” ภาษาญี่ปุน kare no okage de ketsuatsu ga 
agarippanashi da “My blood pressure keeps going up because of him.” ภาษาอังกฤษ 
“When I found out, I almost burst a blood vessel.” ภาษาฮังกาเรียน felment a 
vérnyomása “His blood pressure went up.” ภาษาตาฮิเตียน และภาษาวูลูฟ ไมปรากฏใน
ขอมูล  
  3) ใบหนาและลําคอมีสีแดง ภาษาไทย “เรยาถลันเขาไปกลางวง หนาแดงก่ํา
ดวยฤทธิ์โมโห” (ดอกสมสีทอง, 2542 : 56) ภาษาจีน yin fa nu er zhang hong le lian “one’s 
face turns red with anger.” ภาษาญี่ปุน kare wa makka ni natte okotta “He turned red 
with anger.” ภาษาอังกฤษ “He got red with anger.” ภาษาฮังกาเรียน Vörös lett a feje “His 
head turned red.” ภาษาตาฮิเตียน และภาษาวูลูฟ ไมปรากฏในขอมูล 
 นอกจากนี้ยังพบวายังมีการนําเอาอุปลักษณลักษณะอื่นๆ มาใชในการเปรียบเทียบกับ
อารมณโกรธที่มีลักษณะที่คลายคลึงกัน จากตัวอยางที่พบ เชน อารมณโกรธเปนไฟ เชนใน
ภาษาจีน ดังตัวอยาง Bie re wo fa – huo “Don’t set me on fire.” หรือในภาษาอังกฤษ เชน 
“He’s doing a slow burn.” หรือในภาษาไทยเชน “เปลวสุดทายแหงความโกรธของหญิงสาวดับ
วูบไปพรอมๆ กับประโยคสุดทายของการขมขู” (ใตเงาตะวัน, 2542 : 481) เปนตน สวนภาษาอื่นๆ 
นั้นไมปรากฏในขอมูลจึงไมไดมานําเสนอในที่นี้  
 จากสิ่งที่กลาวมาทั้งหมดนี้จะเห็นไดวาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทยเปนสากลลักษณ โดยปจจัยที่ทําใหผูใชภาษาแตละภาษามีมโนทัศนที่เหมือนกันหรือ
คลายคลึงกันก็คือ “ประสบการณ” โดยเฉพาะอยางยิ่งประสบการณที่เกี่ยวกับอวัยวะรางกาย ซึ่ง
ปรากฏกับทุกภาษา อยางไรก็ตามอุปลักษณบางประการอาจจะมีรายละเอียดที่แตกตางกันบาง
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ข้ึนอยูกับการระบบความคิด ส่ิงแวดลอม ตลอดจนสังคมและวัฒนธรรมตางๆ ของภาษานั้นๆ 
ดังนั้น การเรียนรูภาษาใดภาษาหนึ่งโดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาที่สองนั้น จําเปนอยางยิ่งที่จะตอง
เรียนรูถึงภูมิหลังทางวัฒนธรรม ตลอดจนวิธีการคิดของสังคมนั้นๆ ดวยจึงจะสามารถเขาใจภาษา
นั้นไดอยางแทจริง ผลที่ไดจากการการศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธใน
ภาษาไทยครั้งนี้ แสดงใหเห็นวา ภาษา อารมณ ความคิด และประสบการณมีความสัมพันธกัน
อยางเปนระบบ และรูปภาษาที่เปนอุปลักษณนี้สามารถที่จะสะทอนใหเห็นถึงมโนทัศนของผูใช
ภาษาในสังคมไดอีกดวย 
 
5.3  ขอเสนอแนะ 
   
 การวิจัยครั้งนี้เปนการศึกษาเบื้องตนเพียงเทานั้น โดยผูวิจัยพบวายังมีประเด็นที่
นาสนใจที่ควรจะศึกษาตอไป ดังนี้ 
 5.3.1  ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธจากขอมูลที่หลากหลาย
ยิ่งขึ้น เชน เกบ็จากขอมูลทีม่ีการใชสนทนาจริงในชีวิตประจําวนั เก็บขอมูลจากสื่อตางๆ เชน บท
ภาพยนตรหรือบทละครโทรทัศน เปนตน  
 5.3.2  ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในภาษาไทยตั้งแตอดีต
จนถงึปจจุบัน เพื่อใหทราบวามโนทัศนอารมณโกรธในอดีตกับปจจุบันมีความเหมือนหรือแตกตาง
กันอยางไร 
 5.3.3  ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณโกรธของกลุมชนที่มวีัฒนธรรม
เดียวกนัแตส่ิงแวดลอมตางกัน เชน คนไทในประเทศและนอกประเทศ เปนตน  
 5.3.4  ควรศึกษาเปรียบเทียบอุปลักษณเชงิมโนทัศนแสดงอารมณโกรธในลักษณะของ
การศึกษาขามวัฒนธรรม เชน กลุมภาษาตะวนัตกกับกลุมภาษาตะวันออก เปนตน 
 5.3.5  ควรศึกษาคํากรยิาแสดงการเคลื่อนที่ของอารมณโกรธ เนื่องจากงานวจิัยฉบบันี้
พบวาอุปลักษณอารมณมีการแสดงการเคลื่อนทีท่ี่นาสนใจ เชน จม พุง ระเบิด ซึง่คําเหลานี้
สามารถที่จะแสดงถึงระบบปริชานของผูใชภาษาในสังคมได      
 5.3.6  ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนแสดงอารมณอ่ืนๆ เชน อารมณกลัว อารมณ
สุข อารมณเศรา ฯลฯ 
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 5.3.7  ควรศึกษาอุปลักษณเชิงมโนทัศนในคําแสดงการรบัรูพื้นฐานทั้ง 5 เชน ตา 
(เกี่ยวกับการมองเหน็) ห ู(เกี่ยวกบัการไดยิน) จมูก เกี่ยวกับกลิน่) ล้ิน (เกี่ยวกับรสชาติ) กาย 
(เกี่ยวกับการสัมผัส) ใจ (เกี่ยวกับอารมณตางๆ) เปนตน   
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ตัวอยางขอมลูภาษาที่ใชในการวิเคราะห 
 
อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
1.  อุปลักษณไฟ 
     1.1    กรุน,กรุนๆ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1.1.1 “เพราะอะไรละ เพราะแมเขาไมสูใชมั้ย? เพราะแมคิดวาให 

ยกยองเขาไวในตําแหนง ใหตังคเขาใช เอาใจเขาบางกพ็อ 
แลว” รูสึกวาความโกรธและนอยใจจะมากรุนๆ เหมือน ไอน้ํา
เดือด...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 28) 
1.1.2 ชายหนุมผุดลกุขึ้นยนืเกาะขอบโตะชะโงกหนาเขาไปใกล

ดวงตาดําคมของเขาเปนประกายจัดและความโมโหฉุนเฉียวก็
เร่ิมกลับมาคลายกับควันกรุนๆ ที่ลอยเรี่ยอยูบนผิวน้าํทีก่ําลัง
จะเริ่มเดือด  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 188) 
1.1.3 อารมณโกรธรนุแรงอยางคนถูกตามใจปะทุคุกรุนเหมือนภูเขา

ไฟกอนจะระเบิดตูมตามออกมา 
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 116) 

1.1.4 การตัดสินเริ่มข้ึนจากลาํดับลางๆ ไตข้ึนมาสูอันดับหนึง่ แตไม
มีชื่อของปลิวลมติดทําเนียบอยูดวย คนชนะเดินขึน้เวทรัีบ
รางวัลใบหนาปรีด์ิเปรมยินด ีขณะที่คนแพอยางปลวิลมไม
พอใจกรุนๆ ข้ึนมา  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 85) 
1.1.5 พี่บอกอยางอารมณดีข้ึนนิดหนอย...เสแสรงทําเปนแจมใสใน

ใจเดือดดาล คุกรุน รูสึกวาชนดวงเปลี่ยนไปมาก ไมตามใจ
เขาอยางเคย  

(จันทรขามคนื, 2545 : 218) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.1    กรุน (ตอ) 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.1.6 ชาวิสาไดแตเก็บความกรุนของอารมณทีพ่ลุงพลานเอาไวใน 
สีหนาที่เรียกไดวาไมอาจจะปกปดความรูสึกเหลานัน้ไดเอา
เสียเลย  

(บุษบาสามชา, 2545 : 2) 
1.1.7 ความพลุงพลานที่ยังกรุนอยูในจิตใจพุงจี๊ดขึ้นมา ชาวิสาเงย

หนาขึ้นจองใบหนายิ้มอยางสงสารเธอของผูกองบวรรัตน ซึ่ง
ยืนกอดอกมองชาวิสาดวยแววตาสมเพชยิ้มหยันในที  

(บุษบาสามชา, 2545 : 4) 
1.1.8 นายของกริณาเปดประตูเขามาดวยความโกรธริษยากรุนใน

หัวใจไดยินเสียงตึงตังในหอง  
(พรายปรารถนา, 2545 : 453) 

1.1.9 พรหมพยัคฆหัวเราะเยาะเบาๆ ขณะที่ณจันทรหนาเผือดสีไป 
ปกษะเริ่มโมโหกรุนข้ึนมา  

(เสือ, 2546 : 123) 
1.1.10 “อยางใชคําวากบดานไดไหม คุณณจันทรเขาไมใชผูรายที่

ไหนหนา..ถาแกไป ฉันก็จะไปดวย” ปกษะกรุนดวยความ
โมโห  

(เสือ, 2546 : 149) 
1.1.11 ทุกคนยืนนิ่งดวยความหวาดกลัว ไมรูจะทําอยางไรจึงจะรอด

ชีวิตไปได พรหมพยัคฆมองณจันทรดวยความโมโหที่คุกรุน
ราวลาวารอนที่รอการปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 : 181) 
1.1.12 ผมเชื่อมั่นวาความรักของผมที่มีตอลูกสาวคุณไมไดนอยไป

กวาคุณแมเลย คําพูดของปริเทพทําใหอารมณของคุณ      
พัชรินทรคุกรุนข้ึน  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 49) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.1    กรุน (ตอ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.1.13 และแลวอารมณของรัญชิตาที่กําลังคุกรุนไดที่อยูก็ยิ่งปะทุ
เพิ่มมากขึ้น เมื่อพรพิมลที่ยืนดูเหตุการณอยูนั้นชวยเพิ่ม
เชื้อเพลิงในใจของรัญชิตาใหลุกฮือข้ึนอีก  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 356) 
1.1.14 แมรัญชิตาจะยกชื่อรัฐมนตรีพิชัยมาขมขูแตไมสามารถดับ

อารมณตัณหาบวกกับความโกรธที่คุกรุนของสมภพได  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 397) 

1.1.15 วายุจําไดวา ภายหลังมรณกรรมของบิดาไดไมนาน เขาโกรธ
เกรี้ยวเหลือเกินเมื่อรูขาววา   ไกรกูณฑกําลังจะตั้งบริษัททํา
ธุรกิจของตัวเอง ชายหนุมเพียงระงับยับยั้งอารมณคุกรุน
อยางยากเย็น ขณะพูดกับนองชาย  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 125) 
1.1.16 “บอกวาไดก็ไดสิ เอ...คุณนี่ พูดกันไมรูเร่ืองหรือไง” ดวงตาที่

ตวัดมองหนุมใหญเต็มไปดวยความโกรธกรุนที่เจาตัวไมคิด
จะระงับซอนเรน  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 211) 
1.1.17 อุศเรนบอกตัวเองดวยอารมณที่เ ร่ิมจะกรุนรอนขึ้นมาอีก  

คํารบ  
(ไฟในวาย,ุ 2546 : 375) 

     1.2  คุ 1.2.1 อารมณโกรธรุนแรงอยางคนถูกตามใจปะทุคุกรุนเหมือนภูเขา
ไฟกอนจะระเบิดตูมตามออกมา  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 116) 
1.2.2 พยนตยังตองมนตรูปและเสียงของเด็กสาวชุดขาวของบาน

หลังนั้น หากโพยมใจคุค่ังดวยความแคนที่ถูกไลเหมือนหมู
หมาจรจัด  

(อะไรจะดีไปกวานี,้ 2544 : 175) 
1.2.3 น้ําเสียงโพยมคุค่ังดวยแรงเดือดดาล  

(อะไรจะดีไปกวานี,้ 2544 : 237)  
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.2  คุ (ตอ) 1.2.4 พี่บอกอยางอารมณดีข้ึนนิดหนอย...เสแสรงทําเปนแจมใสใน

ใจเดือดดาล คุกรุน รูสึกวาชนดวงเปลี่ยนไปมาก ไมตามใจ
เขาอยางเคย  

(จันทรขามคนื, 2545 : 218) 
1.2.5 ทุกคนยืนนิ่งดวยความหวาดกลัว ไมรูจะทําอยางไรจึงจะรอด

ชีวิตไปได พรหมพยัคฆมองณจันทรดวยความโมโหที่คุกรุน
ราวลาวารอนที่รอการปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 : 181) 
1.2.6 ผมเชื่อมั่นวาความรักของผมที่มีตอลูกสาวคุณไมไดนอยไป

กวาคุณแมเลย คําพูดของปริเทพทําใหอารมณของ                
คุณพัชรินทรคุกรุนขึ้น  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 49) 
1.2.7 และแลวอารมณของรัญชิตาที่กําลังคุกรุนไดที่อยูก็ยิ่งปะทุ

เพิ่มมากขึ้น เมื่อพรพิมลที่ยืนดูเหตุการณอยูนั้นชวยเพิ่ม
เชื้อเพลิงในใจของรัญชิตาใหลุกฮือข้ึนอีก  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 356) 
1.2.8 แมรัญชิตาจะยกชื่อรัฐมนตรีพิชัยมาขมขูแตไมสามารถดับ

อารมณตัณหาบวกกับความโกรธที่คุกรุนของสมภพได  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 397) 

1.2.9 วายุจําไดวา ภายหลังมรณกรรมของบิดาไดไมนาน เขาโกรธ
เกรี้ยวเหลือเกินเมื่อรูขาววา   ไกรกูณฑกําลังจะตั้งบริษัททํา
ธุรกิจของตัวเอง ชายหนุมเพียงระงับยับยั้งอารมณคุกรุนอยาง
ยากเย็น ขณะพูดกับนองชาย  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 125) 
     1.3    เชื้อเพลิง 1.3.1 และแลวอารมณของรัญชิตาที่กําลังคุกรุนไดที่อยูก็ยิ่งปะทเุพิม่

มากขึ้น เมื่อพรพิมลที่ยืนดูเหตุการณอยูนั้นชวยเพิ่มเชื้อเพลิง
ในใจของรัญชิตาใหลุกฮือข้ึนอีก  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 356) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.4    ดับ 1.4.1 ต้ังแตวินาทีแรกที่เขากาวขึ้นนั่งเคียงขางอยูบนรถ หญิงสาวจึง

ยังไมยอมดับความโกรธของตนเองงายๆ  
(ใตเงาตะวนั, 2542 : 147) 

1.4.2 ทวาหญิงสาวรูอยูแกใจวาความโกรธที่มีอยูกําลังจะดับ
เหมือนไฟที่ขาดเชื้อ เธอพยายามรั้งมันไวอยางสุดกําลังดวย
การขูฟอ  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 480-481) 
1.4.3 เปลวสุดทายแหงความโกรธของหญิงสาวดับวูบไปพรอมๆ 

กับประโยคสุดทายของการขมขู  
(ใตเงาตะวนั, 2542 : 481) 

1.4.4 ...นี่เราตั้งใจจะเกลี้ยกลอมใหแมออนขอใหพอบาง ต้ังใจจะ
ดับเปลวไฟแหงความฉุนเฉียวเกรี้ยวโกรธในใจของแมไมใช
หรือ?  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 616) 
1.4.5 ดังนั้นพอจึงไดแตกดกับอารมณฉุนเฉียวอยางไมไยดี โดย

ปลอยใหอารมณมอดดับลงตามธรรมชาติ  
(ใบหนาอื่น, 2542 : 51) 

1.4.6 ความเปนคนตรงและซื่อไรเลหเหลี่ยมของปลิวลมดับความ
ขุนเคืองของเขาไดอยางดี  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 121) 
1.4.7 แมรัญชิตาจะยกชื่อรัฐมนตรีพิชัยมาขมขูแตไมสามารถดับ

อารมณตัณหาบวกกับความโกรธที่คุกรุนของสมภพได  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 397) 

     1.5    ปะทุ 1.5.1 อารมณโกรธรุนแรงอยางคนถูกตามใจปะทุคุกรุนเหมือนภูเขา
ไฟกอนจะระเบิดตูมตามออกมา 

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 116) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.5    ปะทุ (ตอ) 
      
      
 
 
 
 
           
      

1.5.2 ทุกคนยืนนิ่งดวยความหวาดกลัว ไมรูจะทําอยางไรจึงจะรอด
ชีวิตไปได พรหมพยัคฆมองณจันทรดวยความโมโหที่คุกรุน
ราวลาวารอนที่รอการปะทอุอกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 :  181) 
1.5.3 และแลวอารมณของรัญชิตาที่กําลังคุกรุนไดที่อยูก็ยิ่งปะทุ

เพิ่มมากขึ้น เมื่อพรพิมลที่ยืนดูเหตุการณอยูนั้นชวยเพิ่ม
เชื้อเพลิงในใจของรัญชิตาใหลุกฮือข้ึนอีก  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 356) 
1.5.4 รัญชิตาขับรถกลับบานดวยอารมณที่ยังปะทุอยูเพราะนึกถึง

คําพูดของพรพิมลที่วารัฐมนตรีพิชัยและพลศิษฏเคยนอนกับ
เธอมาแลว ยิ่งนึกก็ยิ่งโมโหเลยตัดสินใจตอโทรศัพทหาพอเพื่อ
ชวนใหมารับประทานขาวเย็นที่บานเพื่อสอบถามเอาความ
จริง  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 357) 
1.5.5 อารมณโกรธเกรี้ยวคลายดั่งจะปะทุข้ึนมาอีกครั้ง  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 317) 
1.5.6 คิดมาถึงตรงนี้ ความแคนก็ดูจะปะทุข้ึนมาในใจอีกครั้ง  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 355) 
1.5.7 ...หลงลืมไปเสียสนิทถึงอีกดานหนึ่งในตัวเขาที่หลอนเคยพบ

เจอ ไมวาจะเปนความโกรธเกรี้ยวที่ปะทุข้ึนมาไดอยางรวดเร็ว  
(ไฟในวาย,ุ 2546 :398) 

     1.6    เปลว 1.6.1 เปลวสุดทายแหงความโกรธของหญิงสาวดับวูบไปพรอมๆ 
กับประโยคสุดทายของการขมขู  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 481) 
1.6.2 ...นี่เราตั้งใจจะเกลี้ยกลอมใหแมออนขอใหพอบาง ต้ังใจจะ

ดับเปลวไฟแหงความฉุนเฉียวเกรี้ยวโกรธในใจของแมไมใช
หรือ?  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 616) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.7  เพลิง 1.7.1 เยนหลิงจมอยูกับเพลิงแคนที่ลุกไหมอยูในใจจนผายผอม  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 300) 
1.7.2 คุณนายศรีสอางคหนาบึ้งขึน้มาทนัท ีหวัใจนางรอนผาวยิ่ง

กวาถูกสุมดวยเพลงิกองใหญ นี่ลูกชายของนางไป
หลงใหลนงันกัรองลูกทุงคนนัน้จริงละหรือ  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 489) 
     1.8    ไฟ 1.8.1 “ลํายอง…อีลํายอง” เยนหลิงกรีดเสียงไฟแคนซึ่งมอดไปกับ

กาลเวลากลับลุกฮือข้ึนอีกเมื่อเห็นสาวใชผูทรยศ  
(ดอกสมสีทอง, 2542 :  289) 

1.8.2 “ฉันไมไดตองการเพื่อน” หญิงสาวบอกอยางชาเย็น จองมอง
อีกฝายดวยดวงตาลุกวาวราวจุดไฟ...และสายตาของเธอก็
แทบจะเผาดวงหนาอันประกอบดวยคิ้วเขม ดวงตาดําคมและ
ปลายจมูกแหลมๆ ของเขาใหไหมเปนจุณไปทีเดียวเมื่อกรณ
ตอบคําของเธอทันควันเหมือนยั่ว  

(ใตเงาตะวนั, 2542 :  127) 
1.8.3 ทวาหญิงสาวรูอยูแกใจวาความโกรธที่มีอยูกําลังจะดับเหมอืน

ไฟที่ขาดเชื้อ เธอพยายามรั้งมันไวอยางสุดกําลังดวยการขูฟอ  
(ใตเงาตะวนั, 2542 :  480-481) 

1.8.4 ...นี่เราตั้งใจจะเกลี้ยกลอมใหแมออนขอใหพอบาง ต้ังใจจะ
ดับเปลวไฟแหงความฉุนเฉียวเกรี้ยวโกรธในใจของแมไมใช
หรือ?  

(ใตเงาตะวนั, 2542 :  616) 
1.8.5 เด็กหนุมขับรถตรงไปยังบานเพื่อน ในใจสุมและรอนไปดวย

ไฟแคน  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 141) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.8    ไฟ (ตอ) 
      
 
 

1.8.6 น้ําเสยีงนั้นบอกถึงความหยยีดหยนัดูแคลนในที มนัเหมอืนมี
อะไรไปจุดไฟในใจของปลิวลมใหลุกโชนขึน้มา ดวงตาเด็ก
สาวลุกจัดจนรุงใจคอไมสูดี  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 28) 
1.8.7 มลุลีหนาแดงก่ําหัวใจแทบจะเปนผุยผงดวยไฟอันเรารอนใน

อก หลอนกระแทกหูลงไปบนแปนดังสนั่น นี่มลุลีจะตองไปพบ
กับเจาหมอนั่นตามที่เขาบงการดีไหมหนอ  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 248) 
1.8.8 “ไมหรอกนา” หลอนวา ถาเปนเมื่อกอน น้ําเสียงคงมั่นใจกวา

นี้มาก แตทวาภาพจุลจันทรที่โกรธจนเหมือนมีประกายไฟลุก
เมื่อคืนยังติดหูติดตาอยู  

(พรายปรารถนา, 2545 : 275) 
     1.9   มอด 
 
 
 
 
 

1.9.1 “ลํายอง…อีลํายอง” เยนหลิงกรีดเสียงไฟแคนซึ่งมอดไปกับ
กาลเวลากลับลุกฮือข้ึนอีกเมื่อเห็นสาวใชผูทรยศ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 289) 
1.9.2 ดังนั้นพอจึงไดแตกดกับอารมณฉุนเฉียวอยางไมไยดี โดย

ปลอยใหอารมณมอดดับลงตามธรรมชาติ  
(ใบหนาอื่น, 2542, 51) 

     1.10   รอน 
 

1.10.1 ...อะไรหรือใครกันแนที่ทําใหเขาเรารอนพลุงพลานปาน
นี้?... คงโมโหกานตละมังที่ไมยอมกระทําในส่ิงที่เขาเห็นวา
ควรกระทํากอนสิ่งอื่นใด หรืออาจโมโหเหตุการณที่ผลักดัน
ใหเขาตองมาแบงปนเวลา อารมณ และความคิดรวมกับใคร
คนหนึ่งอยางคาดไมถึง?...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 183-184) 
1.10.2 เธอไมรูเสียดวยซ้ําวารางสูงบางที่ผละเดินดุมๆ แทรกผูคน

หายไปนั้น อยูในอารมณพลุงพลาน รอนเราเพียงใด  
(ใตเงาตะวนั, 2542 : 205) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.10   รอน (ตอ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.10.3 ฝายที่เดินจากมาเดินตรงแนว...รูและมั่นใจยิ่งกวาครั้งใดๆ 
ในชีวิตวาจะตามหาตัวผูเปนบิดาที่ไหน ความเดือดดาลที่อัด
แนนอยูในอกทําใหผิวหนังของเด็กหญิงรอนผะผาว  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 205) 
1.10.4 ความตกอกตกใจของเธอคอยเจือจาง หากความโกรธและ

ความอายก็เพิ่มระดับข้ึนมาแทนที่พาเอากระแสโลหิตรอน
ระอุวิ่งพลานไปทั่วราง  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 476) 
1.10.5 ...วันนี้เจอแตเร่ืองไมเขาหู หงุดหงิดลึกๆ เปนทุนเดิมอยูแลว 

หากพอไดรับคําหวานลอมชี้แจง อาศัยความเปนคนเย็นๆ 
เรียบๆ มาแตไหนแตไร…ความรอนในอารมณจึงลดลง
อยางรวดเร็ว  

(ลางลิขิต, 2543 : 150) 
1.10.6 “จะใหชั้นเชื่อคุณอีกงั้นหรือ ชั้นหลงเชื่อคุณมาแตแรก และก็

หลงผิดมาตลอดจนถึงทุกวันนี้ แลวจะใหชั้นเชื่อคุณอีก คุณ
มีความยุติธรรมอยูในใจบางหรือเปลา” อารมณหลอนเริ่ม
รอนข้ึนทีละนิดๆ  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 8) 
1.10.7 “จะดับรอนก็ตองดับที่ตัวเอง วิ่งไปใหวัดชวยดับ แลวกลับมา

รอนอยางเกา จะไปทําไม ถารอนเพราะโกรธใครก็หายโกรธ
เขาเสีย ถารอนเพราะอยากไดก็เลิกอยาก”  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 279) 
1.10.8 มลุลีหนาแดงก่ําหัวใจแทบจะเปนผุยผงดวยไฟอันเรารอน

ในอก หลอนกระแทกหูลงไปบนแปนดังสนั่น นี่มลุลีจะตอง
ไปพบกับเจาหมอนั่นตามที่เขาบงการดีไหมหนอ  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 248) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.10  รอน (ตอ) 1.10.9 ความรักกลายเปนความแคนเรารอน เมื่อรักมากหวงัมากก็

ยอมจะเจ็บและแคนมาก 
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 462) 

1.10.10 ความแคนรอนแรงอัดแนนหนา…รอเวลาระเบิด  
(จันทรขามคนื, 2545 : 210) 

1.10.11 ทุกคนยืนนิ่งดวยความหวาดกลัว ไมรูจะทําอยางไรจึงจะ
รอดชีวิตไปได พรหมพยัคฆมองณจันทรดวยความโมโหที่คุ
กรุนราวลาวารอนที่รอการปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 : 181) 
1.10.12 ณจันทรยังคงยืนนิ่งไมไหวติง พรหมพยัคฆเร่ิมโมโห ดวงตา

เร่ิมกราวตามอารมณรอนที่ระอุข้ึนมา  
(เสือ, 2546 : 384) 

1.10.13 เขารูตัวเองดีวาไมอาจหักหามใจระงับยับยัง้ไมใหบางสิง่
บางอยางเกิดขึ้นได ราวกับในรางกายของเขามีน้าํรอนที่
กําลังเดือดพลานอยู มิอาจปดกั้นไมใหมนัพวยพุงทัง้กระไอ
รอนแรงและกระเซ็นน้ําเดือดนั้นออกมาได บางครั้งมัน
กระเซ็นราดรดคนอื่นใหปวดแสบปวดรอนไปตามๆ กนั แต
บางหน มนัก็ลวกรอนตัวเองใหด้ินพลานอยูบอยไป  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 318) 
1.10.14 ความหนาวเย็นยามค่ําคืนของบานริมชายน้ํา กลางหุบเขา

ไมไดทําใหความโกรธขึ้งอันแรงรอนของอุศเรนจางลงไปเลย 
(ไฟในวาย,ุ 2546 : 353) 

1.10.15 อุศเรนบอกตัวเองดวยอารมณที่เร่ิมจะกรุนรอนข้ึนมาอีกคํา
รบ  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 375) 
1.11  ลุกไหม 1.11.1 เยนหลิงจมอยูกับเพลิงแคนที่ลุกไหมอยูในใจจนผายผอม  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 300) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     1.12  ลุกฮือ 1.12.1 “ลํายอง…อีลํายอง” เยนหลิงกรีดเสียงไฟแคนซึ่งมอดไปกับ

กาลเวลากลับลุกฮือข้ึนอีกเมื่อเห็นสาวใชผูทรยศ  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 289) 

1.12.2 และแลวอารมณของรัญชิตาที่กําลังคุกรุนไดที่อยูก็ยิ่งปะทุ
เพิ่มมากขึ้น เมื่อพรพิมลที่ยืนดูเหตุการณอยูนั้นชวยเพิ่ม
เชื้อเพลิงในใจของรัญชิตาใหลุกฮือข้ึนอีก  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 356) 
     1.13  สุม 1.13.1 เด็กหนุมขับรถตรงไปยังบานเพื่อน ในใจสุมและรอนไปดวย

ไฟแคน  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 141) 

1.13.2 พนัสขับรถตรงไปที่บานเอกซึ่งเปนเพื่อนสนิท ระหวางทางเขา
มองกระจกดูหนาตาของตัวเองดวยความเจ็บแคน ในหนา
บวมและเขียวช้ํา อาการเจ็บปวดทางกายยังไมมากมายสาหสั
เทาทางใจ ความแคนสุมอยูในอกรอวันที่จะไดปลดปลอย  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 143) 
1.13.3 “นี่พี่เวง… ผมจะบอกพี่วาผมจะเลิกยุงกับไอเร่ืองบาบอนี่เสีย

ทีแลวนะ” เขากรอกเสียงลงไปทันทีที่ไดยินละเวงรับสาย ราว
กับวาถอยคําที่พูดออกไปนั้นจะนําเอาความรูสึกโกรธเกรี้ยวที่
สุมอยูในอกในใจของเขาออกไปดวย  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 354) 
2.  ของเหลว 
     2.1  กระแสน้ํา 

 
2.1.1 สลักในดวงจิตของเธอคงถกูถอดออกดวยถอยคําบางคําของ

เขา ความคั่งแคน ความกลวัรุนแรงทะลกัทลายยิง่กวา
กระแสน้าํที่ไหลบาผานชองที่แตกราวเปนโพรงของเขื่อนหนิ  

(ลับแลลายเมฆ, 2545, 223) 
     2.2  ขุน 2.2.1 แตกาลเวลาเปนประหนึ่งน้ําใสบริสุทธิ์ที่ละลายความเครียด

แคนที่ขุนขนใหเจือจางไดอยางประหลาด  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 371) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     2.2  ขุน (ตอ) 
   

2.2.2 ความเคืองขุนเดียดฉันทเลือดในอกผูถือกําเนิดจากหญิง
แพศยาคอยจางกลายเปนความอาทรที่ฝงใจอยูลึกๆ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 371) 
2.2.3 …รีบปรับหนาและดวงตาขุนเขียวใหอยูในสภาพปกติ หญิง

สาวบอกอยางสุภาพเรียบรอย ออนโยนและเอื้อเฟออยางที่ลูก
สาวคนดีของพอควรทํา  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 7) 
2.2.4 หลังจากอาการนิ่งวนัผานไปเธอก็มีสีหนาขึ้งโกรธพูดเสียง

กระดาง ประกายตาขุนมวัวา “ไมจริง”  
(หองสนี้ําเงิน, 2542 : 50) 

2.2.5 ความรูสึกโกรธที่คาคางอยูในใจมานานเนิ่น ระคนกับความ
เกลียดขยะแขยง ความชิงชังที่นอนตัวตกตะกอน เพียงลูก
นอยถามถึงพอ ความรูสึกเหลานั้นเหมือนถูกกวนใหขุนข้ึนมา
อีกครั้งอยางรุนแรง  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 1) 
2.2.6 “ยัง หากเขากวนรักษ กฤชจะมาชวยอยางงั้นหรือ” รักษยัง

โตตอบกับวิกฤช แตสายตายังจองมองไปที่ทศวรรษ ฝายนั้น
อมยิ้มทาทางทะเลน แมจริงๆ แลวในใจจะขุนมัวไมพอใจนัก  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 82) 
2.2.7 “ขอรองเถอะ ชั้นขอใหคุณออกไปเดี๋ยวนี้” รักษเร่ิมเสียงแข็ง 

แลวทศวรรษก็เดินออกจากหองไปดวยอารมณขุนมัว  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 140) 

2.2.8 คุณแมตาขุนเขียว ฉันพูดออกไปแลวก็ถึงไดรูวาไมมีอะไรดีข้ึน  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 239) 

2.2.9 คุณสมบัติพรอมไปหมดทุกอยาแบบนี้หาไดงายๆ ที่ไหน แต
วันนี้จะดวยเขาหงุดหงิดมาแตไหนก็ไมรู หรือไมเราก็คุนเคย
กันจนหมดความเกรงใจ เขาจึงตอบเสียงขุน…  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 277) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     2.2  ขุน (ตอ) 
   

2.2.10 อาชาจงึตองกลาวขอตัวกับคนสําคัญคนนั้น แลววางหู หันมา
เจรจากับ มลุลี ทัง้ที่ในใจกาํลังเดือดปุดๆ ขุนมวักับการไม
รูจักกาลเทศะของหลอน  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 55) 
2.2.11 ความเปนคนตรงและซื่อไรเลหเหลี่ยมของปลิวลมดับความ

ขุนเคืองของเขาไดอยางดี  
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 121) 

2.2.12 สายตาทุกคนหันขวับมามองหนาคนพูดที่เรียบเฉย แถมยังปน
เปรอยิ้มผองบนใบหนาออนเยาวนั้น ไมมีรองรอยประชด
ประชันขุนแคนผูใดแทรกแซงมาดวยเลยแมแตนอย  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 150) 
2.2.13 หลอนแหวไปตามสาย ชักจะอารมณขุนเปนร้ิวขึ้นมา  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 206) 
2.2.14 เปนจริงอยางที่มลุลีคาดหวงัเอาไว ทนัทีทีน่ักรองหนุม

รับทราบขาวคราวหรือจะเรียกวาขาวสุดคาวของเขาจากหนา
หนงัสือพมิพทัง้หลาย ใบหนาของเขากก็ลายเปนสีแดงกอนจะ
คอยๆ คล้ําสีเขียวขุน  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 207) 
2.2.15 เจาอนสะกิดศอกหญิงสาวหลายครั้งจนปลิวลมสะดุง หันมา

ทําตาขุนเขาใส  
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 261) 

2.2.16 พลันใบหนากังขาของนางพรมก็พลันเปนขุนข้ึงเหมือนกําลัง
โกรธใครสักรอยปข้ึนมาทันที  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 310) 
2.2.17 “นังนองมุก” ชนดวงขบกรามกรอด กอนที่จะเดินเขาไปดานใน

ดวยอารมณอันขุนมัว  
(จันทรขามคนื, 2545 : 155) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     2.2  ขุน (ตอ) 
 
   

2.2.18 คําบอกของชนดวง ทําเอาอารมณดีนิดหนอยของพี่กลับขน
ขุนคลั่กไปดวยตะกอนขึ้นมาอีก 

(จันทรขามคนื, 2545 : 218) 
2.2.19 อารมณที่กําลังดี กลับขุนมัวเมื่อเขาตองเผชิญหนากับนุดล

อยางไมคาดคิด  
(จันทรขามคนื, 2545 : 378) 

2.2.20 ภูผาเพียงแตกราดตามองดูสมาชิกทุกคนทีน่ั่งรวมโตะแวบ
เดียวเขาปราดเขาไป หาเกาอี้ตัวที่ยงัวาง แลวทรุดกายลง 
ทําทาจะตัดอาหารใสปาก แตถูกคุณรัตนาตีมือซึ่ง
กระดํากระดางเลอะเทอะนัน้พลางทําตาขุนเขาใสอีก  

(บุษบาสามชา, 2545 : 37) 
2.2.21 ภูวนถยิ้มหยันๆ ที่มุมปากออกมา แตวาจายังราบเรียบนุมๆ 

เหมือนไมไดคิดอะไรขณะที่ตอบคําถามพาซื่อของบุหลัน แต
คนที่ฟงนึกขุนปุดๆ ข้ึนมาอยูในใจยิ่งขึ้นทุกที  

(บุษบาสามชา, 2545 : 208) 
2.2.22 ชาวิสาเงยหนาขึ้นมองเขาตาเขียวขุน ภูผาเคี้ยวบะหมี่

สําเร็จรูปหนับๆ พยักหนาไปดวย  
(บุษบาสามชา, 2545 : 252) 

2.2.23 ...ละเวงสูดลมหายใจเขาปอดอยางแรงหวังจะใหมันเขาไป
ชวยเจือจางอารมณขุนคลั่กในใจหลอนใหเจือจางบางเบาลง
บาง แตดูจะไมเปนผล ทุกอารมณ ความรูสึกที่เครียดเครงใน
เนื้อตัวบอกหลอนวา นี่คือเร่ืองจริง !  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 180) 
      2.3  เดือด 2.3.1 อารมณคุณนายใหญเร่ิมเดือดปุดๆ เมื่อเห็นเยนหลิงขบขัน

นักหนา  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 188) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     2.3  เดือด (ตอ) 
   

2.3.2 ภายใตกิริยาวางเฉยงามสงาสมลักษณะสตรีมีสกุลริมฝปาก
บางกิริยาแยมดังระบายรอยยิ้มอยูเปนนิจ ขัดกับแววตาใน
หนวยตาเรียวยาวแข็งกราวดุจมานสีดําสนิทบดบังดวงใจที่
กําลังเดือดด้ิน  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 219) 
2.3.3 “เพราะอะไรละ เพราะแมเขาไมสูใชมั้ย? เพราะแมคิดวาใหยก

ยองเขาไวในตาํแหนง ใหตังคเขาใช เอาใจเขาบางก็พอแลว” 
รูสึกวาความโกรธและนอยใจจะมากรุนๆ เหมือนไอน้ําเดือด 

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 28) 
2.3.4 ส้ินคําตอบคนพูดก็มองออกไปนอกหนาตาง ชมนกชมไมชม

ทิวทัศนอยางเพลิดเพลินใหสมคําวา ‘จะนั่งรถเลน’ …ปลอย
ใหสาวนอยคนที่นั่งเคียงจมอยูกับความเดือดดาลคลายน้ํา
รอนที่เร่ิมเดือดปุดๆ อยูบนเตาไฟแตเพียงคนเดียว  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 131) 
2.3.5 ชายหนุมผุดลุกขึ้นยืนเกาะขอบโตะชะโงกหนาเขาไปใกล

ดวงตาดําคมของเขาเปนประกายจัดและความโมโหฉุนเฉียวก็
เร่ิมกลับมาคลายกับควันกรุนๆ ที่ลอยเรี่ยอยูบนผิวน้ําที่กําลัง
จะเริ่มเดือด  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 188) 
2.3.6 กลิการองเอ็ดอึงกับตนเองกอนเขมนมองผูเปนบิดาแลวภาพที่

เห็นก็ทําใหอารมณพุงปรูดเหมือนปรอทที่วิ่งดันจนกระเปาะ
แกวแตก เหมือนลาวาเดือดพลั่งพุงขึ้นสูอากาศเมื่อพบรอย
ปริของผิวโลก  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 206) 
2.3.7 รักษพยายามขมอารมณเดือดที่กําลังพุงสูงขึ้นในทุกขณะ 

หากที่นี่ไมใชรานอาหารหรือที่สาธารณชน เขาจะไมปลอยให
อีกฝายตอปากตอคําไดอยางสบายหรือเถียงแบบขางๆ คูๆ ได  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 42) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     2.3  เดือด (ตอ) 
   

2.3.8 พริมเพรารูตัววาไมอาจควบคุมสติอารมณที่กําลังเดือดพลาน
ไดในขณะนี้หลอนเหมือนคนที่ขับรถแลวเบรกแตกไมอาจจะ
บังคับควบคุมสถานการณไดหรือหยุดรถที่กําลังแลนลิ่วไป
ขางหนา แมแตจะชะลอใหชาลงก็ไมอาจจะยับยั้งได  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 52) 
2.3.9 อารมณของทศวรรษเดือดข้ึนมาทันที  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 56) 
2.3.10 “เดี๋ยวก็ตองเจ็บตัวหรอก อยามาแสหาเรื่องของคนอื่นจะ

ดีกวา หัดสงบปากสงบคําไวบางไมงั้นก็ออกจากหองนี้ไปเลย” 
ทศวรรษชี้หนาอารมณเร่ิมเดือดปุดๆ  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 138) 
2.3.11 “นองของเมยไมเห็นเหมือนพี่สาว ชอบอาบแดดเหรอ เห็นผิว

คนละสีกับเมย” “ไมเหมือนคะ” มุกตอบ สะกดเสียงเอาไวทัง้ที่
เดือดพลาน “เราเปนตัวของเราเอง”  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 62) 
2.3.12 เร่ืองมันชักไปกันใหญ ผมรูวาแมของมุกเริ่มเดือดจัด ถาเปน

วัวกระทิง ผมก็คือนักสูวัวที่ใชผาแดงลอใหเธอตรงเขาขวิด
อยางบาคลั่ง  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 176) 
2.3.13 อารมณฉันเดือดพลานขึ้นมาทันทีเมื่อไดยิน  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 281) 
2.3.14 “ก็พออยูบานนี้ เขาไมใหคาจางคาออนพอบางเรอะ หรือวาใช

งานฟรีๆ งั้นพอไปอยูกับฉันดีกวา” ลูกชายยอน เร่ิมเดือดปุดๆ 
ที่ผิดความคาดหมาย  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 300) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
      2.3  เดือด (ตอ) 
   

2.3.15 อาชาจึงตองกลาวขอตัวกับคนสําคัญคนนั้น แลววางหู หันมา
เจรจากับมลุลี ทั้งที่ในใจกําลังเดือดปุดๆ ขุนมัวกับการไมรูจัก
กาลเทศะของหลอน  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 55) 
2.3.16 ชายหนุมพยายามบอกเปนทางนยัวาเขาไมชอบการ

แสดงออกคอนขางจะเหยียดหยามของมลุลีแบบนี้เลย หญิง
สาวจงึจําตองขมใจทั้งที่ในใจเดือดพลานไปหมดแลว  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 56) 
2.3.17 ประโยคนี้เหมือนไมขีดไฟที่จุดกระตุนอารมณของชายหนุมให

เดือดพลาน  
(จันทรขามคนื, 2544 : 166) 

2.3.18 เสียงของชายหนุมเพิ่มคียเขมข้ึนอีก จอมขวัญชักจะเดือด 
หญิงสาวจงึเชดิหนาขึน้  ทัง้ๆ ที่ใจระมัดระวังไมให
ความเครียดของเขามาคุกคามประสาทของหลอนได  

(บุษบาสามชา, 2545 : 85) 
2.3.19 จอมขวัญเดือดปุดๆ ในใจ นับวันเดือนฉายก็จะลามปาม

ละลาบละลวงก้ําเกินหลอนโดยไรความเกรงอกเกรงใจยิ่งขึ้น
ทุกที  

(บุษบาสามชา, 2545 : 111) 
2.3.20 มือที่ยุมยามและเกินขอบเขตแหงการยอมรับของเขาพาความ

โกรธอยางรุนแรงมาดวย มันพลุงขึ้นมาแบบเดียวกับไอน้ํา
เดือดรุนแรงจนเกินควบคุม  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 131) 
2.3.21 ‘นี่...นี่หมายความวา’ ไกรกูณฑกํามือแนน รางสูงสะโอดสะอง

ของเขาสั่นเทิ้มดวยอารมณเดือดพลานภายใน  
(ไฟในวาย,ุ 2546 : 129) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     2.3  เดือด (ตอ) 
   

2.3.22 เขารูตัวเองดีวาไมอาจหักหามใจระงับยับยัง้ไมใหบางสิง่
บางอยางเกิดขึ้นได ราวกับในรางกายของเขามีน้าํรอนทีก่ําลัง
เดือดพลานอยู มิอาจปดกั้นไมใหมันพวยพุงทั้งกระไอ
รอนแรงและกระเซ็นน้ําเดือดนั้นออกมาได บางครั้งมัน
กระเซ็นราดรดคนอื่นใหปวดแสบปวดรอนไปตามๆ กนัแตบาง
หน มนัก็ลวกรอนตัวเองใหด้ินพลานอยูบอยไป  

(ไฟในวาย,ุ 2546 :  318) 
2.3.23 หัวใจธราขนคลั่กและเดือดพลานยากจะทําใหมันสงบใสเย็น

ไดดังเดิม  
(ไฟในวาย,ุ 2546 : 429 

     2.4  ตกตะกอน 2.4.1 ความรูสึกโกรธที่คาคางอยูในใจมานานเนิ่น ระคนกับความ
เกลียดขยะแขยง ความชิงชังที่นอนตัวตกตะกอน 

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 1) 
    2.5  เต็มเปยม 2.5.1 หญิงสาวนิ่งไป ไมกลาโกรธ นิมมานจึงยิ้มเหยียด ดวงตาเขา

บรรจุดวยความผิดหวังและเจ็บแคนเต็มเปยม  
(พรายปรารถนา, 2545 : 322) 

     2.6  ทะลักทลาย 
     

2.6.1 สลักในดวงจิตของเธอคงถกูถอดออกดวยถอยคําบางคําของ
เขา ความคั่งแคน ความกลวัรุนแรงทะลกัทลายยิ่งกวา
กระแสน้ําที่ไหลบาผานชองที่แตกราวเปนโพรงของเขื่อนหิน  

(ลับแลลายเมฆ, 2545, 223) 
     2.7  น้ํารอน 
      

2.7.1 ส้ินคําตอบคนพูดก็มองออกไปนอกหนาตาง ชมนกชมไมชม
ทิวทัศนอยางเพลิดเพลนิใหสมคําวา ‘จะนัง่รถเลน’ …ปลอย
ใหสาวนอยคนทีน่ั่งเคียงจมอยูกับความเดอืดดาลคลายน้ํา
รอนที่เร่ิมเดือดปุดๆ อยูบนเตาไฟแตเพียงคนเดียว  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 131) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     2.7  น้ํารอน (ตอ) 2.7.2 เขารูตัวเองดีวาไมอาจหักหามใจระงับยับยัง้ไมใหบางสิง่

บางอยางเกิดขึ้นได ราวกับในรางกายของเขามีน้ํารอนที่
กําลังเดือดพลานอยู มิอาจปดกั้นไมใหมนัพวยพุงทัง้กระไอ
รอนแรงและกระเซ็นน้ําเดือดนั้นออกมาได บางครั้งมัน
กระเซ็นราดรดคนอื่นใหปวดแสบปวดรอนไปตามๆ กนัแตบาง
หน มนัก็ลวกรอนตัวเองใหด้ินพลานอยูบอยไป  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 318) 
     2.8  พลุงพลาน 
      

2.8.1 อารมณพลุงพลานของเรายามเมื่อบังเกิดขึ้นแลวยากนัก
ที่จะระงับ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 134) 
2.8.2 ความรักทําใหเรืองยศตองฝนใจ เขาทนเก็บกดความรูสึก

ที่พลุงพลานจวนเจียนจะระเบิดก็เพื่อกองเกียรติ  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 175) 

2.8.3 ดวงตาสองคูมองตามดวยความเปนหวงและอัดอั้นตันใจ
หากทั้งกานตและกรณก็รูดีวาในวาระเชนนี้ เธอปฏิเสธ
ความหวังดีของทุกคนโดยสิ้นเชิงเสียแลว ยิ่งอารมณที่
พลุงพลานอยูภายใจคงคลายลาวาใตปากปลองภูเขาไฟ
...ไมควรมีใครเสนอหนาเขาไปยืนขวาง!  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 84) 
2.8.4 ทามกลางความฉุนเฉียวที่พลุงพลานอยูในใจ ปารีณา

ปฏิเสธไมไดเลยวาความอบอุนเกิดขึ้นบางเบาที่กนบึ้ง...ก็
ดีอยูหรอกที่จะมีใครสักคนอยูเคียงขาง ถึงจะเปนคนที่ 
‘ไมไดเร่ือง’ เชนนี้!  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 127) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
   2.8  พลุงพลาน (ตอ) 
    
 
 
 
 
   

2.8.5 ...อะไรหรือใครกันแนที่ทําใหเขาเรารอนพลุงพลานปาน
นี้?... คงโมโหกานตละมังที่ไมยอมกระทําในสิ่งที่เขาเห็น
วาควรกระทํากอนสิ่งอื่นใด หรืออาจโมโหเหตุการณที่
ผลักดันใหเขาตองมาแบงปนเวลา อารมณ และความคิด
รวมกับใครคนหนึ่งอยางคาไมถึง?...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 183-184) 
2.8.6 เธอไมรูเสียดวยซ้ําวารางสูงบางที่ผละเดนิดุมๆ แทรกผู 

คนหายไปนัน้ อยูในอารมณพลุงพลาน รอนเราเพียงใด  
(ใตเงาตะวนั, 2542 : 205) 

     2.9 ไหลบา 2.9.1 สลักในดวงจิตของเธอคงถูกถอดออกดวยถอยคําบางคําของ
เขา  ความคั่งแคน  ความกลัวรุนแรงทะลักทลายยิ่งกวา
กระแสน้ําที่ไหลบาผานชองที่แตกราวเปนโพรงของเขื่อนหิน  

(ลับแลลายเมฆ, 2545, 223) 
3.  แกส 
     3.1  กระไอ,ไอ 
      
 
      

 
3.1.1 เขารูตัวเองดีวาไมอาจหักหามใจระงับยับยัง้ไมใหบางสิง่

บางอยางเกิดขึ้นได ราวกับในรางกายของเขามีน้าํรอนทีก่ําลัง
เดือดพลานอยู มิอาจปดกั้นไมใหมันพวยพุงทั้งกระไอ
รอนแรงและกระเซ็นน้ําเดือดนั้นออกมาได บางครั้งมัน
กระเซ็นราดรดคนอื่นใหปวดแสบปวดรอนไปตามๆ กนัแตบาง
หน มนัก็ลวกรอนตัวเองใหด้ินพลานอยูบอยไป  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 318) 
3.1.2 “เพราะอะไรละ เพราะแมเขาไมสูใชมั้ย? เพราะแมคิดวาใหยก

ยองเขาไวในตําแหนง ใหตังคเขาใช เอาใจเขาบางก็พอแลว” 
รูสึกวาความโกรธและนอยใจจะมากรุนๆ เหมือนไอน้ําเดือด...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 28) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
3.1  กระไอ,ไอ (ตอ) 3.1.3 ความโกรธและสิ้นหวังมากมายรุนแรง เจือดวยความเสียหนา

อับอายอันแสนแปลกพลุงพลานอยูภายใน จนราวกับศีรษะ
ของหญิงสาวระเบิดออกแลวระเหยกลายเปนไอ...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 370) 
3.1.4 มือที่ยุมยามและเกินขอบเขตแหงการยอมรับของเขาพาความ

โกรธอยางรุนแรงมาดวย มันพลุงขึ้นมาแบบเดียวกับไอน้ํา
เดือดรุนแรงจนเกินควบคุม  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 131) 
3.1.5 ขณะที่จีรณาขบฟน ความโกรธที่อยูในใจแทบกลั่นเปนไอใหผู

รวมโตะสัมผัสไดทีเดียว  
(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 484) 

3.1.6 ไกรกูณฑตวาดกราว เบี่ยงตัวออกมาจากดานหลังวายุ มอง
หญิงสาวเขม็ง… ใกลขนาดนั้น วายุรับรูไดถึงความขึ้งโกรธ
เครงเครียดที่แผซานออกมาจากตัวนองชายไดดี ด่ังกระไอผะ
ผาวรอน แตแลวจูๆ ละมายหมอกเย็นจัดพัดวูบมา ไกรกูณฑ
เปลี่ยนไปในฉับพลัน  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 407) 
     3.2  ควัน 
     

3.2.1 ชายหนุมผุดลุกขึ้นยืนเกาะขอบโตะชะโงกหนาเขาไปใกล
ดวงตาดําคมของเขาเปนประกายจัดและความโมโหฉุนเฉียวก็
เร่ิมกลับมาคลายกับควันกรุนๆ ที่ลอยเรี่ยอยูบนผิวน้ําที่กําลัง
จะเริ่มเดือด  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 188) 
3.2.2 นี่เขาคงโทร.คุยกับนายหลอนแลว แตไมรู ‘จัดการ’ กันทาไหน 

คุณภูมิถึงไดโกรธจนเหมือนควันจะออกหูแบบนั้น  
(พรายปรารถนา, 2545 : 248) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     3.3  หมอก 
      

3.3.1 ไกรกูณฑตวาดกราว เบี่ยงตัวออกมาจากดานหลังวายุ มอง
หญิงสาวเขม็ง… ใกลขนาดนั้น วายุรับรูไดถึงความขึ้งโกรธ
เครงเครียดที่แผซานออกมาจากตัวนองชายไดดี ด่ังกระไอผะ
ผาวรอน แตแลวจูๆ ละมายหมอกเย็นจัดพัดวูบมา ไกรกูณฑ
เปลี่ยนไปในฉับพลัน  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 407) 
4.  มนุษย 
      4.1  กราม 
       
      

 
4.1.1 “นังนองมุก” ชนดวงขบกรามกรอด กอนที่จะเดินเขาไปดาน

ในดวยอารมณอันขุนมัว  
(จันทรขามคนื, 2545 : 155) 

4.1.2 สิบพรนิง่ขรึม กมหนากัดกรามอยางเคียดแคน ขณะที ่      
นภนภางคแทบน้ําตาตก เธอวาดภาพตามคําพูดของอกีฝาย
ไดอยางชัดเจนทีเดียว  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 395) 
4.1.3 เมษขบกรามแนนจนนูนเปนสันดวยความโกรธ แตกอนที่ทั้งคู

จะตัดสินใจทําอะไรลงไป ชัยยศก็ใชพานทายปนกระแทก
กระจกแตกละเอียด  

(เจานายวัยกระเตาะ, 2546 : 37) 
      4.2  ตา,ดวงตา 

 
4.2.1 เรยาลุกขึ้นยืนเทาเอวกังกา หนาตาแดงก่ําดวยโทสะเพียงแค

นึกถึงเมียตามกฎหมายของเขา  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 349) 

4.2.2 …รีบปรับหนาและดวงตาขุนเขียวใหอยูในสภาพปกติ หญิง
สาวบอกอยางสุภาพเรียบรอย ออนโยนและเอื้อเฟออยางที่ลูก
สาวคนดีของพอควรทํา  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 7) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     4.2  ตา,ดวงตา (ตอ) 
       

4.2.3 “พวกคุณควรชวยกันมองหาคนที่ฆาพอของฉัน ไมใชมามอง
หาสมมุติฐานบาๆ แบบนั้น” เธอเปนฝายกาวหนีไปยืนฝงตรง
ขามอีกครั้ง...ดวยเสียงแข็ง ดวยคํา ‘พวกคุณ’ และดวงตา
ฉุนเฉียววาวโรจน  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 82) 
4.2.4 “ฉันไมไดตองการเพื่อน” หญิงสาวบอกอยางชาเย็น จองมอง

อีกฝายดวยดวงตาลุกวาวราวจุดไฟ...และสายตาของเธอก็
แทบจะเผาดวงหนาอันประกอบดวยคิ้วเขม ดวงตาดําคมและ
ปลายจมูกแหลมๆ ของเขาใหไหมเปนจุณไปทีเดียวเมื่อกรณ
ตอบคําของเธอทันควันเหมือนยั่ว  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 127) 
4.2.5 กลิกาเงยหนามองแลวก็พบวาพบตนเองยืนเผชิญหนาสบตา

อยูกับผูเปนบิดาที่หนาแดงก่ํา ดวงตาลุกวาว ดวยความโกรธ
เกรี้ยวและอับอาย...นี่ไมใชเกรียงคนที่ เธอรูจักมาตลอด
ชีวิต!...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 208) 
4.2.6 หลังจากอาการนิ่งวันผานไปเธอก็มีสีหนาขึ้งโกรธพูดเสียง

กระดาง ประกายตาขุนมัววา “ไมจริง”  
(หองสนี้ําเงิน, 2542 :  50) 

4.2.7 “อยาดูถูกนองใหมากไดไหม นายจามร !” มารดาชักโกรธทีลู่ก
ชายมาขัดคอ ตาที่จองมองเขียวปด  

(ผูดีเยาวราช, 2543 : 180) 
4.2.8 สองสีเหลียวมาทําตาเขียวกับจิตประจักษแลวเหลือบแลไปที่

ลูกชายคนโต  
(ผูดีเยาวราช, 2543 : 442) 

4.2.9 “อยาเหยียบย่ํากันใหมากนักนะคุณ” จิตราหยุดยืนขางๆ ลูก
สาวนัยนตาเขียวปดโกรธจัด  

(ผูดีเยาวราช, 2543 : 492) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     4.2  ตา,ดวงตา (ตอ) 4.2.10 นรีตัวสั่น สายตาเยยหยันของอีกฝายสรางความไมพอใจให

อยางรุนแรง  
(ผูดีเยาวราช, 2543 : 492) 

4.2.11 จามรหยุดกึก หันขวับไปตาเขียวปด  
(ผูดีเยาวราช, 2543 : 512) 

4.2.12 “ไมยอม กูไมยอมเด็ดขาด” ทศวรรษทุบโตะเสียงดังปง 
ดวงตามีแววประกายเคียดแคน  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 100) 
4.2.13 กุกกิ๊กหันไปมองเพื่อนตาเขียว แตอีกฝายทําหนาไมรูไมชี้  

(อลหมานลานเจ็ด, 2543 : 114) 
4.2.14 โองมองดูเพื่อนตาเขียว  

(อลหมานลานเจ็ด, 2543 : 179) 
4.2.15 คุณแมตาขุนเขียว ฉันพูดออกไปแลวก็ถึงไดรูวาไมมีอะไรดีข้ึน  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 239) 
4.2.16 ปลิวลมตาเขียวปดเขาใส ปดมือเจาแทงออกไปจากไมคาน 

แมคาสาวนอยวางหาบลงแลวเงื้องาไมคานจะฟาดหัวหนุม
แทงทองที่รีบยกมือปดปองพัลวัล  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 13) 
4.2.17 เจาอนสะกิดศอกหญิงสาวหลายครั้งจนปลิวลมสะดุง หันมา

ทําตาขุนเขาใส  
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 261) 

4.2.18 หลอนหันไปทําตาเขียวปดใสเขา ซึ่งทําทีไมรูไมชี้  
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 361) 

4.2.19 ภูผาเพียงแตกราดตามองดูสมาชิกทุกคนทีน่ั่งรวมโตะแวบ
เดียวเขาปราดเขาไป หาเกาอี้ตัวที่ยงัวาง แลวทรุดกายลง 
ทําทาจะตัดอาหารใสปาก แตถูกคุณรัตนาตีมือซึ่ง
กระดํากระดางเลอะเทอะนัน้พลางทําตาขุนเขาใสอีก  

(บุษบาสามชา, 2545 : 37) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     4.2  ตา, ดวงตา (ตอ) 4.2.20 ภูผาที่นั่งเทาคางฟงอยางสนใจ เกิดอาการคันคอขึ้นมาจน

ตองกระแอมไอขึ้น คุณรัตนาชะงักชวงเวลาการโปรโมตวาที่
หลานสะใภคนดีในฝนของเธอลง แลวทําตาเขียวปดขูหลาน
ชังอีกครั้ง ภูผาจึงทําเปนไมรูไมชี้ฟงตอไป  

(บุษบาสามชา, 2545 : 229) 
4.2.21 ชาวิสาเงยหนาขึ้นมองเขาตาเขียวขุน ภูผาเคี้ยวบะหมี่

สําเร็จรูปหนับๆ พยักหนาไปดวย  
(บุษบาสามชา, 2545 : 252) 

 
4.2.22 ชาวิสาเอยเสียงเขม ตาเขียวเรืองๆ อยางเอาเรื่องขึ้นมา ภูผา

รีบชี้แจงเพื่อเอาตัวรอดไดตามเคย  
(บุษบาสามชา, 2545 : 313) 

4.2.23 นายภูษาผูเปนนองชายของคุณรัตนาเอยแยงขึ้น จึงถูกสาว
ใหญหันมามองดวยดวงตาเขียวปดดั่งไมพอใจเต็มที่  

(บุษบาสามชา, 2545 : 378) 
4.2.24 อุไรทิพยรองออกมาดวยเสียงคอนขางดัง เดือนฉายทําตา

เขียวใสแม เพราะคําพูดของสาวใหญเปนความจริงทั้งหมด  
(บุษบาสามชา, 2545 : 607) 

4.2.25 “กิ๊บเกนะยะหลอน มาพรอมกับคุณนิม คุณภูมิงี้ตาเขียว... 
ไหนวากลัวคุณภูมิเลนงานหัวขาด อยากไปจอยสมาคมคนตก
งานเหมือนพี่นุชหรือไง?”  

(พรายปรารถนา, 2545 : 297) 
4.2.26 หญิงสาวนิ่งไป ไมกลาโกรธ นิมมานจึงยิ้มเหยียด ดวงตาเขา

บรรจุดวยความผิดหวังและเจ็บแคนเต็มเปยม  
(พรายปรารถนา, 2545 : 322) 
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อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
     4.2  ตา (ตอ) 4.2.27 “แนใจหรือ หนาคุณชักซีดนะคุณกี้ สุมเสียงคนถามออนโยน

และสนิทสนมอยูในที ทําเอาคนเจ็บรูสึกปาวปนในทอง ไม
กลาสบตาผีภรรยาเขาที่มองมาดวยสายตาลุกราวไฟ”  

(พรายปรารถนา, 2545 : 399) 
4.2.28  ทันทีที่หญิงสาวรูตัว ดวงตาของเธอก็เต็มไปดวยความโกรธ

เกรี้ยวกอนตบหนาเขา…ไมแรงนักหรอก แคแสบๆ คันๆ แตก็
ทําใหเร่ืองที่กําลังจะกาวลึกยุติลงไป  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 54) 
4.2.29 ณจันทรเร่ิมโกรธจนตาลุกวาว  

(เสือ, 2546 : 105) 
4.2.30 “ไปยุงอะไรกับเขา ไมไดเกี่ยวกับเราซักหนอย” จูวาพลางทํา

ตาเขียวใสอยางไมพอใจ  
(เจานายวัยกระเตาะ, 2546 : 58) 

4.2.31 “ใครสั่งใหล็อกหอง เปดเดี๋ยวนี้นะ” นัญญาหันมาทําตาเขียว
ใส สุวัจนกลับเชิดหนาอยางไมสะทกสะทาน  

(เจานายวัยกระเตาะ, 2546 : 64) 
4.2.32 “ละครก็มาจากเรื่องจริงนั่นแหละ” จูหันไปทําตาเขียวใส  

(เจานายวัยกระเตาะ, 2546 : 69) 
4.2.33 “เปนบอดี้การดประสาอะไร แคนี้ก็คิดไมออก” จูบนอยาง

ผิดหวัง สหัสชยัหนัมาทําตาเขียวใสอยางไมพอใจ  
(เจานายวัยกระเตาะ, 2546 : 215) 

4.3 ปาก, ปากคอ, ริม
ฝปาก 

 
 

4.3.1 “อี…อี…อีเกี้ยมซึ่งตี” พุมโกรธจนปากคอสั่น  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 16) 

4.3.2 ฉันกัดริมฝปากแนนดวยความแคนเคือง  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 239) 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 



 238

อุปลักษณเชงิมโนทศัน ตัวอยางขอมลูที่พบ 
       4.3  ปาก, ปากคอ,  
              ริมฝปาก (ตอ) 
 
      

4.3.3 ภายใตกิริยาวางเฉยงามสงาสมลักษณะสตรีมีสกุลริมฝปาก
บางกิริยาแยมดังระบายรอยยิ้มอยูเปนนิจ ขัดกับแววตาใน
หนวยตาเรียวยาวแข็งกราวดุจมานสีดําสนิทบดบังดวงใจที่
กําลังเดือดดิ้น  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 219) 
4.3.4 ฉันกัดริมฝปากแนนดวยความแคนเคือง  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 239) 
4.3.5 ชาวิสาเมมริมฝปากอยางเคืองใจ หลอนทรุดกายนั่งที่เดิมก็

พอดีเสียง ว. จากวิทยุตํารวจดังขึ้น 
(บุษบาสามชา, 2545 : 58) 

 
      4.4  ฟน 4.4.1 ชาวิสากัดฟนแนนอยางแคนใจ ไมรูวาหลอนกับผูกอง        

บวรรัตนทาํเวรกรรมอะไรกันไวถงึตองตามมาผจญลางผลาญ
กันไมจบส้ินเสยีที  

(บุษบาสามชา, 2545 : 487) 
     4.5  มือ 
      
 

4.5.1 อคิราภซึ่งกล้ํากลืนความรูสึกเจ็บราวแทนพี่ชายลงคออยาง
ยากลําบาก มือที่ส่ันดวยความโกรธกดลงกับเนื้อไมของเกาอี้
เพื่อระงับอารมณ  

(ลางลิขิต, 2543 : 132) 
 

     4.6  เสียง 
      

4.6.1 “ใครบอกวาฉันหายโกรธนาย” เด็กสาวเสียงเขียว  
(อลหมานลานเจ็ด, 2543 : 171) 

4.6.2 ลุงนอมหันไปดุเสียงเขียว  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 237) 

4.6.3 “วอนซะแลว เลนกับใครไมเลน” คนที่ดูจะเปนหัวหนาสงเสียง
ลอดไรฟนออกมาอยางเคียดแคน  

(เจานายวัยกระเตาะ, 2546 : 147) 
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     4.7  หนา 4.7.1 เรยาถลันเขาไปกลางวง หนาแดงก่ําดวยฤทธิ์โมโห  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 56) 
4.7.2 เมงฮวยทําทาเหมือนอกจะระเบิดนัยนตายิบหยีเหลือกถลน

ใบหนาขาวเหลืองเทียนเกาๆ เปลี่ยนเปนแดงอมมวง  
 (ดอกสมสีทอง, 2542 : 115) 

4.7.3 บา! พี่จามรทําไมพูดยังงั้น” จลาจันทรหนาตึงไมชอบใจพี่ชาย
ที่ใชคําหนัก  

(ผูดีเยาวราช, 2543 : 179) 
4.7.4 ลักษณวิไลหนางอทันที เมื่อเห็นรีลงจากบันไดมายืนขางลาง  

(ผูดีเยาวราช, 2543 : 490) 
4.7.5 หนานวลเปลี่ยนเปนสีชมพูเขมดวยความโกรธ นัยนตากลมโต

มองหนาคมเขม พลางถามเสียงแข็ง  
(ดาวหลงฟา ภูผาสีเงิน, 2544 : 152) 

4.7.6 ลูกชายเขายืนหนาซีดดวยความแคนเคืองอยูขางเตียง...  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 255) 

4.7.7 หนาบูดมาอยางนี้พอท็อปเขาทําใหไมพอใจอีกใชไหม แมกับ
คุณปาอุตสาหเปดทางดวยการแยกตัวกลับมากอนเพื่อจะให
เขามาสงลูกที่บานตามคํากําชับของคุณปา”  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 291) 
4.7.8 กองเกียรติพยักหนา ใบหนาเกลี้ยงเกลาของเรืองยศซึ่งเคย

บมสีชมพูอยูเปนนิจเปล่ียนเปนแดงจัดแลวซีดขาวเหมือน
กระดาษ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 158) 
4.7.9 เรยาลุกขึ้นยืนเทาเอวกังกา หนาตาแดงก่ําดวยโทสะเพียงแค

นึกถึงเมียตามกฎหมายของเขา  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 349) 
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     4.7 หนา (ตอ) 4.7.10 กองเกียรติรีบกลบเกลื่อนเมื่อเห็นใบหนาอวนฟูของมารดา

เปลี่ยนจากสีซาลาเปาเปนแดงอมมวง  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 367) 

4.7.11 …รีบปรับหนาและดวงตาขุนเขียวใหอยูในสภาพปกติ หญิง
สาวบอกอยางสุภาพเรียบรอย ออนโยนและเอื้อเฟออยางที่ลูก
สาวคนดีของพอควรทํา  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 7) 
4.7.12 กลิกาเงยหนามองแลวกพ็บวาพบตนเองยนืเผชิญหนาสบตา

อยูกับผูเปนบดิาที่หนาแดงก่ํา ดวงตาลกุวาว ดวยความโกรธ
เกรี้ยวและอับอาย...นี่ไมใชเกรียงคนที่เธอรูจักมาตลอด
ชีวิต!...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 208) 
4.7.13 “บา! แกนี้ก็เปนไปอีกคน !” จลาจันทรเอ็ดหนาแดง  

(ผูดีเยาวราช, 2543 : 204) 
      4.8  หัว 4.8.1 “มันเปนไปไมไดหรอกที่จะยับยั้งโรครายนี้ไดนะ” กฤษดา

กลาวอยางหัวเสีย เหมือนกับวาเขาพูดมันไปอยางไรเหตุผล   
(หองสนี้ําเงิน, 2542 : 35) 

4.8.2 ทศวรรษเกิดอาการหัวเสีย หยิ่งนักหรือ เขาจะตองเอาชนะให
ไดและจะไมยอมเปนผูแพ  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 36) 
4.8.3 คร้ันชาวิสาหันหนาไปใหเพื่อทั้งสองก็พากันหัวเราะขําออกมา

ยิ่งทําใหชาวิสาหัวเสียยิ่งขึ้น  
(บุษบาสามชา, 2545 : 357) 

4.8.4 “ปาวาเรากลับกันเถอะ พี่เขาอาจมีธุระสําคัญก็ไดถึงกลับไป
กอน” คุณหญิงเสาวลักษณพยายามปลอบใจรัญชิตาที่หัว
เสียอยู  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 208) 
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5.  สัตว 

5.1  คําราม 
 
5.1.1 ไมพันผาในมือวิรตีไดผลกวามีดโปรงใสในมือจุลจันทร เกริก

เจ็บจนตองละมือจากเดนภูมิ ปลอยใหรางชายหนุมครูดลงกับ
กําแพงราวตุกตาเกาๆ แลวหันไปคํารามดวยความโกรธแคน
กับหญิงสาว  

(พรายปรารถนา, 2545 : 456) 
 

5.1.2 คําถามของสาลินีที่ขัดขึ้นวา “เดี๋ยวๆ แลวนายจิมมาเกี่ยวของ
อะไรดวย” ไมไดรับความสนใจจากคูสนทนาในเมื่อกฤตเองก็
ไมทันไดจบประโยคที่ตนเองกําลังพูด ดวงตาของเขารับภาพ
ในรานเขาเต็มเปา แลวเสียงคํารามอยางโกรธเกรี้ยวก็ดัง
ข้ึนมาแทน  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 496) 
5.1.3 “นี่เธอคิดจะรุมฉันเหรอ” พรพิมลคํารามดวยความโกรธ  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 61) 
5.1.4 “ถาเธอคิดจะเลนกับฉันแบบนี้ก็ได ฉันพรอมจะสูกับเธอไดทุก

ที่ทุกเวลา” รัญชิตาคํารามดวยความเจ็บใจ  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 176) 

5.1.5 ภาคความสนิทสนมของคนทั้งคูทําใหรัญชิตาทนดูตอไปไมได 
โดยคํารามดวยความแคนกอนขึ้นรถกลับไป  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 267) 

6.  พืช 
     6.1 บม 
 

 
6.1.1 ถมยาตางหาก โตเปนผูใหญ มีการมีงานทําเพียบพรอมกลับ

เปนฝายสรางปญหา…ปญหาที่เด็กชายไกลกังวลบมเพาะ
ความเคียดแคนสะสมไวในใจอยางเงียบๆ ลําพัง  

(จันทรขามคนื, 2545 : 44-45) 
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     6.2  เพาะ 
   

6.2.1 ถมยาตางหาก โตเปนผูใหญ มีการมีงานทําเพียบพรอมกลับ
เปนฝายสรางปญหา…ปญหาที่เด็กชายไกลกังวลบมเพาะ
ความเคียดแคนสะสมไวในใจอยางเงียบๆ ลําพัง  

(จันทรขามคนื, 2545 : 44-45) 
6.2.2 โทสะเด็กหนุมเร่ิมเพาะบางๆ  

(จันทรขามคนื, 2545 : 342) 
     6.3  ราก 6.3.1 รักษยอมรับวาเขาทั้งรักทั้งแคนทศวรรษ แตความแคนมี

มากกวาและฝงรากหยั่งลึกเกินกวาจะลืมได  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 29) 

7.  สี 
7.1 เขม 

  

 
7.1.1 หนานวลเปลี่ยนเปนสีชมพูเขมดวยความโกรธ นัยนตากลม

โตมองหนาคมเขม พลางถามเสียงแข็ง  
(ดาวหลงฟา ภูผาสีเงิน, 2544 : 152) 

7.1.2 ปรุงใจอยากจะหัวเราะเยาะออกมาแตนางก็ทําไมได คร้ังหนึ่ง
นางเคยรักผูชายคนนี้หมดหัวใจ และเดี๋ยวนี้ก็ยังรักอยูไมจืด
จาง เพียงแตมันปนดวยสีของความแคนมันจึงไดเขมข้ึน  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 416) 
   7.2  จาง 7.2.1 แตกาลเวลาเปนประหนึ่งน้ําใสบริสุทธิ์ที่ละลายความเครียด

แคนที่ขุนขนใหเจือจางไดอยางประหลาด  
(ดอกสมสีทอง, 2542 :  371) 

7.2.2 ความเคืองขุนเดียดฉันทเลือดในอกผูถือกําเนิดจากหญิง
แพศยาคอยจางกลายเปนความอาทรที่ฝงใจอยูลึกๆ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 371) 
 

8.  อาหาร 
8.1 บูด 

 

 
8.1.1 หากเมื่อการเดินทางผานไปนานพอสมควรและคนที่นั่งหนา

บูดก็หลับสนิทยืดยาวจนนาสงสาร... 
(ใตเงาตะวนั, 2542 : 312) 
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8.1  บูด (ตอ) 

 
8.1.2 เอ.อี.สาวฟงแลวแนใจรอยเปอรเซ็นต วนันี้เดนภูมิอารมณบูด

มาก…มากๆ ดวย เขาอาจะดุ อาจจะตาํหนิลูกนอง ถามใีคร
ทําอะไรไมถูกใจ  

(พรายปรารถนา, 2545 : 204) 
8.1.3 อรินพูดดวยน้ําเสียงเรียบ หากแววตาบอกใหรูวาเจาตัวเริ่ม

รําคาญกับการโวยวายแลว ศลิษาฟงอยางเคืองแคน หนาสวย
กลายเปนบูดบ้ึง เธอเริ่มเปดเผยนิสัยที่แทจริงของตนเอง
ออกมาโดยไมรูตัว  

(ดาวหลงฟา ภูผาสีเงิน, 2544 : 236) 
8.2 เนา 

 
8.2.1 เธอรุนแรงเกินไป และนายจิมก็เพิ่งกลายเปนกระโถนใหเธอ

ทุมอารมณบูดเนาที่ระงับไวนานเขาใส  
(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 134) 

     8.3  เสีย 4.8.5 ...โถ! นึกวาเรื่องอะไรที่ทําใหพี่ชายอารมณเสียถึงขนาดมา
พาลมาจับผิดเอากับเขาทั้งๆ ที่ไมเคยทํามากอน...ที่แทก็เร่ือง
ลูกชังลูกนอกคอก คนที่มองเพียงผิวเผิน เหมือนกับวาเกียรติ
ชิงชังนักคนนั้นหายหนาไป  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 375) 
4.8.6 “นั่นใครพูด” ทศวรรษชักจะอารมณเสียข้ึนมาบาง  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 99) 
4.8.7 “คุณไมเกี่ยว ไมตองมายุงกับผม ทศวรรษกลาวอยางอารมณ

เสีย”  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 134) 

4.8.8 “ฉันจะไปรูไดยังไง” ดิฉันตอบอยางอารมณเสีย  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 292) 

4.8.9 ชาวิสาขับรถออกสูถนนใหญดวยอาการกราดเกรี้ยวอารมณ
เสียสุดๆ  

(บุษบาสามชา, 2545 : 7) 
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  8.3  เสีย (ตอ) 

 
      

4.8.10 ภูเบศวรสบถออกมาอยางอารมณเสียสุดๆ ก็กระดาษ
เหลานั้นมันมขีอมูลที่เขายงัไมทันเก็บใสเครื่องคอมพิวเตอร
เลย 

(บุษบาสามชา, 2545 : 95) 
4.8.11  “พูดนะมันพูดงายนะลูก แตคนที่บานละ โดยเฉพาะคุณปา

อารมณเสียใสทุกคนในบาน งานการที่โรงแรมก็เสียหายไป
ดวย”  

(บุษบาสามชา, 2545 : 410) 
4.8.12 ชายหนุมรีบโทรศัพทกลับเขาเครื่องของรังรองหลงัจากที่หญงิ

สาววางสายลงแลวทาํใหนายดํารงคต้ังทาจะควารางหลอน
เขามาเคลาเคลียตองชะงัก ชักมือกลับไปอยางอารมณเสียไม
นอย  

(บุษบาสามชา, 2545 : 458) 
 

9. โรค 
9.1 ทุเลา 

 

 
9.1.1 เขาไมควรอยูบาน ไมอยากใหพริมเพราตื่นขึ้นมาแลวพบเขา

อยูในหองเดียวกัน รอใหอารมณโกรธลดทุเลาลงเสียกอน 
แลวคอยพูดคุยกันใหม  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 13) 
9.2 เนื้อราย 

 
9.2.1 ความแคนอันยิ่งใหญของเยนหลิงคางคาซ้ําซอนเกาะกินหัวใจ 

ดังเนื้อราย  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 329) 

9.3 บา 
 

9.3.1 หมอนั่นอาจจะคั่งแคนเขาแทบบาที่ไปขวางโอกาสงามในครั้ง
นั้นเอาไว  

(ไฟในวาย,ุ 2546 : 130) 
     9.4  ระบม 9.4.1 หัวใจเขายังระบมดวยความรักความแคน  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 317) 
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10.  ทรัพยสนิ 
       10.1  ชําระ 

 
10.1.1 บัดนี้ ปนไดมาอยูในมือขอพนัสแลว แผนการที่คิดไวเสร็จไป

อีกขั้นตอน  ที่ เหลือนั้นคือหนี้แคนที่ตองชําระใหหมดสิ้น 
ไมเชนนั้นพนัสไมอาจนอนหลับตาไดสนิท  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 148) 
 

     10.2  ใช 
 

10.2.1 ‘กูไมไดดา กูจะเอาความจริง’ พอใชอารมณ กอนจะเขาไป
กระชากรางซูบนั้นดวยเรี่ยวแรงมหาศาล  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 51) 
10.2.2 “ถูกตองแลว ดาว ตองควบคุมสติใหดี อยามีโมโห อยาใช

อารมณ” สิบพรบอกเรียบๆ และจริงจัง  
(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 307) 

     10.3  ทุน 
 
 

10.3.1 วันนี้เจอแตเร่ืองไมเขาหู หงุดหงิดลึกๆ เปนทุนเดิมอยูแลว 
หากพอไดรับคําหวานลอมชี้แจง อาศัยความเปนคนเย็นๆ 
เรียบๆ มาแตไหนแตไร…ความรอนในอารมณจึงลดลง
อยางรวดเร็ว  

(ลางลิขิต, 2543 : 150) 
     10.4  มี 

 
10.4.1 สาวใชจีนทําใหคุณนายที่สองหงุดหงิดและมีโมโหไดทุกวัน  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 28) 
10.4.2 เกรียงจึงมิไดรูสึกและสังเกตเลยวา กลิกาเดินผละจากไป

โดยที่ไมไดหันกลับมามองเขาสักแวบหนึ่ง ทั้งยังมีความ
โกรธแคนเหินหางมากมาแฝงอยูในทาทีเหมือนสงบและ
ยอมจํานน  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 213) 
10.4.3 “มันมีอะไรใหพี่ตองมีโมโหอีกละ? ก็ไมเห็นจะเปนไร ถามัน

จะไปๆ และมาๆ แบบเดียวกับผม”  
(ใตเงาตะวนั, 2542 : 374) 
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     10.4  มี (ตอ) 
      
 

10.4.4 ...หากจะมีความโกรธ ผิดหวัง นอยใจหรือโหยหาแทรกเขา
มา หญิงสาวก็ตัดสินอยางมั่นใจวามันเปนแคความเครียด
และตื่นเตนที่ เกิดขึ้นกับทุกคนเมื่อกําลังเดินเขาใกล
จุดหมายปลายทาง...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 416) 
10.4.5 คุณนายกมลงใชนิ้วจิ้มหนาผากสาวนอยจนหงายหลังกน

กระแทกพื้นจ้ําเบา อาชามองวาแมทํากับปลิวลมเกินไป
แลว เขาไมอยากเห็นมารดาตองมีอารมณโกรธแคนมีใจ
อาฆาตอยางที่เปนนี้อยูเลย  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 193) 
10.4.6 เด็กสาวผิวคล้ําตาคมกอดอกยักไหลมองหนามีโทสะของ

หนุมทุงแกมเยาะหยัน...  
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 230) 

10.4.7 แลวก็พบวาทุกคนตางมีสีหนาขึ้งโกรธหลอนเหมือนกัน  
(สะใภไรศักดินา, 2544 : 294) 

10.4.8 “ถูกตองแลว ดาว ตองควบคุมสติใหดี อยามีโมโห อยาใช
อารมณ” สิบพรบอกเรียบๆ และจริงจัง  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 307) 
10.4.9 “ก็เขาบอกวายังไงเขาก็ตองมาใหทัน แตทําไมเขาไมทําตาม

สัญญา” ปทมาศเริ่มมอีารมณโกรธ  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 166) 

     10.5  รํ่ารวย 
 

10.5.1 เสียงหลอนสั่นทั้งๆ ที่พยายามแลวจะไมใหเปนเชนนั้นเขา
หัวเราะระรื่น ชางร่ํารวยอารมณกวนโทสะอวัยวะเบื้องต่ํา
ชาวบานเหลือเกิน  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 246) 
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       10.6  หนี้ 10.6.1 บัดนี้ ปนไดมาอยูในมือของพนัสแลว แผนการที่คิดไวเสร็จไป

อีกขั้นตอน ที่เหลือนั้นคือหนี้แคนที่ตองชําระใหหมดสิ้น 
ไมเชนนั้นพนัสไมอาจนอนหลับตาไดสนิท  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 148) 
10.6.1 พนัสจะรอจังหวะที่ชายหนุมไมทันระวังตัว แลวเขาจะเหนี่ยว

ไกปน เทานั้นหนี้แคนก็จะไดสะสางกันเสียที  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 149) 

 
11. ปรากฏการณ

ธรรมชาต ิ
 11.1  ไตฝุน 

 

 
 
11.1.1 พี่อารมลุกมายึดมือฉันไวเปนการเตือนสติไมใหตอบ แตถึง

เขาไมถึงมือฉันไวฉันก็ไมคิดจะตอบคุณแมอยูแลว ไมเคยมี
ใครทานไตฝุนอารมณของคุณแมไดนอกจากคุณยา เมื่อไม
มีคุณยาเสียคนหนึ่ง อะไรๆ ที่คุณแมเก็บกดไวก็ระเบิด
ออกมาตอเนื่องและยาวนาน  

(ไตฝุนอารมณ, 2544 : 167) 
      11.2  พายุ 
 
 

11.2.1 “ฉันไมไดคิดคดโกงบริษัทและญาติโยมของคุณ...คุณรูดีวา
ฉันไมมีสิทธิ์ขอใชหองชุดที่นี่” ความโกรธทําใหในอกของเธอ
ปนปวนราวกับกําลังมีพายุลูกใหมกอตัวอยูภายใน... 

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 130) 
11.2.2 มันคงกินเวลาไมกี่นาทีนักหรอก ที่พายุแหงความฉุนเฉียว

ของเธอคอยสงบลง พาเอารางกายที่รูสึกคลายพองโตจนคับ
หองกลับมากลายเปนปกติดังเดิม  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 207) 
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      11.3  ภูเขาไฟ 
 

11.3.1 ดวงตาสองคูมองตามดวยความเปนหวงและอัดอั้นตันใจหาก
ทั้งกานตและกรณก็รูดีวาในวาระเชนนี้ เธอปฏิเสธความหวังดี
ของทุกคนโดยสิ้นเชิงเสียแลว ยิ่งอารมณที่พลุงพลานอยูภาย
ใจคงคลายลาวาใตปากปลองภูเขาไฟ...ไมควรมีใครเสนอ
หนาเขาไปยืนขวาง! 

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 84) 
11.3.2 อารมณโกรธรุนแรงอยางคนถูกตามใจปะทุคุกรุนเหมือนภูเขา

ไฟกอนจะระเบิดตูมตามออกมา  
(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 116) 

11.3.3 คุณชัญญาแทบจะเหาะจากภูเก็ตมาเมื่อรูขาวจากโทรศัพท
ทางไกล เธอมาถึงบาน ดวยโทสะยิ่งกวาภูเขาไฟระเบิด  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 218) 
11.3.4 ทุกคนยืนนิ่งดวยความหวาดกลัว ไมรูจะทําอยางไรจึงจะรอด

ชีวิตไปได พรหมพยัคฆมองณจันทรดวยความโมโหที่คุกรุน
ราวลาวารอนที่รอการปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 : 181) 
       11.4  เมฆ 
 

11.4.1 เมื่อเมฆรายแหงอารมณฉุนเฉียวและหวาดหวั่นผานพนไป 
กฤตก็กลายเปนคนออนโยน ชางเอาใจ เปยมไปดวยการ
กระทําที่เปนขั้นเปนตอนดังเดิม  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 233) 
     11.5  ลาวา 11.5.1 ดวงตาสองคูมองตามดวยความเปนหวงและอัดอั้นตันใจหาก

ทั้งกานตและกรณก็รูดีวาในวาระเชนนี้ เธอปฏิเสธความหวังดี
ของทุกคนโดยสิ้นเชิงเสียแลว ยิ่งอารมณที่พลุงพลานอยูภาย
ใจคงคลายลาวาใตปากปลองภูเขาไฟ...ไมควรมีใครเสนอ
หนาเขาไปยืนขวาง!  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 84) 
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11.5  ลาวา 11.5.2 กลิการองเอ็ดอึงกับตนเองกอนเขมนมองผูเปนบิดาแลวภาพที่

เห็นก็ทําใหอารมณพุงปรูดเหมือนปรอทที่วิ่งดันจนกระเปาะ
แกวแตก เหมือนลาวาเดือดพลั่งพุงขึ้นสูอากาศเมื่อพบรอยปริ
ของผิวโลก  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 206) 
11.5.3 ทุกคนยืนนิ่งดวยความหวาดกลัว ไมรูจะทําอยางไรจึงจะรอด

ชีวิตไปได พรหมพยัคฆมองณจันทรดวยความโมโหที่คุกรุน
ราวลาวารอนที่รอการปะทุออกมาจากปลองภูเขาไฟ  

(เสือ, 2546 : 181) 
12. สงคราม 

12.1  เอาชนะ 
 
12.1.1 เรยาไมรู หลอนอยูเพียงอยางเดียววา มันเรารอนทรมาน

อยางนาโมโห แตหลอนตองเอาชนะมันใหได  
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 204) 

12.1.2 ทศวรรษเกิดอาการหัวเสีย หยิ่งนักหรือ เขาจะตองเอาชนะ
ใหไดและจะไมยอมเปนผูแพ  

(เสนทางที่วางเปลา, 2543 : 36) 
 

13. วัตถุ 
13.1  ยึดจับ 

 

 
13.1.1 และที่สุดก็ยึดจับเอาอารมณโกรธเกลียดอาฆาตแคนชิงชัง  

(ไฟในวาย, 2546 : 445) 
     13.2  ระเบิด 
     

13.2.1 คุณชายใหญแหงตระกูลเชงรูตัวดีวาใกลจะถึงจุดระเบิด ถา
ตองทนฟงเรื่องยศพูดพลามดวยความหึงหวงตอไปไมนาน
จะตองบันดาลโทสะจนสุดระงับ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 105) 
13.2.2 เมงฮวยทําทาเหมือนอกจะระเบิดนัยนตายิบหยีเหลือกถลน

ใบหนาขาวเหลืองเทียนเกาๆ เปลี่ยนเปนแดงอมมวง 
(ดอกสมสีทอง, 2542 : 115) 
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     13.2  ระเบิด (ตอ) 
      

13.2.3 ความรักทําใหเรืองยศตองฝนใจ เขาทนเก็บกดความรูสึกที่
พลุงพลานจวนเจียนจะระเบิดก็เพื่อกองเกียรติ  

(ดอกสมสีทอง, 2542 : 175) 
13.2.4 ความโกรธพุงปรูดรวดเร็วและรุนแรงราวแรงระเบิด อยางไม

รูเนื้อรูตัว    กลิกาถลันเขาไปหาเมื่อไดยินเสียงตนเองรอง
กรีดตามดวยคําดาทอหยาบคายชนิดที่ตัวคนดาเองก็ยังงง
วาตนเองไปเก็บไดมาจากไหน  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 207) 
13.2.5 ความโกรธและสิ้นหวังมากมายรุนแรง เจือดวยความเสีย

หนาอับอายอันแสนแปลกพลุงพลานอยูภายใน จนราวกับ
ศีรษะของหญิงสาวระเบิดออกแลวระเหยกลายเปนไอ...  

(ใตเงาตะวนั, 2542 : 370) 
13.2.6 เพราะเมื่อคืนที่บานของเราเกิดศึกครั้งใหญมีการทลายขาว

ของและรางกายจนแมระเบิดอารมณทุมเถียงพออยางไม
เคยเกิดขึ้น  

(ใบหนาอื่น, 2542 : 29) 
13.2.7 …แมแกไมเคยรักครอบครัวเราเลย” ผมสะดุงเฮือก เพราะ

พอระเบิดอารมณข้ึนมาทันที  
(ใบหนาอื่น, 2542 : 45) 

13.2.8 สีหนาเมยแสดงวาเธออดกลั้นโทสะ อันจวนเจียนจะระเบิด
อยูรอมรอ  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 206) 
13.2.9 คุณชัญญาแทบจะเหาะจากภูเก็ตมาเมื่อรูขาวจากโทรศัพท

ทางไกล เธอมาถึงบาน ดวยโทสะยิ่งกวาภูเขาไฟระเบิด  
(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 218) 
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13.2  ระเบิด (ตอ) 13.2.10 พี่อารมลุกมายึดมือฉันไวเปนการเตือนสติไมใหตอบ แตถึง

เขาไมถึงมือฉันไวฉันก็ไมคิดจะตอบคุณแมอยูแลว ไมเคยมี
ใครทานไตฝุนอารมณของคุณแมไดนอกจากคุณยา เมื่อไมมี
คุณยาเสียคนหนึ่ง  อะไรๆ  ที่ คุณแมเก็บกดไวก็ระเบิด
ออกมาตอเนื่องและยาวนาน  

(เรือนไมสีเบจ, 2544 : 167) 
13.2.11 ทุกคนเกรงวาเขาจะระเบิดอารมณพลุงพลานรุนแรง  

(จันทรขามคนื, 2545 : 55) 
13.2.12 ความแคนรอนแรงอัดแนนหนา...รอเวลาระเบิด  

(จันทรขามคนื, 2545 : 210) 
13.2.13 เมื่อพี่ยื่นคําขาด ราวกับเขาเปนสินคาชั้นต่ํา ไรราคา ตอง

เชื่อฟงคําสั่งของพี่โดยไมมีอิดออดหรือปฏิเสธใดๆ เขาอดรน
ทนไมได จึงระเบิดอารมณออกขึ้นมาอยางเหลืออด  

(จันทรขามคนื, 2545 : 416) 
13.2.14 ในที่สุดมันก็ระเบิดออกมาเปนคําผรุสวาทยืดยาว หยาบ

คายชนิดที่เจาตัวเองก็ไมคิดวาตนเองจะพูดออกมาได หาก
แมเมื่อมันผานริมฝปากออกมาแลว ความเคียดขึ้ง รุนแรงใน
ใจเธอก็ยังไมจางหาย  

(ลับแลลายเมฆ, 2545 : 445-446) 
13.2.15 ณจันทรด้ินหนีจากออมกอดแนนอยางสุดแรงและเริ่มโกรธ

มากขึ้นทุกที ปากตะโกนรองขอใหปลอย อารมณโกรธโมโห
รุนแรงขึ้นเรื่อยจนถึงจุดระเบิด  

(เสือ, 2546 : 56) 
13.2.16 ปทมาศระเบิดความโกรธของตัวเองดวยการตบเขาที่

ใบหนาของรัญชิตาฉาดใหญ สรางความตกใจใหทุกคน แลว
หันมาสบตากับธิปไตยกอนจะพูดออกมา พรอมน้ําตาที่ไหล
เปนทาง  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 222) 
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     13.2  ระเบิด (ตอ) 13.2.17 งานเดินแบบผานไปหลายชุด ปริตาทําหนาที่ของตัวเองได

อยางดี ถึงแมจะไมเขาขั้นมืออาชีพแตดวยความสดใสเปน
ธรรมชาติทําใหเปนที่จับตามองของบรรดาชางภาพและแขก
ในงานไมนอย ทําใหรัญชิตาควบคุมอารมณไมอยูเพราะทุก
อยางที่ดีดูจะเขาทางปริตาไปหมด เจาตัวกําหมัดแนนดวย
ความโกรธและระเบิดอารมณออกมา  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 282) 
13.2.18 ส้ินเสียงเจื้อยแจวของพรพิมล รัญชิตาระเบิดความแคนใจ

ทั้งหมดดวยการบุกเขาไปตบตีพรพิมล  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 356) 

     13.3  วาง 
 

13.3.1 “แตปลิวลมก็เปนคนดี มีเมตตามาโดยตลอด ตอนนี้วางความ
โกรธความแคนเอาไวกอนไมไดหรือ เมื่อมีจังหวะ เราคอย
สะสางเรียกคืนกลับจะงดงามกวา”  

(สะใภไรศักดินา, 2544 : 236) 
     13.4  สะสม 13.4.1 ถมยาตางหาก โตเปนผูใหญ มีการมีงานทําเพียบพรอมกลับ

เปนฝายสรางปญหา…ปญหาที่เด็กชายไกลกังวลบมเพาะ
ความเคียดแคนสะสมไวในใจอยางเงียบๆ ลําพัง  

(จันทรขามคนื, 2545 : 44-45) 
13.4.2 ชาลดาเดินจากไป ปลอยใหรัญชิตาสะสมความแคนเพิ่มข้ึน

ไปอีก  
(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 276) 

13.4.3 พลศิษฏทิ้งใหรัญชิตาสะสมความแคนมากขึ้นที่ทุกอยางไม
เปนอยางที่ตัวเองวางแผนเอาไวเลย  

(กุหลาบเลนไฟ, 2546 : 288) 
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